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Armonizarea legislaţiei Republicii Moldova cu cerinţele dreptului Uniunii 
Europene este adesea percepută ca fiind un exerciţiu foarte tehnic. Cu toate 
acestea, trebuie reţinut faptul, că acest proces constituie un factor determinant al 
succesului integrării Republicii Moldova în Uniunea Europeană. Datele statistice 
indică un număr de 10785 directive şi regulamente ale UE, în vigoare, plus 10014 
acte de modificare ale celor existente, astfel încît, suma totală a acestora este 
egală cu 20799. Lista în cauză nu include cîteva mii de acte ale UE, de alt tip, 
care, la fel, urmează a fi implementate de către ţările candidate/asociate. Aceste 
cifre nu sunt constante, fiind modificate zilnic, drept urmare a adoptării noilor acte 
ale UE şi a procesului de abrogare a celor vechi. Oricum, concluzia care poate fi 
făcută în baza diverselor studii şi exemple practice ale statelor membre ale UE şi 
ale statelor aderente, că este că numărul total de acte legislative/normative 
naţionale necesare pentru aderarea la UE poate varia între 10 şi 40 la sută din 
volumul total al activităţii legislative a ţării.  

Aceste estimări pot fi valabile şi pentru Republica Moldova, în special, după 
semnarea noului Acord de Asociere, care este în prezent în curs de negociere. 
Încheierea unui acord de asociere va avea un impact asupra sistemului de 
armonizare a legislaţiei RM. Realizarea cerinţelor Acordului va intensifica 
semnificativ în anii următori atît procesul de elaborare a normelor legislative, cît şi 
volumul de muncă a Guvernului şi Parlamentului.  

Mecanismul actual al Republicii Moldova de armonizare a legislaţiei 
funţionează deja de 3 ani. Prin urmare, acum este momentul potrivit pentru 
evaluarea practicii de armonizare a legislaţiei în Republica Moldova şi stabilirea 
principiilor directoare pentru activitatea viitoare desfăşurată în acest domeniu. 
Chiar dacă este imposibil de a fi prevăzute toate problemele care pot interveni în 
procesul de armonizare a legislaţiei, aceste principii vor fi îmbunătăţite ulterior în 
lumina viitoarelor schimbări ale dreptului UE şi a experienţei suplimentare 
acumulate în procesul de armonizare legislativă. 

Metodologia de armonizare a legislaţiei a fost elaborată cu efortul comun al 
Centrului de Armonizare a Legislaţiei şi al Proiectului TACIS ―Suport pentru 
Implementarea Acordurilor dintre Republica Moldova şi Uniunea Europeană‖. Cu 
această ocazie, aducem sincere mulţumiri proiectului şi experţilor din cadrul 
acestui proiect pentru susţinerea acordată în elaborarea şi publicarea prezentei 
Metodologii. A fost depus un efort considerabil pentru asigurarea corectitudinii şi 
consecvenţei informaţiei cuprinse de acest document, în special, în lumina 
ultimelor schimbări ale dreptului UE, instroduse prin Tratatul de la Lisabona. 
Această Metodologie a fost concepută în calitate de instrument care ar ajuta 
autorii proiectelor legislative/normative în procesul de implementare a dreptului 
UE în  sistemul legislativ al RM. Aceasta, are drept scop ghidarea, pas cu pas, a 
fiecărui autor de proiect, în privinţa diverselor aspecte vis-a-vis  de metodele 
corecte de elaborarea actelor legislative/normative, care urmează a fi armonizate 
la cerinţele dreptului UE. Prezenta Metodologie se bazează atît pe cele mai bune 
practici ale multor state membre ale UE, cît şi pe cerinţele stabilite de legislaţia 
RM în domeniul armonizării legislaţiei.   

Procesul de armonizare a legislaţiei este văzut adesea ca un instrument de 
transformare a sistemului legislativ al unui stat în unul „european‖. În mod sigur, 
această transformare este unul dintre principalele obiective ale Republicii 
Moldova şi viitorul apropiat va demonstra capacităţile statului nostru în calitate de 

CUVÎNT ÎNAINTE  
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stat Asociat Uniunii Europene. Procesul de armonizare a legislaţiei naţionale a 
Republicii Moldova la acquis-ul UE, care este unul lung şi complex, va deveni, 
inevitabil, odată cu semnarea Acordului de Asociere cu UE, mai important, dar şi 
cu mai multe provocări. De aceea, sperăm sincer ca prezenta Metodologie să 
faciliteze înţelegerea provocărilor şi găsirea celor mai bune metode de a le face 
faţă. 
 Vă dorim mult succes în activitatea Dvs.! 
 
 

Natalia Suceveanu 
 

Director, 
Centrul de Armonizare a Legislaţiei 

Ministerul Justiţiei 
 

Stela Buiuc 
 

 Vicedirector, 
Centrul de Armonizare a Legislaţiei 

Ministerul Justiţiei 
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Prezenta Metodologie cuprinde un set de instrucţiuni concise şi practice pentru 
iniţiatorii proiectelor de acte legislative şi normative, cât şi pentru factorii de 
decizie, fiind un supliment practic pentru legislaţia Republicii Moldova, ce 
defineşte detaliat, sub formă de dispoziţii cu titlu obligatoriu, procedurile de 
elaborare şi regulile de armonizare a legislaţiei, în particular: 

 Legea privind actele legislative nr. 780-XV din 27.12.2001 (cu modificările 
şi completările ulterioare);  

 Legea privind actele normative ale Guvernului şi ale altor autorităţi publice 
centrale şi locale nr. 317-XV din 18.07.2003 (cu modificările şi completările 
ulterioare); şi 

 Hotărârea Guvernului nr. 1345 din 24.11.2006 cu privire la armonizarea 
legislaţiei Republicii Moldova cu legislaţia comunitară. 

Metodologia reflectă şi se bazează pe dispoziţiile legale ale actelor moldoveneşti 
menţionate mai sus pentru armonizarea legislaţiei.  

Prezenta Metodologie, deşi include sintagma „de aproximare a legislaţiei‖ în titlu, 
abordează, la fel, şi armonizarea legislaţiei. Cu toate acestea, noţiunile de 
aproximare şi armonizare sunt sinonime în cazul în care este pus în discuţie 
procesul de transpunere a actelor legislative ale UE în sistemul de drept naţional. 
De menţionat că aproximarea legislaţiei este mai vastă şi, în viziunea autorilor, 
cuprinde etapele anterioare armonizării cât şi implementarea actului de îndată ce 
procesul de armonizare este finalizat. Din aceste considerente, obiectul prezentei 
Metodologii este mai larg, fără a se opri exclusiv pe tehnicile de transpunere

1
. 

După remarcile introductive vizând procesul de armonizare, Metodologia face o 
trecere în revistă a aproximării legislaţiei RM şi prezintă metodele de armonizare 
a legislaţiei în cadrul UE. Metodologia se încheie cu abordarea unor aspecte 
specifice vizând armonizarea legislaţiei şi link-uri utile către legislaţia UE pentru 
iniţiatorii proiectelor de acte legislative.   
  
 
        

Primož Vehar 
 
Juris Gromovs 
 
Proiectul TACIS ―Suport pentru 
Implementarea Acordurilor dintre Republica 
Moldova şi Uniunea Europeană‖. 

  
 

                                                      
1
 Potrivit terminologiei limbii române, temenii ―aproximare‖ şi ―armonizare‖ au acelaşi sens, astfel, 

conform HG 1345 armonizarea implică, de asemenea, elaborarea de politici şi punerea în aplicare a 
actelor adoptate. Pe de altă parte, HG 1345 prevede folosirea limbajului juridic utilizat în legislaţia 
comunitară pentru elaborarea actelor de drept naţional. Diferenţa dintre noţiunile de aproximare şi 
armonizare este abordată în Capitolul I punctul 1.5.     

 
INTRODUCERE 
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Experienţa noilor state membre ale UE demostrează fără nici un dubiu faptul că a 
fi pregătit pentru a deveni membru al UE nu este doar o chestiune politică şi eco-
nomică ci şi, printre altele, una juridică. Astfel, legislaţia UE şi armonizarea legis-
laţiei naţionale nu au fost subestimate în cadrul procesului de pre-aderare la UE.  

Conform experienţei noilor state membre, relaţia dintre legislaţia Republicii 
Moldova şi iniţiatorii de proiecte de acte legislative şi, ulterior, cei care le vor 
implementa în concordanţă cu legislaţia UE, poate fi grupată, în mod 
convenţional, în  trei etape: 

1. Adaptarea şi familiarizarea cu legislaţia UE, şi apoi, acumularea unor 
cunoştinţe mai profunde, 

2. Etapa următoare celei de acumulare a cunoştinţelor abstracte va fi 
preluarea unei direcţii mult mai practice, prin utilizarea legislaţiei UE în 
lucrul cotidian al persoanelor implicate în elaborarea proiectelor de acte 
naţionale şi 

3. Legislaţia UE va începe să influenţeze activitatea zilnică a celor care 
implementează şi execută legea.  

 
Drept dovadă că alinierea la legislaţia UE devine o sarcină serioasă în virtutea 
realizării angajamentelor internaţionale asumate de Republica Moldova este: 
Acordul de Parteneriat şi Cooperare (APC), semnat între Republica Moldova, 
Comunităţile Europene şi Statele Membre, viitorul cadru juridic va reglementa 
relaţiile bilaterale RM-UE în contextul negocierii Acordului de Asociere (AA) şi 
actele legislative şi normative ale Republicii Moldova, care stabilesc proceduri de 
organizare şi tehnici legislative precum Legea nr. 780-XV din 27 decembrie 2001 
cu privire la actele legislative, Legea nr. 317-XV din 18 iulie 2003 cu privire la 
actele normative ale Guvernului şi ale altor autorităţi ale administraţiei publice 
centrale şi locale şi Hotărârea Guvernului nr. 1345 din 24 noiembrie 2006 cu 
privire la reglementarea mecanismului de armonizare a legislaţiei naţionale cu 
acquis-ul comunitar. 

Acordul de Parteneriat şi Cooperare (APC) încheiat între Republica Moldova, 
Comunităţile Europene şi Statele ei Membre deja prevedea pentru Republica 
Moldova obligaţia armonizării legislaţiei. În special, conform articolului 50 al APC, 
Moldova şi-a asumat responsabilitatea asigurării treptate a compatibilităţii 
legislaţiei sale cu cea a Uniunii Europene. 

Atunci când Moldova îşi va exprima intenţia neechivocă de aderare la Uniunea 
Europeană şi va fi obligată în termeni mult mai stricţi cu privire la armonizarea 
legislaţiei în conformitate cu viitorul Acord de Asociere cu UE, care va înlocui 
prezentul APC, ea va fi în situaţia în care armonizarea legislaţiei va fi percepută la 
un nivel mult mai înalt. Pe acest temei, luarea în considerare a legislaţiei UE va 

 
CAPITOLUL I. COMENTARII INTRODUCTIVE CU PRIVIRE LA PROCESUL DE 
ARMONIZARE A LEGISLAŢIEI  

1.1. ESTE TRANSPUNEREA LEGISLAŢIEI UE O OBLIGAŢIE PENTRU 
REPUBLICA MOLDOVA? 
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deveni o activitate cotidiană mult mai importantă decît ea se prezintă la etapa 
actuală pentru funcţionarii publici ai RM, care sunt implicaţi direct în procesul de 
elaborare a legislaţiei noi, cât şi de modificare a celei existente. 

Şi la final, dacă ar fi să folosim o abordare pur juridică cu privire la APC, am putea 
fi puşi faţă în faţă cu un paradox interesant, conform căruia nu există nici un act 
juridic al UE cu care legislaţia Moldovei trebuie să fie armonizată. Anume, toate 
prevederile APC ce ţin de armonizarea legislaţiei sunt de natură generală, implică 
o obligaţie la nivel politic şi nu au nici un efect direct asupra stabilirii exprese a 
drepturilor şi obligaţiilor în ordinea juridică internă. Or, pe de altă parte, nu poate 
exista nici un fel de progres în direcţia integrării în UE fără a înregistra un progres 
semnificativ în domeniul armonizării legislaţiei. Cu toate acestea, putem admite 
că deja la momentul de faţă există obligaţii ale Republicii Moldova (de exemplu – 
consecinţele aderării la Tratatul Comunităţii Energetice a Europei de Sud-Est, 
eforturile întreprinse pentru negocierea Acordului de Asociere) care implică 
eforturi importante pentru armonizarea legislaţiei. Viitorul Acord de Asociere va 
include sarcini clare nu doar în vederea stabilirii unei zone de comerţ liber dar, de 
asemenea, şi în cadrul altor sectoare specifice. Se va stabili un mecanism de 
monitorizare comun din partea organelor Republicii Moldova, pe de o parate, şi a 
instituţiilor UE, pe de altă parte, urmat de raportarea anuală către UE a gradului 
de  implementare a Acordului.  

 

Hotărârea Guvernului RM cu privire la armonizarea legislaţiei Republicii Moldova 
cu legislaţia comunitară nr. 1345 din 24 noiembrie 2006, având scopul de a 
reglementa mecanismul de armonizare a legislaţiei naţionale cu Acquis-ul 
Comunitar‖ (HG 1345), prevede un cadru instituţional adecvat pentru integrarea 
RM în UE, inclusiv lansarea procesului de armonizare a actelor naţionale cu 
legislaţia UE, cât şi crearea Centrului de Armonizare a Legislaţiei în cadrul 
Ministerului Justiţiei, în calitate de instituţie responsabilă pentru verificarea 
compatibilităţii proiectelor de acte naţionale cu legislaţia UE, în vederea 
implementării Planului Naţional de Armonizare a Legislaţiei.  

Prezenta metodologia de armonizare a legislaţiei conţine, în primul rând, 
instrucţiuni de ordin general, dar şi exemple concrete absolut necesare pentru a 
oferi factorilor de decizie o viziune de ansamblu asupra legislaţiei UE şi în privinţa 
metodelor de transpunere. Cu toate acestea, este imposibil de identificat apriori 
toate problemele aferente aplicării legislaţiei UE, prin urmare, multiple întrebări 
vor apărea şi pe parcurs.  

În unele aspecte, Republica Moldova se află într-o poziţie unică: este necesar de 
legiferat un set de legi noi şi, în procesul de adoptare a celei mai bune soluţii, cu 
siguranţă, se va ţine cont de noile tendinţe aplicabile sau în proces de afirmare în 
domeniul respectiv, în special, în cadrul UE şi al Statelor Membre. Oricum, în 
procesul de armonizare cu legislaţia UE şi de transpunere a directivelor, poate 
avea loc aşa-numitul efect de „entuziasm al armonizării UE‖, care presupune 
elaborarea unor acte legislative artificiale menite să transpună directivele, 
uitându-se despre particularităţile sistemului de drept naţional. De exemplu, 
adeseori este suficient un singur act legislativ naţional pentru a transpune 2 sau 
mai multe directive din acelaşi domeniu, decât împovărarea cadrului lnormativ cu 

1.2. UNELE ASPECTE ALE PROCESULUI DE ARMONIZARE ÎN MOLDOVA 
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2 acte separate, fiecare din acestea fiind în concordanţă cu o singură directivă. 
Drept exemplu elocvent în această ordine de idei poate servi legislaţia UE privind 
protecţia consumatorului, care cuprinde în prezent 18 directive, 1 regulament şi 2 
recomandări/instrucţiuni. Cu certitudine, nu este nevoie de 20 de acte naţionale 
legislative diferite, nici de transpunerea imediată a legislaţiei UE cu privire la 
protecţia consumatorului într-un singur act de drept naţional, însă este necesară 
evaluarea situaţiei curente, fiind urmată de o decizie privind modalitatea de 
abordare. Cel mai probabil, va fi nevoie de o lege privind protecţia consumatorului 
în concordanţă cu directivele vizând drepturile consumatorilor şi contractele cu 
consumatorii, elaborându-se concomitent acte separate pentru reglementarea 
intereselor consumatorilor în cadrul serviciilor financiare şi acte de reglementare a 
litigiilor fără implicarea instanţelor de judecată.  

Pe lîngă riscurile identificate anterior, există şi aspectul familiarităţi cu politicile 
respective. Persoanele oficiale din Statele Membre participă activ în cadrul 
procesului legislativ la nivelul UE şi sunt familiarizaţi cu conţinutul directivei, 
motivele adoptării acesteia, cât şi cu temeiul adoptării unor anumite soluţii. 
Persoanele oficiale din RM sunt dezavantajate de faptul că nu au făcut cunoştinţă 
cu conţinutul directivei mai înainte, nefiind implicate direct în procesul decizional 
al UE – drept exclusiv al Statelor Membre 

Procesul de armonizare, în mod cert, este mai dificil în cazul absenţei unei ierarhii 
de norme chiar în cadrul UE. Divizarea dintre legislaţia primară şi cea secundară 
a UE este clară, însă lipsesc norme detaliate cu privire la relaţiile dintre diferite 
categorii de legislaţie ale UE.  

Un alt impediment îl constituie limbajul şi expunerea conţinutului directivelor. UE 
şi a dezvoltat o terminologie juridică specifică şi inedită, datorită diferenţelor dintre 
sistemele juridice şi multilingvismul Statelor Membre. Conceptele incluse în 
directive sunt uneori dificil de înţeles în ceea ce priveşte termenul şi sensul 
acestuia. 

 

Două aspecte de ordin general au produs mai multe probleme atât teoretice, cât 
şi practice în procesul de aderare a noilor State Membre la UE. Unul din 
aspectele menţionate, se referă la trimiterile făcute la directivele transpuse – cu 
titlu obligatoriu pentru Statele Membre, cel de al doilea este conex transpunerii 
regulamentelor în legislaţia naţională - Statelor Membre nu li se permite să 
transpună regulamentele în legislaţia naţională, cu excepţia cazului când acest 
fapt este prevăzut expres de regulamentul în cauză sau de jurisprudenţa Curţii de 
Justiţie a Uniunii Europene.  

Pentru Statele Membre ale Uniunii Europene, trimiterile la directive sunt 
obligatorii. În cazul în care o directivă este transpusă în câteva acte naţionale, 
acestea vor face numaidecât trimitere de fiecare dată la directiva în cauză. 
Această referinţă este necesară deoarece dacă apar eventuale dificultăţi de 
interpretare a legislaţiei naţionale armonizate cu directiva, instanţele de judecată 
naţionale ale Statului Membru vor cunoaşte ce directivă stă la bază şi, după caz, 
ar putea solicita Curţii de Justiţie a Uniunii Europene printr-o chestiune 

1.3. DOUĂ ASPECTE DE ORDIN GENERAL VIZÂND ARMONIZAREA 
LEGISLAŢIEI   
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preliminară interpretarea directivei. Prin astfel de referinţe se asigură că cetăţenii 
fiecărui Stat Membru în parte, cât şi Comisia Europeană vor fi informaţi despre 
transpunerea de către Statul Membru respectiv a directivei în cauză. 
Regulamentul privind mecanismul de armonizare a legislaţiei RM cu legislaţia 
comunitară, aprobat prin HG nr. 1345, prevede următoarele: 

a) Autorităţile RM vor include în actele lor normative trimiteri la actele comunitare 
transpuse

2
. Astfel de trimiteri vor fi incluse la începutul proiectului de act 

normativ
3
, la etapa de elaborare.  

b) Autorităţile vor transpune regulamentele în actele de drept naţional
4
. Definiţiile 

conceptelor şi alte dispoziţii cuprinse în regulamente urmează a fi transpuse în 
legislaţia RM cu precauţie, întrucât după aderare aceste acte vor fi modificate în 
acte de implementare a regulamentelor. Cu alte cuvinte, regulamentele cer 
stabilirea sau definirea autorităţilor competente şi/sau aplicarea sancţiunilor din 
motivul absenţei competenţei UE în acele domenii, care se află în competenţa 
Statelor Membre.  

La începutul acestei introduceri, participarea la elaborarea legislaţiei UE se 
referea la etapa a 3-a şi finală din relaţia RM-UE. La acel moment Moldova 
devenind un stat membru al UE, va participa la elaborarea proiectelor de acte 
legislative ale UE şi, în cadrul acestui proces, iniţiatorii de proiecte de acte 
legislative vor fi în poziţie mult mai facilă în ceea ce priveşte transpunerea 
directivelor, la elaborarea cărora ei au participat nemijlocit, iar regulamentele vor 
fi direct aplicabile, în cazul dat va rămâne doar de adoptat legislaţia de punere în 
aplicare a acestora. Însă până a participa la elaborarea actelor legislative UE este 
o cale lungă. Prima sarcină legală de proporţii va fi modificarea Constituţiei pentru 
a permite transferarea unor atribuţii de suveranităte în contextul aderării şi 
reglementării relaţiilor constituţionale dintre guvern şi parlament pentru a asigura 
faptul că guvernul va ţine seama de rolul parlamentului naţional în ordinea juridică 
de funcţionare a UE.   

 

Legislaţia creată în cadrul Uniunii Europene şi a Comunităţilor Europene (anterior 
Comunitatea Economică Europeană, Comunitatea Europeană a Cărbunelui şi 
Oţelului şi Comunitatea Europeană pentru Energie Atomică) a fost numită o 
perioadă îndelungată "Legislaţia Comunităţilor Europene". Cu toate acestea, 
atunci când vorbim despre armonizarea legislaţiei, noi avem în vedere, în primul 
rând, armonizarea cu legislaţia adoptată în cadrul Tratatului de la Roma de 
instituire a Comunităţii Economice Europene (Tratatul Comunităţii Europene după 
Maastricht).  

Mai târziu, în special, după ce a intrat în vigoare Tratatul de la Maastricht în anul 
1993, care a instituit Uniunea Europeană, legislaţia a început să fie numită 

                                                      
2
 HG nr. 1345, pct 16 şi 17.   

3
 În continuare, referinţele la ―actele normative‖ ale Republicii Moldova cuprind atât actele legislative şi 

normative ale Guvernului, cât şi cele ale altor autorităţi ale administraţiei publice central şi locale din 
Republica Moldova. 
4
 HG nr. 1345, Art 9.c) nu exclude regulamentele. 

1.4. NOŢIUNI DIN CADRUL LEGISLAŢIEI COMUNITĂŢII EUROPENE ŞI AL 
UNIUNII EUROPENE: TRĂSĂTURI COMUNE ŞI DIFERENŢE   
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"legislaţia Uniunii Europene" sau, potrivit unei denumiri mai puţin oficiale, "Acquis-
ul Uniunii Europene". 

Problema nu este doar de natură lingvistică, deoarece sub aspect juridic, din 
punct de vedere teoretic, nu s-a făcut consecvent diferenţierea dintre 
Comunitatea Europeană şi Uniunea Europeană în timpurile premergătoare 
―Tratatului de la Lisabona‖. Mai exact, Tratatul instituind Uniuea Europeană (TUE) 
a stipulat existenţa Uniunii Europene în calitate de structură de "umbrelă", bazată 
pe 3 piloni: primul pilon a fost alcătuit din Tratatul de instituire a Comunităţii 
Europene, cunoscut până la Tratatul de la Maastricht, drept Tratatul de instituire a 
Comunităţii Economice Europene, Tratatul de instituire a Comunităţii Europene a 
Cărbunelui şi Oţelului (acest Tratat a expirat în anul 2002) şi Tratatul de instituire 
a Comunităţii Europene pentru Energie Atomică ("EURATOM"). Cel de al doilea 
pilon al Uniunii a constituit-o Politica externă şi de securitate comună (PESC), iar 
cel de al treilea – Cooperarea poliţienească şi judiciară în materie penală (CPJM), 
care, anterior Tratatului de la Amsterdam, era cunoscut sub denumirea Justiţie şi 
afaceri interne (JAI). Actele legale adoptate în cadrul celui de al doilea şi al treilea 
pilon se bazau pe dispoziţiile Tratatului de instituire a Uniunii Europene.   

Cu toate acestea, după amendamentele operate prin Tratatul de la Lisabona, 
care au modificat, dar n-au înlocuit cele 2 tratate de fondare rămase, a fost 
schimbat titlul Tratatului CE în ―Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene‖ 
(TFUE), şi, în fine, anulată structura clasică care conţinea 3 piloni, cât şi diferenţa 
dintre legislaţia CE şi legislaţia UE, conferindu-i Uniunii Europene personalitate 
juridică proprie.  

Relaţia actuală dintre Comunitatea Europeană şi Uniunea Europeană este 
stabilită la Articolul 1 alineatul 3 al TUE şi prevede următoarele: "Uniunea este 
creată pe baza prezentului Tratat şi pe baza Tratatului privind funcţionarea 
Uniunii Europene (în continuare - "Tratatele"). Aceste 2 tratate au valoare legală 
identică. Uniunea urmează să înlocuiască şi să succeadă Comunitatea 
Europeană". 

Prin urmare, sistemul legal actual al UE cuprinde un număr de elemente: 
1) Legislaţia, numită anterior ―legislaţia Comunităţii Europene‖ (bazată pe 

Tratatul de instituire a Comunităţii Economice Europene, CEE, ulterior 
modificată şi re-denumită „Tratatul de instituire a Comunităţii Europene‖).  

2) Legislaţia Comunităţii Europene a Energiei Atomice, bazate pe Tratatul de 
instituire a Comunităţii Europene a Energiei Atomice. 

3) Legislaţia Uniunii Europene, bazate pe Tratatul de instituire a Uniunii 
Europene (TUE).  

 
După intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, noţiunea ―legislaţia 
Comunităţii Europene‖ a încetat să existe, fiind înlocuită de termenul comun 
―legislaţia UE‖. Legislaţia EURATOM continuă să existe şi nu este cuprinsă în 
conţinutul ―legislaţiei UE‖. Prin urmare, cea din urmă nu face subiectul prezentei 
Metodologii. 
 

 

În cadrul Uniunii Europene, conceptul de armonizare a legislaţiei are semnificaţia 

1.5. ARMONIZAREA, APROXIMAREA, COORDONAREA ŞI CONVERGENŢA      



 13 

de armonizare a cadrului normativ  naţional al Statelor Membre cu legislaţia UE.  

Tratatele de constituire folosesc diferiţi termeni în această ordine de idei, inclusiv 
armonizare, aproximare şi coordonare. Aceste trei variante de termeni ar trebui 
să exprime diferite niveluri ale proceselor de integrare atinse de Statele Membre.  

În concordanţă cu prevederile Articolului 115 al TFUE, asigurarea aproximării 
legilor, regulamentelor şi dispoziţiilor administrative ale Statelor Membre este 
efectuată în măsura în care o astfel de aproximare este necesară pentru a 
asigura instituirea şi funcţionarea pieţei interne.  

Armonizarea legislaţiei privind impozitul pe cifra de afaceri, accize şi alte forme de 
impozite indirecte are loc în măsura în care astfel de armonizare este necesară 
pentru a asigura instituirea şi funcţionarea pieţei interne conform Articolului 113 al 
TFUE.  

Pentru unele legislaţii, armonizarea şi aproximarea sunt folosite concomitent, de 
exemplu, legislaţia din domeniul politicilor sociale (Articolul 151 al TFUE), în timp 
ce coordonarea legilor, regulamentelor şi dispoziţiilor administrative – pentru 
constituirea legislaţiei (Articolul 50(g) şi 52 (2) al TFUE), şi pentru recunoaşterea 
calificărilor profesionale (în cazul specialităţilor din domeniul medicinii, 
farmaceuticii şi domeniilor conexe) (Articolul 53(2)). 

Cât priveşte elementul relativ nou - ―convergenţa‖ – acesta este folosit de UE în 
cazul în care se face trimitere la procesele de armonizare din ţările ce cad sub 
incidenţa domeniului de desfăşurare a Politicii Europene de Vecinătate. În acest 
mod, sensul celui din urmă este oficial diferit de ―aproximare‖, care este aplicat în 
procesele desfăşurate de Statele Membre şi ţările candidate la aderare în timpul 
prezent, statele în curs de aderare (statele care au început negocierile pe 
marginea Tratatului de Aderare la UE) şi ţările asociate

5
.  

 
În fine, trebuie notificat faptul că, în practică, termenul folosit în comun pentru 
relaţia cu ţările care nu sunt State Membre ale Uniunii Europene este 
―armonizare‖ (în textele acordurilor de asociere sau ale acordurilor de cooperare 
semnate de Comunitatea Europeană şi Statele Membre cu ţări-terţe se foloseşte 
termenul ―aproximare‖). Sensul în care este folosit acest termen de către 
instituţiile UE şi persoanele oficiale ale ţărilor-terţe (ţările asociate cu UE, ţările 
candidate, statele în curs de aderare şi alte state, care stabilesc relaţii strânse de 
colaborare cu UE) nu întotdeauna este consecvent şi, în mod general, are 
următoarea semnificaţie: 
a) În sens restrîns, ―armonizarea‖ este echivalată cu ―aproximarea legislaţiei‖, 

sau  
b) În sens mai larg, „armonizarea legislaţiei‖ înseamnă transpunerea dispoziţiilor 

legislaţiei UE în legislaţia naţională, implementarea (aplicarea) dispoziţiilor 
acestei legislaţii naţionale de către autorităţile publice naţionale competente şi 
executarea de către instanţele de judecată şi aplicarea prevederilor legii în 
cazurile încălcărilor celei din urmă. 

 

                                                      
5
 Moldova – EU Convergence planning, Environmental collaboration for the Black Sea, Georgia, 

Moldova, Russia şi Ukraine, Presentation at the Public Outreach Event, 20 martie 2009. 
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Cu toate acestea, independent de diferenţele din terminologia sus-menţionată 
(aproximare, armonizare, convergenţă sau oricare alt termen), la modul practic, 
unul din cei mai expliciţi indicatori ai progresului obţinut de ţara respectivă în 
calea spre integrarea în UE, este volumul actelor naţionale calitative, care au 
transpus dispoziţiile legislaţiei UE şi dovezile elocvente de implementare practică 
efectivă a acestora.  
 
De menţionat faptul că doar versiunea (b) descrisă mai sus, asigură un progres 
satisfăcător pentru orice ţară, inclusiv Republica Moldova, în calea acesteia de 
integrare în UE.  
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Procesul de asociere cu UE este în acelaşi timp şi un proces de tranziţie şi 
modernizare, luând în consideraţie faptul că acesta implică:  

 Accelerarea tranziţiei prin îmbunătăţiri în domeniul ordinii şi stabilităţii 
economiei şi societăţii, 

 Asistenţă în vederea depăşirii obstacolelor de genul monopolurilor 
economice şi a intereselor politice,  

 Îmbunătăţirea competitivităţii tuturor agenţilor economici.  

Aceste scopuri nu ar putea fi atinse fără o legislaţie nouă şi modificată şi, ca 
precursor al acestora, de asumare a unor angajamente politice. Printre primii paşi 
direcţi spre parteneriatul cu UE a fost semnarea Acordului de Parteneriat şi 
Cooperare (APC) şi implementarea acestuia pe parcursul anilor ce au urmat. 
Următoarea etapă în domeniul armonizării legislaţiei o vor constitui negocierile şi 
semnarea Acordului de Asociere, la fel ca şi implementarea acestuia pe parcursul 
viitorilor ani. Implementarea acestuia va presupune crearea unor organe comune 
RM-UE care vor monitoriza implementarea, în special, în ceea ce ţine de procesul 
de armonizare a legislaţiei pe domenii de prioritate.  

Urmând exemplul noilor State Membre ale UE şi al ţărilor cu statut de candidat în 
prezent, în cazul în care Moldova într-o zi va depune o cerere de aderare la UE 
atunci Consiliul European va cere Comisiei Europene să pregătească o luare de 
poziţie cu privire la cererea Republicii Moldova. Cînd aceasta va avea loc, 
Republica Moldova va primi din partea Comisiei Europene un „Chestionar‖ care 
va conţine mii de întrebări din cele mai variate domenii iar administraţia Moldovei 
va trebui să formuleze răspunsuri competente şi detaliate la acestea, ceea ce va 
constitui baza adoptării unei decizii pozitive pentru statutul ţării candidat. În 
fiecare an, raportul anual al Comisiei Europene va prezenta progresul în domeniul 
armonizării legislaţiei. După adoptarea deciziei de demarare a negocierilor 
propriu-zise, se va efectua o „selectare‖ a legislaţiei în baza tuturor celor 35 
capitole de negocieri, care, respectiv, va fi urmată de negocieri în cadrul acestor 
35 capitole. La finele etapei de negocieri începe etapa „post negociere‖, care 
implică semnarea şi ratificarea tratatului de aderare, realizarea ultimilor paşi în 
procesul de armonizare a legislaţiei înainte de atribuirea calităţii de Stat Membru 
şi asumarea tuturor obligaţiilor care  rezultă din acest nou statut. 

După stabilirea unui sistem viabil de coordonare a integrării în UE, este foarte 
probabil că Moldova va elabora un document cu titlul „Planul Naţional de 
Adoptare al Acquis-ului‖ (PNAA) sau „Planul Naţional de Integrare‖ (PNI), drept 
document succesiv Planului Naţional de Armonizare a Legislaţiei, care, respectiv, 
va defini: 

- Priorităţile naţionale prin prisma obiectivelor strategice şi de dezvoltare, 

CAPITOLUL II. ARMONIZAREA LEGISLAŢIEI ÎN CONTEXTUL 
ACORDURILOR MOLDOVA – UE ŞI PRIORITĂŢILE NAŢIONALE  

2.1. INTRODUCERE   
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- Politici, reforme şi măsuri adecvate necesare implementării acestor 
obiective, 

- Un plan detaliat de armonizare a legislaţiei, 

- Dezvoltarea capacităţii instituţionale, 

- Definirea resurselor umane şi bugetare, la fel ca şi 

- Alte fonduri necesare implementării sarcinilor planificate.  

În domeniul definirii priorităţilor de armonizare legislativă, drept rezultat al 
planificării minuţioase şi repartizarea clară a responsabilităţilor între ministere, 
departamente şi experţi, pentru fiecare act legislativ al UE trebuie să se ştie cine 
este responsabil de transpunerea respectivă (minister, departament şi persoană) 
şi un asemenea document ca PNAA constituie un instrument de viitor.  

Armonizarea legislaţiei în sens larg (inclusiv implementarea şi aplicarea efectivă a 
legislaţiei naţionale armonizate) este, fără nici o îndoială, cea mai importantă 
condiţie în cadrul relaţiilor economice şi politice cu UE şi cel mai complex 
exerciţiu în cadrul întregului proces de cooperare.  

Elaborarea unei legi este un proces dificil, iar includerea unui act al UE în 
legislaţia naţională constituie o dificultate şi mai mare. Înainte de elaborarea unei 
legi se necesită o planificare corectă de politici şi, după elaborarea legii, se cere  
o implementare şi aplicare efectivă.  

Elaborarea unei legi constituie doar o parte a procesului de armonizare a 
legislaţiei. În cadrul procesului de armonizare a legislaţiei există, cel puţin, 
următoarele etape principale: 

1) Etapa preliminară – stabilirea instituţiilor responsabile pentru armonizarea 
legislaţiei şi a unei serii de activităţi tehnice, inclusiv distribuirea şi 
prezentarea actelor legislative ale UE în anumite domenii şi prezentarea 
principiilor de armonizare a legislaţiei în general.  

Această etapă ar putea fi recunoscută în HG nr. 1345 în Articolul 1 care 
defineşte scopul acestei Hotărâri şi reglementează semnificaţia normelor 
legislaţiei UE, stabileşte actele normative ce ţin de noţiunile legislaţiei UE, 
conform cărora legislaţia naţională a Republicii Moldova trebuie armonizată, 
modul armonizării legislative şi mecanismul instituţional necesar armonizării 
legislaţiei naţionale cu legislaţia UE, şi, în Articolul 10 (acest articol defineşte 
stabilirea obligativităţii instituţiilor responsabile de armonizarea legislaţiei – 
autorităţile administraţiei publice centrale – ministere şi alte organe centrale – 
agenţii, servicii, birouri, care au dreptul la iniţiativă legislativă, conform 
legislaţiei UE).  

2) Etapa analitică – identificarea şi definirea priorităţilor în baza priorităţilor de 
stat, acordurilor internaţionale (APC sau AA) sau a documentelor de politici, 
asupra cărora s-a convenit reciproc în cadrul Planului de Acţiuni UE- 
Moldova, traducerile actelor legislative necesare ale UE în limba română şi 
incorporarea acestora în planul naţional de armonizare a legislaţiei, conform 
priorităţilor exprimate mai sus.  

Etapa analitică poate fi identificată în cadrul Articolului 5 din HG 1345 (acest 
articol defineşte importanţa şi necesitatea determinării priorităţilor în cadrul 
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procesului de armonizare, în special, în domeniile determinate drept prioritate 
de către acordurile bilaterale în vigoare, care reglementează relaţiile UE – 
Moldova) şi în cadrul Articolului 9 (acest articol defineşte etapele de 
implementare a procesului de armonizare a legislaţiei – identificarea 
domeniilor, stabilirea procedurii, identificarea bazei legale a legislaţiei UE, 
stabilirea prevederilor legislaţiei naţionale în domeniile respective).  

3) Transpunerea – elaborarea operaţională a noii legislaţii conform planului 
definit anterior. În cadrul acestei etape se efectuează armonizarea reală a 
legislaţiei Moldovei cu legislaţia UE; experţii naţionali, când este posibil, 
împreună cu asistenţa experţilor UE, trebuie să elaboreze noi proiecte de legi 
sau să propună amendamente la legi şi alte acte normative existente, pentru 
a asigura compatibilitatea acestora cu legislaţia UE.  

Etapa a treia – transpunerea este prevăzută de către HG 1345, Articolul 6, 
care defineşte evoluţia procesului de armonizare prin efectuarea unei analize 
comparative şi eliminarea dispoziţiilor contrare legislaţiei UE, crearea de noi 
norme sau completarea celor existente, păstrându-se structura şi limbajul de 
redactare specific şi propriu sistemului naţional de drept. HG 1345 defineşte 
modalitatea transpunerii şi în contextul altor articole succesive, explicând 
principiile în baza cărora procesul de armonizare a legislaţiei trebuie să se 
efectueze şi condiţiile asupra cărora trebuie de concentrat.  
 

4) Implementarea – nu doar adoptarea noilor legi şi modificările legilor existente 
în cadrul Parlamentului, dar, de asemenea, şi implementarea lor adecvată în 
practică şi managementul efectelor lor asupra cadrului instituţional existent.  

5) Aplicare credibilă – după adoptarea actelor legislative este nevoie de stabilit 
măsuril necesare pentru autorităţile competente (de genul: monitorizare, 
controale de inspectare, măsuri corective şi alte măsuri) pentru a asigura că 
legea este funcţionabilă pe deplin şi că performanţa politicii de sector este 
îmbunătăţită.  

Toate aceste etape sunt, de asemenea, incorporate şi în procedurile 
organizaţionale şi tehnicile legislative stabilite de Legea nr. 780-XV cu privire la 
actele legislative şi Legea nr. 317-XV cu privire la actele normative ale Guvernului 
şi altor autorităţi ale administraţiei publice locale.  

 

2.2.1. Acordul de Parteneriat şi Cooperare (APC) 

 
Acordul de Parteneriat şi Cooperare (APC) a intrat în vigoare în iulie 1998 pentru 
o perioadă de zece ani, după care este prelungit în mod automat prin tacita 
reconducţiune a părţilor. APC stabileşte cadrul legal şi instituţional al relaţiilor 
dintre UE şi Republica Moldova, determină obiectivele comune principale şi 
cheamă la activitate şi dialog în cadrul unui număr larg de domenii de politici.  

Acordul, de asemenea, asigură cooperare în cadrul multor domenii, inclusiv 

2.2. ANGAJAMENTELE MOLDOVA – UE CU PRIVIRE LA ARMONIZAREA 
LEGISLAŢIEI ŞI PRIORITĂŢI NAŢIONALE ÎN CADRUL ARMONIZĂRII 
LEGISLAŢIEI 

http://ec.europa.eu/external_relations/ceeca/pca/pca_moldova.pdf
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majoritatea domeniilor ce ţin şi de armonizarea legislaţiei.  

Articolul 50 se referă la „eforturile de a asigura‖ atingerea unei compatibilităţi 
„graduale‖. Aceasta, desigur, nu corespunde angajamentului de a atinge 
compatibilitate completă cu legislaţia UE. Obligaţiile de a transpune legislaţia UE 
este bazată pe formulări de caracter foarte general şi care nu au efecte directe. 
Dacă ar fi să comparăm APC cu aşa-numitele Acorduri de Stabilizare şi Asociere 
(ASA), pe care UE le-a semnat cu ţările din Balcanii de Vest recent, remarcăm că 
acestea din urmă pun un accent mult mai pronunţat pe integrarea economică în 
UE şi nu doar se limitează la stabilirea unor relaţii economice cu UE, cum este 
cazul APC. 

ASA sunt cele mai recente versiuni ale acordurilor pe care UE le-a semnat cu 
potenţialele ţări-candidat în această decadă, prin acestea se stabileşte un dialog 
politic între UE, ţările ei membre şi ţările asociate, reguli cu privire la eliminarea 
taxelor vamale, stabilirea zone de liber schimb, dreptului proprietăţii intelectuale şi 
achiziţiilor publice pentru bunuri industriale şi a unor aranjamente speciale pentru 
sectoarele sensibile ale UE, de genul agricultură, industria textilă, industria 
piscicolă etc. 

De asemenea, au fost impuse şi cerinţe detaliate ce ţin de armonizarea legislaţiei 
în domeniul concurenţei, drepturilor proprietăţii intelectuale şi achiziţionării 
publice, care erau suplimentare cerinţelor generale de armonizare a legislaţiei. 
Oricum ar fi, în cadrul ASA, chiar dacă nu se menţionează nici pe aproape 
calitatea de membru al UE, se merge mult mai departe decît în cadrul APC, chiar 
dacă aceste acorduri de asociere sunt foarte similare; în cazul Moldovei acesta 
pare a fi un pas în viitorul relaţiilor UE – Moldova.  

2.2.2. Strategia naţională de dezvoltare 2008-2011 

 
Strategia naţională de dezvoltare 2008-2011 a fost adoptată sub formă de lege în 
2007 drept principalul document intern de planificare strategică naţională, care, 
împreună cu angajamentele UE – Moldova mai sus menţionate, trebuie să 
constituie baza creării politicilor ce ţin de priorităţile de armonizare a legislaţiei 
naţionale cu cea europeană. Rezultatul acestor activităţi de constituire a politicilor 
prin constituent analitic şi preliminar trebuie să devină priorităţi naţionale clar-
definite asupra armonizării legii, definite sector după sector.  

2.2.3. Planul anual naţional de armonizare a legislaţiei Republicii Moldova 

 

Acesta este documentul care stipulează priorităţile de armonizare a legislaţiei 
naţionale, definite de către Guvern prin elaborarea de politici şi acestea sunt 
reflectate sector după sector cu termene-limită clar enunţate.  

Acesta ar trebui să fie unicul document pentru planificarea legislativă, iar 
ministerele de ramură trebuie să-şi includă priorităţile ce decurg din documentele 
mai sus menţionate. Planificarea în cadrul ministerelor trebuie să ia în 
consideraţie: a) lista şi evaluarea legislaţiei UE dintr-un anumit domeniu, b) 
evaluarea stării lucrurilor şi a gradului de compatibilitate în Moldova pe sectoare 
specifice, c) includerea priorităţilor de armonizare a legislaţiei în cadrul Planului 
Naţional de Armonizare a Legislaţiei.  
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2.2.4. Planul de Acţiuni Politica Europeană de Vecinătate (PA PEV) 

 
Planul de Acţiuni UE – Moldova adoptat în februarie 2005 este un document 
politic care expune obiectivele strategice ale cooperării dintre Republica Moldova 
şi UE. Acest document este în vigoare timp de trei ani. Implementarea acestuia 
trebuie să contribuie la îndeplinirea prevederilor din APC şi trebuie să încurajeze 
şi sprijine obiectivele Moldovei de integrare continuă în structurile economice şi 
sociale europene. Implementarea Planului de Acţiuni ar trebui să contribuie la 
avansarea semnificativă a armonizării legislaţiei, normelor şi standardelor 
Moldovei cu cele ale Uniunii Europene. 

2.2.5. Acordul de Asociere (AA) 

 
Acest acord de viitor, al cărui conţinut este supus negocierilor, va fi încheiat între 
Moldova, pe de o parte, şi UE şi Statele Membre, pe de altă parte. Negocierile 
acestui tratat important deja sunt în proces de derulare. 

Urmând experienţa noilor State Membre ale UE şi Acordurilor lor de Asociere din 
1990 şi a ţărilor balcanice de vest şi a Acordurilor de Stabilizare şi Asociere ale 
lor, putem ajunge la concluzia că asemenea acorduri constituie un pas important 
în relaţiile cu UE.  

Un asemenea acord, care va intra în vigoare pe parcursul a 2-3 ani de la 
semnarea lui, datorită ratificării necesare de către parlamentele naţionale ale 
tuturor Statelor Membre ale UE, va reglementa relaţiile politice, economice, de 
comerţ şi dezvoltare, de asemenea, va conţine şi prevederi cu privire la dialogul 
politic şi reformă, cooperare sectorială, crearea unei zone de liber schimb, 
armonizarea legislaţiei, asistenţă din partea UE şi instituţii comune pentru 
implementare.  

Urmând experienţa noilor state membre ale UE şi a acordurilor ţărilor balcanice 
de vest, acest acord ar trebui să conţină o clauză generală de armonizare a 
legislaţiei care va avea drept obiect armonizarea legislativă treptată o legislaţiei 
naţionale existente şi a celei de viitor a Moldovei cu legislaţia şi standardele UE. 
E foarte probabil că domeniile-cheie ale pieţii interne vor fi enumerate printre 
priorităţi şi accentul se va pune nu doar pe adoptarea legislaţiei, dar, de 
asemenea, şi pe implementarea ei efectivă. Viitorul acord va conţine, la fel, şi 
prevederile ce ţin de monitorizarea implementării legislaţiei adoptate şi aplicarea 
ei, cât şi funcţionarea sistemului judiciar.  
Unul dintre efectele negocierilor ar putea fi un cadru general de timp dedicat 
armonizării în domeniile cheie ale pieţelor interne, precum ar fi concurenţa, 
ajutoarele de stat, drepturile proprietăţii intelectuale şi industriale, achiziţiile 
publice, standarde şi reguli tehnice, servicii financiare, transport, dreptul 
întreprinderilor, contabilitate, protecţia consumatorului, protecţia datelor cu 
caracter personal, sănătate şi securitate în muncă. Celelalte sectoare, probabil, 
vor avea oportunitatea de a fi armonizate pe parcursul unei perioade mai 
îndelungate de timp.  

Urmând experienţa noilor state membre ale UE şi a ţărilor balcanice de vest, 
acordul va trebui luat drept un tot întreg împreună cu anexele şi protocoalele 
relevante, care pot determina aranjamente specifice în cadrul industriei textile, 
industriei oţelului, cărbunelui, norme privind originea produselor, agricultura, 
pescuitul şi alte domenii de importanţă strategică pentru UE.  
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Ultima parte a Acordului e foarte probabil că va stipula prevederile instituţionale 
care trebuie folosite în cadrul implementării acestuia şi sunt de o mare importanţă 
deoarece nu doar armonizarea legislaţiei, dar, de asemenea, şi întregul proces de 
aderare va fi monitorizat prin prisma instituţiilor comune ale Acordului de 
Asociere.  
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Legislaţia Uniunii Europene este un sistem juridic care funcţionează 
concomitent cu legislaţia statelor membre ale UE. Legislaţia UE exercită efect 
direct asupra sistemelor legale ale statelor membre, extinzându-se şi asupra 
legislaţiei naţionale în mai multe domenii, în special, în sectoarele cuprinse de 
Piaţa Unică.  

Legislaţia Uniunii Europene, de regulă, este divizată în legislaţie primară şi 
legislaţie secundară. 

 

 

Legislaţia primară deţine cea mai înaltă poziţie în sistemul legal al UE, celelalte 
norme legale fiind bazate şi subordonate normelor de drept primar. 

Izvoarele primare ale legislaţiei UE sau legislaţia primară cuprinde: 

- Tratatele şi  

- Principiile generale ale legislaţiei UE. 

 

3.2.1. Tratatele de constituire şi alte tratate importante  

 
Legislaţia primară sau tratatele sunt considerate a fi legea constituţională a 
Uniunii Europene. Tratatele au fost încheiate între şi de către guvernele tuturor 
statelor membre ale Uniunii Europene prin consens, fiind mai mult decât un acord 
ce stabileşte drepturile şi obligaţiile reciproce ale statelor, deoarece creează o 
ordine juridică proprie prin care oferă beneficii statelor, care şi-au limitat anumite 
drepturi suverane, iar subiecţi ai acestor beneficii nu sunt doar statele, dar şi 
cetăţenii acestora. 

Tratatele sunt cele mai importante izvoare ale dreptului comunitar din 3 motive 
principale: 

1. Tratatele asigură organizarea, statutul şi relaţiile reciproce ale subiecţilor de 
bază ai legislaţiei UE. Este adevărat faptul, că unele autorităţi, competenţa lor 
juridică depinde de relaţiile acestora şi poziţia pe care o ocupă. Concomitent, 
tratatele stipulează relaţiile dintre subiecţii legislaţiei UE, care includ statele 
membre, organismele UE, persoanele fizice şi juridice din statele membre, 

2. Tratatele definesc domeniile de elaborare a politicilor, care aparţin exclusiv UE, 
statelor membre ale acesteia, cât şi domeniile în care acestea partajează 
competenţa. 

Mai presus de toate, tratatele îndeplinesc funcţia de vârf din sistemul UE, similar 
locului pe care îl ocupă constituţia unui stat în ierarhia izvoarelor de drept. 

CAPITOLUL III. UNELE ASPECTE PRINCIPALE ALE LEGISLAŢIEI UNIUNII 
EUROPENE 

3.1. IZVOARELE LEGISLAŢIEI UE 

3.2. IZVOARELE PRIMARE ALE LEGISLAŢIEI 
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Tratatele care constituie legislaţia primară sunt după cum urmează: 

 Tratatul CECO (Tratatul de la Paris)
6
; 

 Tratatul CEE (Tratatul de la Roma)
7
;  

 Tratatul EURATOM (Tratatul de la Roma)
8
; 

 Tratatul de Fuziune
9
;  

 Actele de Accedere a Regatului Unit, Irlandei şi Danemarcei (1972); 

 Tratatul Bugetar (1970); 

 Tratatul Bugetar (1975); 

 Actul de Aderare a Greciei (1979); 

 Actele de Aderare a Spaniei şi Portugaliei (1985); 

 Actul European Unic (SEA)
10

; 

 Tratatul de la Maastricht (Tratatul Uniunii Europene)
11

;  

 Actele de Aderare a Austriei, Suediei şi Finlandei (1994); 

 Tratatul de la Amsterdam
12

;  

 Tratatul de la Nice
13

;  

 Tratatul de Aderare (10 noi state membre) (2003); 

 Tratatul de Aderare (România şi Bulgaria) (2005); 

 Tratatul de la Lisabona
14

.  

 

Menţionăm că dreptul primar al UE este format din tratatele constituitive, inclusiv 
cele care le modifică, le completează sau le revizuiesc. 

                                                      
6
 Tratatul de instituire a Comunităţii Europene a Cărbunelui şi Oţelului (CECO), semnat la 18 aprilie 

1951 la Paris, intrat în vigoare la 23 iulie 1952 şi expirat la 23 iulie 2002. 
7
 Tratatul de instituire a Comunităţii Economice Europene (CEE), semnat la Rome la 25 martie 1957, 

în vigoare de la 1 ianuarie 1958.  
8
 Tratatul de instituire a Comunităţii Europene a Energiei Atomice (EURATOM) a fost semnat în 

aceeaşi perioadă cu Tratatul CEE şi, prin urmare, sunt cunoscute în comun drept Tratatele de la 
Roma. 
9
 Tratatul a fost semnat la Brussels la 8 aprilie 1965, în vigoare – de la 1 iulie 1967, oferind o Comisie 

unică şi un Consiliu inic pentru 3 Comunităţi Europene existente la moment. 
10

 Actul European Unic (SEA) a fost semnat la Luxembourg şi la Hague, în vigoare – de la 1 iulie 
1987, oferind adaptările necesare pentru instituirea unei pieţe comune. 
11

 Tratatul a fost semnat la Maastricht la 7 februarie 1992, în vigoare – de la 1 noiembrie 1993. 
Tratatul de la Maastricht a modificat denumirea Comunităţii Economice Europene în "Comunitatea 
Europeană". De asemenea, Tratatul a introdus noi forme de cooperare între guvernele statelor 
membre – de exemplu, în domeniul apărării şi în domeniul ―afacerilor de justiţie şi interne". Prin 
includerea acestei cooperări inter-guvernamentale, Tratatul de la Maastricht a creat o structură nouă 
cu 3 piloni de ordin politic, dar şi economic. 
12

 Tratatul a fost semnat la 2 octombrie 1997, în vigoare – de la 1 mai 1999. A modificat şi renumerotat 
Tratatele UE şi CE. Versiunile consolidate ale Tratatelor UE şi CE sunt anexate. Tratatul de la 
Amsterdam a modificat articolele Tratatului Uniunii Europene, identificate prin litere de la A la S, în 
formă numerică. 
13

 Tratatul a fost semnat la 26 februarie 2001, în vigoare de la 1 februarie 2003. Abordează în mare 
parte reformarea instituţiilor, astfel încât Uniunea să funcţioneze eficient după aderarea celor 25 de 
state membre. 
14

 Tratatul a fost semnat la 13 decembrie 2007, în vigoare de la 1 decembrie 2009. 

http://en.wikipedia.org/wiki/European_Coal_and_Steel_Community
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Paris_%281951%29
http://en.wikipedia.org/wiki/European_Economic_Community
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Rome_%281957%29
http://en.wikipedia.org/wiki/EURATOM
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Maastricht
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Amsterdam
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Nice
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Accession_2003
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Accession_2005
http://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Nice
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Anexele şi protocoalele la aceste tratate sunt, la fel, considerate izvoare ale 
legislaţiei primare.  

 

3.2.2. Tratatul de la Lisabona şi cele mai importante modificări introduse 

 
Ultima reformă instituţională a UE a fost operată prin Tratatul de la Lisabona, în 
prezent ratificat de toate cele 27 state membre şi intrat în vigoare la 1 decembrie 
2009. Tratatul reprezintă cadrul legislativ şi politic, în conformitate cu care UE va 
funcţiona în viitorul previzibil. 

În continuare este prezentat sumarul celor mai importante modificări: 

a) Statut de personalitate juridică   

La 1 decembrie 2009 Comunitatea Europeană a fost substituită de Uniunea 
Europeană, care a succedat şi a preluat toate drepturile şi obligaţiile Comunităţii. 
Tratatul de instituire a Uniunii Europene (TUE) şi-a menţinut denumirea, iar 
Tratatul de instituire a Comunităţii Europene s-a schimbat în Tratatul de 
Funcţionare a Uniunii Europene: "Uniunea este creată pe baza prezentului Tratat 
şi pe baza Tratatului de Funcţionare a Uniunii Europene (în continuare - 
"Tratatele"). Aceste 2 tratate au valoare legală identică. Uniunea urmează să 
înlocuiască şi să succeadă Comunitatea Europeană".

15
 

În fine, a fost anulată structura clasică formată din 3 piloni, cât şi diferenţa dintre 
legislaţia CE şi legislaţia UE, conferindu-i Uniunii Europene statutul de 
personalitate juridică: "Prezentul Tratat şi Tratatul Uniunii Europene constituie 
Tratatele, pe baza cărora a fost instituită Uniunea Europeană. Tratatele au 
valoare legală identică şi trimiterea la acestea se va face prin cuvântul 
"Tratatele".

16
 Personalitatea juridică, practic, va permite UE să acţioneze cu o 

singură voce în cadrul comunităţii internaţionale, să încheie tratate şi să devină 
membru al unei organizaţii internaţionale.   

 

b) Divizarea competenţelor/atribuţiilor între UE şi statele membre 

Articolul 2 al TFUE prevede 3 tipuri de competenţe/atribuţii ale UE: 

 Competenţe exclusive (definite la Articolul 3 al TFUE); 

 Competenţe, pe care UE le partajează cu statele membre, care pot 
întreprinde măsuri în măsura în care UE încă nu şi-a spus cuvântul. 
(Articolul 4 al TFUE prevede o listă amplă, dar nu şi exhaustivă, de 
competenţe, care cuprinde astfel de domenii ca mediul, piaţa internă etc.). 

 UE poate desfăşura acţiuni în susţinerea, coordonarea sau suplimentarea 
acţiunilor statelor membre (Articolul 6 al TFUE, inclusiv astfel de sectoare 
ca turismul, cultura etc.). 

Prin urmare, UE şi statele membre, potrivit prevederilor modificate prin Tratatul de 
la Lisabona, exercită următoarele competenţe/atribuţii: 

 
                                                      
15

 Tratatul de la Lisabona (Tratatul Uniunii Europene – versiunile consolidate) - Titlul I – Dispoziţii 
comune, Articolul  1. alineatul 3. 
16

 Tratatul de la Lisabona (Tratatul de Funcţionare a Uniunii Europene – versiunile consolidate) - 
Partea I – Principii, Articolul 1. punctul 3. 
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Competenţe exclusive  

Există 5 domenii în care, conform acordului dintre statele membre ale Uniunii 
Europene, UE poate să adopte legislaţie nouă în mod independent:   

 Uniunea vamală;   

 Stabilirea regulilor de concurenţă;   

 Politica monetară pentru ţările din zona Euro; 

 Conservarea resurselor biologice ale mării în cadrul politicilor comune în 
domeniul pescuitului  şi   

 Politica comercială comună. 

De asemenea, UE se bucură de competenţă exclusivă în semnarea acordurilor 
internaţionale, în cazul în care semnarea acestora este stipulată printr-un act 
legislativ al UE sau este nevoie de exercitarea competenţei interne a UE, sau, în 
măsura în care semnarea acestora poate afecta regulile comune sau modifica 
domeniul lor de aplicare. 

 

Competenţa partajată 

Există 11 domenii în care UE şi statele membre împart responsabilitatea pentru 
adoptarea legislaţiei noi, astfel încât UE să se axeze pe efectele transfrontaliere 
şi pe importanţa standardelor minime (ca, de exemplu, mediul) din cadrul pieţei 
unice, în cazul în care obstacolele din calea comerţului urmează a fi înlăturate.  

Competenţa partajată între UE şi statele membre este aplicată în următoarele 
domenii/sectoare principale: 

 Piaţa internă;   

 Politica socială pentru aspectele definite în prezentul tratat;  

 Coeziunea economică, socială şi teritorială;   

 Agricultura şi pescuitul, exceptând conservarea resurselor biologice ale 
mării;   

  Mediul înconjurător; 

 Protecţia consumatorului;   

 Transportul;   

 Reţelele trans-europene; 

 Sectorul energetic;  

 Obiectivele comune de securitate în materie de sănătate publică pentru 
aspectele definite în îrezentul tratat şi  

 Spaţiul de libertate, securitate şi justiţie. 

Cât priveşte cercetările ştiinţifice, dezvoltarea tehnologiilor şi spaţiului (cosmic), 
UE dispune de competenţe de a realiza activităţi, în special, de a defini şi 
implementa programe. De asemenea, în domeniile pentru dezvoltarea cooperării 
şi ajutorului umanitar, UE dispune de competenţa de a desfăşura activităţi şi de a 
gestiona o politică comună. Cu toate acestea, exercitarea acestor atribuţii nu se 
va solda cu împiedicarea statelor membre să-şi exercite atribuţiile sale. 
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Competenţa de coordonare 

Statele membre vor coordona între ele politicile sale economice şi de angajare în 
câmpul muncii astfel încât să minimizeze distorsiunile sau subminarea pieţei 
unice. Aceste prevederi vor fi aplicate chiar şi în relaţiile cu ţările din afara zonei 
euro.  

Uniunea poate lansa iniţiative menite să asigure coordonarea politicilor sociale 
ale statelor membre. 

 

Competenţă de suport  

UE va susţine, coordona şi suplimenta activităţile statelor membre ale UE în 
următoarele domenii: 

 protecţia şi îmbunătăţirea stării sănătăţii umane;  

 turism;  

 industrie; 

 cultură; 

 educaţie, formarea profesională, tineret şi sport; 

 protecţie civilă şi 

 cooperarea administrativă. 

 

c) Protecţia drepturilor şi libertăţilor fundamentale şi Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene 

Obligaţia de a proteja drepturile fundamentale de către UE (pe atunci – legislaţia 
CE) a fost conturată de Curtea Europeană de Justiţie cu mai mult de 30 ani în 
urmă. Iniţial stabilit în calitate de principiu al legislaţiei UE prin precedentul juridic 
al Curţii, mai târziu a fost menţionat adiţional în TUE. În cele din urmă, în cadrul 
negocierilor Tratatului de la Nice, UE a adoptat Carta drepturilor fundamentale a 
Uniunii Europene.  

Uniunea recunoaşte faptul că drepturile, libertăţile şi principiile cuprinse în Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene din 7 decembrie 2000 (după cum a 
fost adaptat la modificările operate prin Tratatul de la Lisabona la Strasbourg, 12 
decembrie 2007) au aceeaşi valoare legală ca şi Tratatele.  

Articolul 6 al TUE explică modalitatea de aplicare a Cartei: 

 Carta are aceeaşi valoare juridică ca şi Tratatele constitutive ale UE.  

 Dispoziţiile Cartei nu vor extinde nici într-un mod competenţele Uniunii 
definite în Tratate.  

 Drepturile, libertăţile şi principiile cuprinse în Cartă vor fi interpretate în 
concordanţă cu dispoziţiile generale ale Titlului VII a Cartei, care 
reglementează interpretarea şi aplicarea acesteia, cât şi explicaţiile 
menţionate în Cartă care delimitează izvoarele acestor dispoziţii.  

 Uniunea va adera la Convenţia Europeană pentru protecţia drepturilor şi 
libertăţilor fundamentale ale omului. Această aderare nu fa aduce atingere 
competenţelor Uniunii definite în Tratatele constitutive.  
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 Drepturile fundamentale, după cum sunt garantate de Convenţia 
Europeană pentru protecţia drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale 
omului şi după cum ele rezultă din tradiţiile constituţionale comune ale 
statelor membre, vor constitui principiile generale ale dreptului UE. 

 

d) Abrogarea pilonilor 2 şi 3 din legislaţia CE şi UE 

Sistemul juridic al UE până în prezent conţine 2 tipuri de acte juridice conexe 
aspectelor definite de aşa-numitului al doilea pilon (acte adoptate în cadrul 
dispoziţiilor TUE vizând politica externă şi securitatea comună) şi al treilea pilon 
(dispoziţiile TUE cu privire la cooperarea poliţienească şi judiciară în materie 
penală). 

Până la Tratatul de la Lisabona, actele legale speciale ale UE erau adoptate în 
cadrul acestor doi piloni. Pentru a atinge scopurile politicii externe şi de securitate 
comune, instituţiile UE puteau folosi actele definite la Articolul 25 al Tratatului 
Uniunii Europene. Articolul stipula direcţii generale, adoptând decizii şi elaborând 
strategii, care conţineau obiective, perioada de timp şi resursele necesare pentru 
promovarea interesului comun al politicii externe şi de securitate comune. În 
domeniul cooperării poliţieneşti şi judiciare în materie penală, statele membre pot 
încheia convenţii speciale, adopta poziţii comune, acţiuni comune, rezoluţii, 
recomandări, decizii şi, mai târziu, decizii-cadru. Deciziile-cadru sunt un tip 
special de acte legale ale UE, care sunt similare directivelor, însă sunt aplicate 
doar pentru armonizarea legislaţiei în materie de drept penal, fără a avea efect 
direct). 

  

e) Introducerea procedurilor legislative şi non-legislative  

Articolul 288 al TFUE prevede aceleaşi 3 tipuri de instrumente legale obligatorii 
(regulamente, directive şi decizii) care, în viitor, vor fi disponibile la 3 niveluri 
diferite de elaborare legislativă: pentru legislaţia ‗veritabilă‘ (acte legislative), 
pentru adoptarea actelor delegate şi pentru adoptarea actelor de implementare 
(punere în aplicare). Poziţionarea acestora la unul din cele 3 niveluri va fi indicată 
în denumirea oficială a actului legal al UE

17
. 

De la intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, TFUE cuprinde astfel de 
termeni precum acte legislative şi acte non-legislative: 

a) Articolul 289 al TFUE defineşte ‗procedura legislativă ordinară‘ şi conţine 
definiţia ‗actului legislativ‘. Procedura legislativă ordinară, anterior cunoscută ca 
procedura de co-decizie, constă din adoptarea comună de către Parlamentul 
European şi Consiliu a unui regulament, directivă sau decizie pe baza unei 
propuneri parvenite de la Comisia Europeană. Adoptarea unui regulament, 
directivă sau decizie de către Parlamentul European cu participarea Consiliului 
sau vice-versa constituie o procedură legislativă specială, care poate fi aplicată 
doar în cazurile speciale prevăzute de Tratate. În aceste cazuri speciale, în 
particular, în domeniul politicii externe şi de securitate comune, iniţiativa de 

                                                      
17

 B.de Witte, „Legal Instruments and Law-Making in the Lisbon Treaty‖, S. Griller, J. Ziller (eds.), 
„Treaty of Lisbon: EU Constitutionalism without a Constitutional Treaty?‖, 2008 Springer-Verlag Wien, 
p.92. 
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adoptare a actelor legislative poate veni dintr-o altă sursă decât Comisia 
Europeană

18
. 

b) Articolul 290 al TFUE prevede faptul că actul legislativ al UE poate stipula 
delegarea autorităţii de a adopta acte non-legislative de aplicare generală pentru 
a suplimenta sau modifica anumite componente neesenţiale ale unui act legislativ 
al Comisiei Europene. Obiectivele, conţinutul, domeniul de aplicare şi perioada de 
timp în care este delegată autoritatea va fi explicit definită în actele legislative. 
Componentele esenţiale dintr-un anumit domeniu vor fi rezervate pentru actul 
legislativ şi, respectiv, nu vor face subiectul unei asemenea delegări. Astfel de 
acte vor include in titlu adjectivul ‗delegat‘ sau ‗delegată‘.  

Articolul 291 al TFUE include condiţiile de adoptare a aşa-numitelor ‗acte UE de 
implementare‘. Articolul stipulează faptul că statele membre iau toate măsurile de 
drept intern naţionale necesare pentru a pune în aplicare actele legale obligatorii 
din punct de vedere juridic ale UE. În cazul în care sunt necesare condiţii unitare 
de punere în aplicare a actelor obligatorii din punct de vedere juridic ale UE, 
aceste acte conferă Comisiei competenţe de executare sau, în cazuri speciale şi 
temeinic justificate, precum şi în cazurile prevăzute la art.24, 26 din Tratatul 
Uniunii Europene, vor conferi această putere Consiliului. Aceste acte vor include 
în titlu sintagma de „punere în aplicare‖. Parlamentul European şi Consiliul, prin 
adoptarea regulamentelor în conformitate cu procedura legislativă ordinară, vor 
stabili în prealabil normele şi principiile generale privind mecanismele de control 
de către statele membre ale exercitării competenţelor de executare de către 
Comisie.   

 

3.2.3. Principiile generale ale  dreptului UE  

 
Principiile generale ale dreptului UE pot fi stabilite atît de jurisprudenţa Curţii 
Europene de Justiţie, cît şi de Tratatele constitutive. Principiile generale sunt o 
componentă importantă a oricărei ordinii juridice, iar funcţionarea practică a 
acestora are menirea de a soluţiona disputele pentru care nu există reguli juridice 
scrise. 

În ordinea juridică a UE, Curtea de Justiţie şi Tratatele de instituire au identificat 
un număr de principii generale, printre care putem menţiona cele mai importante: 
protecţia drepturilor fundamentale ale cetăţenilor UE (discutat mai sus), 
certitudinea legală şi protecţia aşteptărilor legitime, care, de exemplu, includ 
interzicerea caracterului retroactiv, interzicerea discriminării, principiul 
proporţionalităţii etc. Nu există o listă exhaustivă a unor astfel de principii 
dezvoltate de jurisprudenţa Curţii de Justiţie sau stipulate în Tratatele constitutive. 

În continuare am inclus 4 exemple de principii bine-cunoscute.  

 

                                                      

18
 R.Crowe, „Treaty of Lisbon: A Revised Legal Framework  for the Organisation and Functioning of 

the European Union‖, ERA Forum (2008) 9:163–208, pp.187-188.  
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3.2.3.1. Supremaţia dreptului UE 

 

Principiul supremaţiei dreptului UE înseamnă că dreptul UE prevalează asupra 
oricărui act de drept naţional, al oricărui stat membru, dispoziţiile căruia contravin 
reglementărilor UE. În anul 1964, hotărârea judiciară Costa vs. ENEL a stabilit 
supremaţia dreptului comunitare în raport cu legislaţia naţională. În acest caz, o 
instanţă de judecată din Italia a cerut Curţii de Justiţie să se pronunţe asupra 
cazului în care legea italiană de naţionalizare a producerii şi distribuirii energiei 
electrice era sau nu compatibilă cu anumite cerinţe ale Tratatului CEE. Curtea a 
introdus doctrina de supremaţie a dreptului comunitar, bazându-se pe natura 
specifică şi sui generis a ordinii juridice a Comunităţii, care urmează a fi uniform 
aplicată în toate statele membre. 

Potrivit acestui principiu, în cazurile de disconcordanţă dintre actele de drept 
naţional şi dreptul comunitar, se aplică ultimul. 

Regula de bază constă în faptul că legislaţia primară şi secundară a UE trebuie 
considerată parte componentă a sistemelor juridice ale statelor membre (în 
funcţie de sistemul legal al statului care ar putea fi diferit datorită diferitor aspecte 
ale abordării moniste şi dualiste) şi trebuie, la fel, aplicată de instanţele de 
judecată şi autorităţile competente.  

Dreptul comunitar prevalează în cazul în care toate condiţiile următoare sunt 
întrunite:  

 Există contradicţie între dreptul comunitar şi dreptul naţional al unui stat 
membru, 

 Legislaţia UE a fost adoptată legitim şi este aplicabilă, 

 Statele membre nu au formulat rezerve pentru dispoziţiile respective ale 
actului comunitar în cauză. 

În cazul în care Curtea de Justiţie a declarat actul de drept naţional incompatibil 
cu dreptul comunitar (Cazul 106/77 Simmenthal), nu urmează ipso-facto anularea 
acestor acte, însă statul respectiv are obligaţia de a modifica dispoziţiile 
conflictuale ale actului legislativ în cauză (Cazul 10 (22/97) Minister della Finanza 
v In. Co.Ge.). Între timp, instanţele interne ale statului în cauză vor aplica legea 
respectivă, cu alte cuvinte, acestea au obligaţia de a interpreta legea internă în 
concordanţă cu sensul şi semnificaţia dispoziţiilor dreptului comunitar (Cazul 
14/83 Von Colson). 

Adiţional jurisprudenţei Curţii Europene de Justiţie, care stabileşte şi reafirmă 
principiul dat într-un şir de decizii judecătoreşti, Tratatul de la Lisabona a adoptat 
Declaraţia privind supremaţia (Declaraţia nr. 17) anexată la Tratat, care face 
trimitere la precedentele juridice sus-menţionate, reafirmând în acest mod 
importanţa acestui principiu.  

 

3.2.3.2. Principiul proporţionalităţii  

 

Măsurile legislative ale UE trebuie să se conformeze cu acest principiu în scopul 
asigurării faptului că efectul restrictiv al acestora este proporţional şi justificat de 
conţinut prin respectarea a 3 criterii principale: 
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Măsura legislativă trebuie să fie:  

(a) adecvată pentru a realiza scopul urmărit;  

(b) necesară pentru a realiza scopul urmărit;  

(c) corespunzătoare scopului urmărit.  

 

3.2.3.3. Efectul direct al dreptului UE 

 

Prin jurisprudenţa sa (începând cu Van Gend & Loos în 1963), Curtea a introdus 
principiul efectului direct al legislaţiei comunitare în statele membre, care în 
prezent le permite cetăţenilor UE să aplice direct legislaţia UE în faţa instanţelor 
naţionale. Compania de transport Van Gend & Loos a importat mărfuri din 
Germania în Olanda şi a trebuit să achite taxe vamale, care sunt considerate a fi 
incompatibile cu prevederile Tratatului CEE care interzice sporuri în taxele 
vamale în comerţul dintre statele membre. Acţiunea a ridicat problema conflictului 
dintre legislaţia naţională şi dispoziţiile Tratatului CEE. Curtea a soluţionat cauza 
prinintermediul chestiunii preliminare introduse de instanţa Olandeză a principiului 
efectului direct, conferind în acest mod în cazul companiei de transport garanţie 
directă a drepturilor acesteia conform dreptului comunitar în faţa instanţei 
naţionale.  

 

3.2.3.4. Responsabilitatea statelor membre ale Uniunii Europene 

 

În anul 1991, în cauza Francovitch şi Bonifaci vs. Italia, Curtea a elaborat 
principiul responsabilităţii statului membru în faţa indivizilor pentru prejudiciul 
cauzat acestora prin încălcarea legislaţiei comunitare de către statul în cauză. 
Începând cu anul 1991, cetăţenii UE au avut posibilitatea de a acţiona împotriva 
statului care încalcă legislaţia comunitară. Doi cetăţeni italieni, faţă de care erau 
datori patronii insolvabili ai acestora, au depus o declaraţie, potrivit căreia Statul 
Italian n-a reuşit să transpună dispoziţiile comunitare de protecţie a angajaţilor în 
caz de falimentare a patronilor. La solicitarea unei instanţe italiene, Curtea a 
statuat că directiva în cauză are ca obiect  conferea indivizilor drepturile de care 
aceştia au fost privaţi în rezultatului incapacităţii statului de a acţiona ca rezultat al 
netranspunerii şi neimplementării directivei respective. În acest mod, Curtea a 
deschis posibilitatea de a acţiona împotriva statului în cauză pentru prejudiciile 
cauzate. 

 

3.2.3.5. Aplicabilitatea directă a dreptului UE  

 

Legislaţia primară a UE este direct aplicabilă în statele membre şi prevalează 
asupra actelor de drept naţional. Dispoziţiile direct aplicabile pot fi, la fel, 
identificate şi în legislaţia secundară a UE (de regulă, identificate în baza 
jurisprudenţei Curţii de Justiţie). Aplicabilitatea directă înseamnă posibilitatea de a 
invoca dispoziţiile aplicabile în faţa instanţei naţionale şi aceste dispoziţii trebuie 
executate fără rezerve. 

În cazul aplicabilităţii directe vor fi respectate următoarele principii:  
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1) În cazul interpretării legii naţionale e necesară axarea mai degrabă pe 
compatibilitatea cu dreptul comunitar decât pe faptul incompatibilităţii, ceea 
ce înseamnă că legislaţia naţională va fi elaborată în conformitate  cu dreptul 
comunitar. În acest mod sunt evitate multe controverse şi în legislaţia 
secundară (principiul interpretării legislaţiei naţionale în conformitate cu 
dreptul comunitar); 

2) În caz de divergenţă dintre legislaţia naţională şi cea comunitară, autorităţile 
naţionale sunt obligate să respingă actul naţional şi să aplice legislaţia UE. 
Aceasta ar putea crea situaţii când instanţele naţionale trebuie să impună 
restricţii şi să emită ordine care vizează activităţi care vin în contradicţie cu 
legislaţia UE şi să aprobe amendamente acolo unde legislaţia UE este 
neglijată (principiul supremaţiei legislaţiei UE); 

3) În cazul în care o persoană acţionează în conformitate cu dispoziţiile direct 
aplicabile direct, aceasta nu va fi supusă responsabilităţii administrative sau 
penale, chiar dacă legislaţia naţională prescrie asemenea măsură; 

4) Statele membre trebuie să anuleze astfel de dispoziţii naţionale care sunt în 
conflict cu legislaţia aplicabilă direct; 

5) În unele cazuri aplicabilitatea directă s-a soldat cu situaţia în care statele 
membre sunt incapabile să promoveze legislaţia sa într-un anumit domeniu. 
Asemenea situaţie se numeşte "efect iminent". 

Statele membre ale Uniunii Europene nu au necesitatea şi, cu anumite excepţii, li 
se interzice să transpună dispoziţiile regulamentelor în sistemul său normativ, 
deoarece aplicabilitatea directă asigură automat concordanţa legislaţiei interne cu 
cea comunitară. Însă, după cum a fost menţionat în sub-capitolul 3.3.1.1. întitulat 
―Regulamente‖ din prezenta Metodologie, ţările care aspiră la aderarea la UE, 
inclusiv Republica Moldova, trebuie să transpună regulamentele în sistemul său 
legal prin adoptarea actelor legislative cu conţinut similar sau identic. Aceasta se 
explică prin aceea că ţările în cauză nu sunt parte a ordinii juridice UE. 

 

 
Izvoarele secundare ale legislaţiei UE sunt actele juridice ale UE şi acordurile 
internaţionale care reglementează relaţiile reciproce ale UE cu alte organisme 
internaţionale sau cu statele terţe. Jurisprudenţă Curţii de Justiţie a Uniunii 
Europene constituie, în egală măsură o componentă semnificativă din izvoarele 
dreptului comunitar. 

 

3.3.1. Actele legale ale UE  

 
Cea mai amplă categorie de reguli juridice ale UE este cuprinsă în actele 
adoptate de instituţiile UE pe baza competenţei acordate acestora prin Tratate. 
Articolul 288 al TFUE prevede pentru instituţiile UE posibilitatea de a adopta 
regulamente, decizii, recomandări şi opinii/avize în scopul executării 
competenţelor Uniunii Europene.  

 

3.3. IZVOARE SECUNDARE ALE LEGISLAŢIEI UE  
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3.3.1.1. Regulamente (“Verordnung” în germană, “Réglement” în 
franceză)

19
 

 

Un Regulament are aplicare generală şi este obligatoriu şi direct aplicabil în toate 
statele membre. Regulamentele se adresează tuturor statelor membre, care nu 
sunt în drept să aplice regulamentul parţial sau să aleagă pentru implementare 
doar o parte a acestuia pentru a preveni legiferarea unui act legislativ advers. La 
fel, statele membre n-au dreptul să introducă dispoziţii şi practici în legislaţia 
naţională care ar împiedica aplicarea regulamentului.  

Potrivit celor menţionate mai sus, jurisprudenţa Curţii de Justiţie interzice explicit 
transpunerea dispoziţiilor regulamentelor, cu excepţia cazului în care autorizarea 
de transpunere este explicit menţionată în regulament sau în decizia Curţii. 

Regulamentele (cu unele excepţii descrise în continuare), nu pot fi transpuse în 
sistemele legale ale statelor membre ale UE, însă urmează a fi transpuse în 
sistemul legal al RM (ţara care are obligaţii contractuale în formă de parteneriat 
şi, în perspectivă, în calitate de ţară asociată sau ţară candidat pentru aderarea la 
UE) în scopul asigurării implementării adecvate a cerinţelor dreptului UE în 
Moldova. Astfel de acte legale moldoveneşti care transpun regulamentele 
urmează a fi anulate după data aderării statului la UE. 

 

3.3.1.2. Directive (“Richtlinie” în germană, “Directive” în franceză)
20

 

 

O Directivă este obligatorie, în ceea ce priveşte rezultatul ce va fi atins, pentru 
fiecare stat membru căruia este adresată, însă lasă la discreţia autorităţilor 
naţionale alegerea formelor şi mijloacelor de armonizare/aproximare.  

Directiva este (împreună cu regulamentul), cel mai important instrument juridic al 
UE, reprezentând un compromis între necesitatea de a avea o legislaţie uniformă 
în cadrul Uniunii şi necesitatea de a reţine diversitatea mai mare a sistemelor 
legale posibile ale statelor membre. Scopul directivelor este de a armoniza legile, 
fără a le egala ca în cazul regulamentelor. 

Din punctul de vedere al procesului de armonizare legislativă, directivele sunt cel 
mai important instrument juridic al dreptului UE. Primul motiv este însăşi natura 
directivelor, cel de al doilea este faptul că cel mai mare număr de izvoare 
secundare pentru legislaţia UE a fost adoptat în formă de directive. Prin urmare, 
se poate presupune că majoritatea actelor legislative interne trebuie să fie 
armonizate exact cu soluţiile propuse de directive. 

 

Aplicabilitatea directă a dispoziţiilor Directivelor 

De regulă, directivele nu sunt direct aplicabile. Spre deosebire de regulamentele 
direct aplicabile, directiva urmează a fi ―încorporată‖ în legislaţia naţională, chiar 
şi în cazul în care este direct aplicabilă. 

Curtea de Justiţie, de asemenea, a introdus noţiunea de aplicabilitate directă 
parţială, ceea ce înseamnă că în privinţa guvernului şi altor instituţii publice, 
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 Articolul 288(2) din TFUE. 
20

 Articolul 288(3) din TFUE. 
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indivizii pot conta pe drepturile ce rezultă din dispoziţiile directivei chiar în cazul în 
care directiva respectivă n-a fost incorporată în legislaţia naţională sau a fost 
incorporată incorect. Aplicabilitatea directă se termină în cazul în care directiva 
este incorporată în legislaţia naţională. 

O directivă este direct aplicabilă în cazul în care: 

 Statul membru n-a incorporat directiva în sistemul legal naţional în termenii 
stabiliţi; 

 Cât priveşte conţinutul, directiva este destul de clară, necondiţionată şi 
exactă;  

 Directiva conferă drepturi cetăţenilor naţionali ai statelor membre. 

Aplicabilitatea directă este doar verticală, cu alte cuvinte, între stat şi persoanele 
fizice şi juridice, care pot invoca drepturile oferite de directive şi acţiona în 
judecată statul (Cazul 6/90 Francovitch şi Bonifaci v Italia, 1991) sau companiile 
publice, adică companiile din proprietatea statului sau care au autoritate de 
importanţă publică. Statul riscă să piardă cazul şi să remedieze prejudiciul din 
cauza eşecului suferit de administraţia sa de a implementa directiva. Efectele 
orizontale printre alte persoane fizice şi juridice în această bază nu sunt posibile. 

 

3.3.1.3. Decizii
21

 

 

O Decizie este unul din instrumentele obligatorii prevăzute de legislaţia 
secundară a UE. O decizie este obligatorie pentru persoana fizică sau juridică 
căruia este adresată. Deciziile pot fi adresate statelor membre sau indivizilor. 
Consiliul Uniunii Europene poate delega competenţa de luare a deciziilor 
Comisiei Europene. Utilizări comune ale deciziilor implică decizia Comisiei vizând 
fuziunile propuse, chestiunile cotidiene din domeniul agriculturii  (de exemplu, 
stabilirea preţurilor standard la legume). 

În baza jurisprudenţei Curţii de Justiţie, deciziile pot avea efect direct, cu alte 
cuvinte, acestea pot fi invocate de indivizi în faţa instanţelor de judecată 
naţionale.  

Şi, în cele din urmă, trebuie de accentuat faptul că, deşi titlul ―decizie‖ pare a 
indica un tip de acte juridice ale UE, există o anumită diferenţă în conţinutul 
acestora şi temeiul lor juridic. Până la Tratatul de la Lisabona, existau diferite 
tipuri de decizii, care erau adoptate în conformitate cu dispoziţiile Tratatelor 
constitutive. În prezent sistemul de piloni este abrogat prin Tratatul de la 
Lisabona, însă, deocamdată, există o diferenţă specifică în procedura de 
adoptare a deciziilor în chestiunile conexe politicii externe şi securităţii comune şi 
în alte sectoare ale dreptului UE. 
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 Articolul  288(4) din TFUE 
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3.3.1.4. Recomandări şi opinii
22

 

 

Recomandările nu sunt obligatorii. Ele diferă de regulamente, directive şi decizii 
anume prin acest fapt. Cu toate că în cazul în care acestea n-au putere juridică, 
recomandările n-au nici greutate politică. Recomandarea este un instrument de 
acţiune indirectă în scopul pregătirii legislaţiei statelor membre, deosebindu-se de 
o directivă doar prin absenţa puterii obligatorii. 

Consiliul adoptă recomandări. Acesta acţionează pe baza unei propuneri 
parvenite de la Comisie pentru cazurile stipulate de Tratate. Consiliul va acţiona 
în unanimitate în cazul în care această condiţie este prevăzută pentru adoptarea 
unui act al UE. Comisia şi Banca Centrală Europeană, în anumite cazuri stipulate 
de Tratate, pot, de asemenea, adopta recomandări. 

Tratatele constitutive stipulează posibilităţi pentru instituţiile UE de a emite 
avize/opinii în domeniile ce ţin de competenţa acestora (de exemplu, Banca 
Centrală Europeană sau Comisia Europeană). Cu excepţia cazurilor prevăzute 
expres de Tratatele constitutive sau jurisprudenţa Curţii de Justiţie, aceste avize, 
la fel ca şi recomandările, n-au obligativitate juridică. 

 

3.3.2. Acorduri internaţionale 

 
 
În conformitate cu Articolul 216 al TFUE, UE poate încheia acorduri cu una sau 
mai multe ţări terţe sau organisme internaţionale în cazurile prevăzute de Tratate 
sau în cazurile în care aceste acorduri sunt necesare pentru a realiza în cadrul 
politicilor UE unul din obiectivele menţionate în Tratat sau acest lucru este 
menţionat într-un act al UE cu titlu obligatoriu sau există probabilitatea de a afecta 
regulile comune sau modifica domeniul lor de aplicare. Acordurile încheiate de 
UE sunt obligatorii pentru instituţiile UE şi pentru statele membre. 

UE poate încheia acorduri cu una sau mai multe ţări terţe sau organisme 
internaţionale, stabilind o asociere ce implică drepturi şi obligaţii reciproce, acţiuni 
comune şi proceduri speciale. Acordul de Parteneriat şi Cooperare încheiat cu 
Republica Moldova, cât şi Acordul de Asociere în perspectivă servesc drept 
exemplu în această ordine de idei.   

În concordanţă cu Articolul 218 (2) al TFUE, Consiliul va autoriza deschiderea 
negocierilor, adopta directivele de negociere, autoriza semnarea acordurilor şi le 
va încheia. 

Un stat membru, Parlamentul European, Consiliul sau Comisia pot obţine avizul 
Curţii de Justiţie pe marginea unui acord în materie de compatibilitate a acestuia 
cu Tratatele. În cazul în care avizul Curţii este negativ, acordul vizat nu va intra în 
vigoare, excepţie fiind cazul în care acordul este modificat sau Tratatele sunt 
revizuite. 
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 Articolul  288(5) din TFUE 
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3.3.3. Jurisprudenţa Curţii de Justiţie a Uniunii Europene 

 
3.3.3.1. Deciziile Curţii de Justiţie a Uniunii Europene în calitate de 
izvor de drept şi relaţiile acestora cu legislaţia naţională şi 
jurisprudenţa instanţelor de judecată naţionale  

 

Din momentul creării Curţii de Justiţie a Comunităţilor Europene (de la intrarea în 
vigoare a Tratatului de la Lisabona, denumirea acesteia a fost modificată în 
―Curtea de Justiţie a Uniunii Europene, în continuare - Curtea de Justiţie) în anul 
1952, misiunea acesteia este de a garanta "respectarea legii în interpretarea şi 
aplicarea" Tratatelor. 

În cadrul acestei misiuni, Curtea de Justiţie: 

 Controlează legalitatea actelor instituţiilor UE, 

 Se asigură că statele membre îşi îndeplinesc obligaţiile rezultate din 
Tratate şi 

 Interpretează dreptul UE la solicitarea instanţelor naţionale. 

Curtea în acest mod constituie autoritatea jurisdicţională a UE şi, în cooperare cu 
instanţele şi tribunalele din statele membre, care sunt instanţe de drept comun în 
materia dreptului UE asigură aplicarea şi interpretarea uniformă şi omogenă a 
legislaţiei UE. 

Curtea de Justiţie este alcătuită din 3 curţi: Curtea de Justiţie, Tribunalul (instituit 
în anul 1988) şi Tribunalul Funcţiei Publice (instituit în anul 2004). De la crearea 
acestor 3 entităţi au fost emise circa 15 000 decizii. 

 

3.3.3.2. Reglementări preliminare ale Curţii de Justiţie a Uniunii 
Europene 

 

Instanţele din statele membre ale Uniunii Europene trebuie să aplice o abordare 
uniformă în cazurile de interpretare a legislaţiei UE, în special, în procesul de 
aplicare a legislaţiei naţionale, ale cărei dispoziţii au fost armonizate cu cerinţele 
dreptului UE. De asemenea, instanţele statelor membre trebuie să asigure faptul 
că astfel de izvoare ale legislaţiei secundare UE cum sunt regulamentele, sunt 
aplicate direct, similar modului de aplicare a actelor legale naţionale ale statelor 
membre. 

În această privinţă merită menţionat faptul că, în conformitate cu Articolul 267 al 
TFUE, Curtea de Justiţie este competentă să se pronunţe cu titlu preliminar cu 
privire la:  

(a) interpretarea Tratatelor;  

(b) valabilitatea şi interpretarea actelor adoptate de instituţiile, organele, oficiile 
sau agenţiile Uniunii.  

În cazul în care o asemenea chestiune este ridicată în faţa unei instanţe sau 
tribunal dintr-un stat membru, acestea pot, în cazul în care apreciază că o decizie 
în această privinţă este necesară pentru a pronunţa o hotărâre, să ceareă Curţii 
de Justiţie să se pronunţe cu privire la această chestiune.  
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În cazul în acre o asemenea chestiune se invocă într-o cauză pendinte în faţa 
unei instanţe naţionale ale cărei decizii nu sunt puse vreunei căi de atac în dreptul 
intern, această instanţă este obligată să sesizeze Curtea 

23
.  

În procesul de elaborare a proiectelor de acte normative moldoveneşti, care 
transpun dispoziţiile legislaţiei UE, iniţiatorii acestor proiecte vor acorda atenţia 
cuvenită jurisprudenţei Curţii de Justiţie vizând valabilitatea şi interpretarea 
actelor juridice UE transpuse. De exemplu, Curtea de Justiţie poate decide că un 
articol dintr-o directivă nu este valabil şi, prin urmare, iniţiatorii proiectului de act 
legislativ nu trebuie să-l transpună în legislaţia naţională. Aici vorbim despre 
concordanţa dispoziţiilor proiectului de act normativ moldovenesc cu deciziile 
Curţii de Justiţie. 

 

 
Pe lângă izvoarele primare şi secundare ale legislaţiei UE descrise mai sus, 
trebuie să menţionăm şi existenţa ―legislaţiei soft‖ (acte atipice). 

Definiţia legislaţiei soft a UE nu este cuprinsă în Tratate. Un număr de definiţii a 
fost propus de cei mai calificaţi specialişti din domeniul Dreptului UE, iar una din 
acestea este următoarea: 

„Reguli de conduită reglementate de instrumentele nu pot fi atribuite la categoria 
actelor juridice obligatorii per se, însă, cu toate acestea, ele pot avea anumite 
efecte juridice (indirecte) şi urmăresc scopul şi pot produce efecte practice‖

24
. 

De exemplu, până la intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, Comisia 
Europeană exercita competenţa atribuită acesteia de Consiliu pentru a 
implementa regulile elaborate de către acesta‖ (potrivit Articolului 211 (4) din 
TCE). În anumite domenii de drept au fost folosite instrumente ale legislaţiei soft 
(ghiduri) pentru a comunica metoda sa de abordare a unui aspect particular de 
politici, care n-au fost reglementate prin instrumentele legislaţiei ―hard‖ a UE, cum 
sunt directivele, regulamentele sau deciziile până în momentul de faţă. Astfel de 
instrumente cum sunt ―avizele‖ sau ―îndrumările‖ (ghidurile) n-au fost menţionate 
de loc în TCE. 

Nu există o clasificare oficială a instrumentelor „legislaţiei soft‖ în textul Tratatelor. 
Prin urmare, clasificarea propusă în continuare a fost elaborată de către 
specialiştii din domeniul dreptului UE pe baza practicii instituţiilor UE şi pe baza 
jurisprudenţei Curţii de Justiţie

25
:  

1) Instrumente preparatorii: 

- Cărţi verzi; 

- Cărţi albe; 

- Programe de acţiune. 

2) Instrumente informative (comunicări).  

                                                      
23

 TFUE cuprinde un şir de dispoziţii detaliate vizând activitatea Curţii de Justiţie, care nu sunt 
relevante pentru iniţiatorii proiectelor de acte legislative din RM şi, prin urmare, au fost eliminate din 
domeniul de aplicare a prezentei Metodologii. 
24

 L.Senden, Modern Studies in European Law, Volume 1: Soft Law in European Community Law, 
Hart Publishing, 2004., p.112 
25

 L.Senden, Modern Studies in European Law, Volume 1: Soft Law in European Community Law, 
Hart Publishing, 2004., p.126-216. 

3.4. „LEGISLATIA SOFT” A UE (ACTE ATIPICE) 
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3) Instrumente interpretative şi decizionale (preponderent comunicări, care susţin 
regulile administrative în aspecte conexe ale dreptului UE, comunicări 
interpretative şi avize ale Comisiei, ghiduri pentru luarea deciziilor, coduri, etc.). 

4) Instrumente călăuzitoare oficiale şi neoficiale (recomandări, opinii, rezoluţii, 
coduri de conduită, concluzii, declaraţii şi alte documente). 

Recomandările Comisiei, ale Consiliului, avizele Comisiei, concluziile Consiliului, 
declaraţiile Consiliului şi ale statelor membre, declaraţiile comune şi acordurile 
inter-instituţionale, rezoluţiile Consiliului, Codul de Conduită sau practic al 
Consiliului şi Comisiei şi concluzii, declaraţii şi rezoluţii mixte. 

Cu toate că majoritatea actelor ―legislaţiei soft‖ nu sunt explicit menţionate la 
Articolul 288 al TFUE, ultimul nu exclude posibilitatea de adoptare a acestora în 
viitor, mai mult decât atât, se poate presupune că utilizarea acestora de către 
astfel de instituţii ale UE, cum sunt Comisia Europeană şi Consiliul, va continua. 
Un volum impunător de astfel de acte adoptate în perioada premergătoare 
Tratatului de la Lisabona se consideră a fi în vigoare şi urmează a fi luate în 
considerare de către iniţiatorii proiectelor de acte legislative din RM în procesul de 
elaborare a proiectelor de acte normative.   
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Procesul de armonizare a legislaţiei include metode şi tehnici pentru 
transpunerea normelor UE în cadrul legislaţiilor naţionale, încorporarea acestora 
în sistemul naţional de drept şi procesul de implementare, care se manifestă prin 
realizarea drepturilor individuale sau prin asumarea unor obligaţii concrete.  

Conform Articolului 4(3) al Tratatului Uniunii Europene, revizuit prin Tratatul de la 
Lisabona, statele membre ale UE vor lua măsurile necesare, generale sau 
particulare, pentru a asigura îndeplinirea obligaţiilor ce derivă din tratate sau 
rezultă din actele instituţiilor Uniunii. Acestea trebuie, de asemenea, să faciliteze 
realizarea sarcinilor UE şi să se abţină de la măsurile care ar putea constitui 
obstacole în calea realizării obiectivelor Uniunii Europene.  

4.1.1. Armonizarea legislaţiei 

 
Armonizarea legislaţiei constituie alinierea legilor, regulamentelor şi a normelor cu 
caracter administrativ ale statelor membre cu legislaţia UE. Scopul armonizării 
este cel de a reglementa relaţiile sociale într-un mod uniform, sau pe cât posibil 
într-un mod similar, la nivelul Uniunii Europene.  

La modul cel mai simplu, se armonizează prevederile naţionale prin transpunerea 
prevederilor UE în actele de drept naţional.  

Statele membre ale Uniunii Europene (la fel ca şi ţările în curs de aderare), în 
majoritatea cazurilor au alegere liberă cu privire la metodele şi tehnicele de 
armonizare a legislaţiei, deoarece sistemele lor constituţionale şi de drept 
determină faptul dacă armonizarea se efectuează prin lege, sau acte subordonate 
legii sau printr-o combinaţie a acestora. Această regulă a fost confirmată prin 
decizia Curţii de Justiţie a UE în cazul 96/81 Comisia v. Olanda, care stipulează: 
„fiecare stat membru îşi va determina individual competenţa, care va avea 
aceeaşi influenţă ca şi directiva, cu măsurile adoptate de către autorităţile 
regionale şi locale‖. Aceasta însă nu eliberează statul de la obligaţia de a 
implementa directiva respectivă prin intermediul normelor naţionale juridic 
obligatorii. 

Diferenţele dintre legislaţiile diferitor state membre pot fi depăşite prin: 

- fie substituirea legislaţiei naţionale cu legislaţia UE, într-un domeniu 
specific în care se cere uniformitatea  care trebuie aplicat pe întregul 
teritoriul al UE (de exemplu: politica agricolă comună), fie  

- armonizarea legislaţiei naţionale prin transpunerea prevederilor UE în 
legislaţia naţională, pentru a se ajunge la aplicarea aceloraşi condiţii 
esenţiale în cadrul tuturor Statelor Membre care permit realizarea 
obiectivelor Comunităţii (de exemplu: în scopul îmbunătăţirii funcţionării 
pieţei comune).  

CAPITOLUL IV. METODELE DE ARMONIZARE A LEGISLAŢIEI 

4.1. APLICAREA LEGISLAŢIEI UE ÎN CADRUL STATELOR MEMBRE  
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Statele Membre nu sunt doar obligate să-şi armonizeze legislaţiile, dar, de 
asemenea, să asigure implementarea corectă a acestora prin crearea şi 
consolidarea unei structuri administrative şi judiciare adecvate şi potrivite.  

4.1.2. Tipurile de armonizare a legislaţiei 

 
Există trei tipuri de armonizare a legislaţiei în cadrul UE: 

 Unificarea – legislaţia naţională a fost înlocuită prin legislaţia UE într-un 
anumit domeniu în care UE are competenţă exclusivă. Regulamentele sunt 
instrumentele principale aplicate în cazul unificării; 

 Armonizarea – legislaţia naţională este compatiblă cu obiectivele stabilite 
de actele UE. Directivele sunt principalele instrumentele aplicate în cazul 
armonizării; 

 Coordonarea – unele acte juridice ale UE presupun o coordonare a 
activităţilor şi realizarea unui schimb de informaţii, la fel ca şi dispoziţiile 
acordurilor dintre Statele Membre pe diferite subiecte.  

După cum a fost deja menţionat, în cadrul UE, termenul „aproximare‖ 
desemnează întregul proces şi este un termen mai vast decît termenul 
„armonizare‖, care reprezintă doar transpunerea actelor UE în legislaţia naţională 
a statelor.  
 

4.1.3. Armonizarea legislaţiei – revizuire teoretică a unor metode şi tehnici 
în cadrul statelor membre ale UE 

 
4.1.3.1. Armonizare maximă şi minimă 

 
Dacă un act juridic european (de obicei, o directivă, dar uneori poate fi şi un 
regulament) este descris ca fiind de maximă armonizare, aceasta presupune că 
legea naţională trebuie să întrunească nivelul de reglementare al actului UE. Cu 
toate acestea, legea naţională poate să depăşească reglementarea UE, dacă se 
doreşte. De obicei este mult mai uşor să se ajungă la un acord între Statele 
Membre atunci cînd se elaborează legislaţia pe acest criteriu, întrucît permite o 
legislaţie naţională privind domenii precum protecţia consumatorului sau mediu, 
să rămînă în vigoare. Astfel, cea mai mare parte a legislaţiei europene a fost 
implementată urmînd acest model.  

Cu toate acestea, în ultimii ani, sarcina armonizării cu legislaţia UE a determinat 
cazuri de dereglementare şi acuzaţii, precum că unele state încă se mai bucură 
de protecţionism, atunci când e vorba de implementarea directivelor în legea 
naţională prin suprareglementarea naţională. De aceea, tot mai puţină legislaţie 
europeană conţine prevederi de armonizare maximă. De fapt, au devenit tot mai 
frecvente directivele sau recomandările ce constau dintr-o îmbinare de norme de 
maximă şi minimă armonizare.  

Statele membre sunt obligate să încorporeze dispoziţiile actelor legislative ale UE 
în cadrul legislaţiei lor interne într-o anumită perioadă de timp. Atunci când ne 
referim la o Directivă, aceasta se numeşte transpunere. Regulamentele şi 
Deciziile intră în vigoare în mod direct, fără a fi nevoie de transpunere şi fără a 
manifesta nici o libertate în alegerea politicii naţionale, dar în multe cazuri va fi 
necesară modificarea legislaţiei naţionale pentru ca ele să producă efecte. Cea 
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mai mare parte a acestei secţiuni este dedicată transpunerii Directivelor; unde se 
vor aborda probleme mai largi,  folosindu-se  termenul de „incorporare‖.  

Există câteva condiţii preliminare în cazul transpunerii prevederilor legislaţiei UE 
în legislaţia naţională. În jurisprudenţa sa, Curtea de Justiţie a elaborat un număr 
de cerinţe în acest sens, cu scopul clar de a asigura eficacitatea directivelor şi 
garantarea securităţii juridice. Aceste cerinţe pot fi privite drept condiţii, atunci 
când are loc transpunerea legislaţiei UE. 

Curtea de Justiţie a elaborat specificaţii cu privire la caracterul reglemntărilor de 
transpunere;  

Autorităţile naţionale trebuie: 

(1) să aleagă cea mai efectivă formă  dintre tipurile de măsuri de care 
dispun, 

(2) să folosească măsuri ce au caracter juridic obligatoriu, 

(3) să asigure publicitatea măsurilor de implementare; 

 Stipulează că măsurile de transpunere trebuie să asigure aplicarea reală şi 
deplină a legislaţiei UE într-un mod clar şi specific; 

 Stabileşte că atunci când o directivă are drept scop crearea de drepturi 
pentru particulari, aceştia trebuie să poată constata pe deplin drepturile de 
care se prevalează, pe deplin, reieşind din prevederile naţionale şi să le 
poată invoca în faţa curţilor naţionale; 

 Insistă ca măsurile de transpunere să reprezinte acelaşi tip de instrument 
juridic la transpunerea directivelor, precum şi instrumentul juridic  folosit 
pentru a reglementa acelaşi domeniu de statul membru.  

În pofida acestor condiţii preliminare, Statele Membre încă mai întâlnesc 
probleme în procesul de transpunere, în special, în ceea ce ţine de transpunerea 
corectă, în termen şi suprareglemntarea naţională (adică atunci cînd 
implementează mai mult decît se prevede în actul UE). Problemele ce apar sunt, 
în mod primordial, rezultatul conţinutului şi calităţii legislaţiei UE şi a încorporării 
în cadrul structurilor administrative şi a sistemelor de drept naţionale, care au fost 
dezvoltate pe parcursul timpului.  

 
4.1.3.2. Suprareglementarea naţională (Gold-plating)  

 
Suprareglementarea naţională se referă la practica unor autorităţi naţionale de a 
implementa măsuri ce depăşesc cerinţele directivelor, atunci când vorbim despre 
implementarea lor în legislaţia naţională. O modalitate este cea de a extinde 
cadrul, stipulîndu-se cerinţe suplimentare directivei sau folosindu-se termeni de 
un conţinut mai vast decît cei folosiţi de actul UE.  

Aceste norme naţionale mai stricte ar putea, în mod inevitabil, să ducă la crearea 
unor noi bariere în calea comerţului şi a libertaţii de a furniza servicii.  
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În consecinţă, în ultimii ani, Comisia Europeană a elaborat mai multe măsuri 
legislative, unde a aplicat abordarea armonizării maxime, prin aceasta limitând 
statele membre UE de la posibilitatea de a folosi suprareglementarea. 

 

4.1.3.3. Metoda armonizării selective (opţională)  

 

Această metodă este folosită atunci când directiva lasă la libera alegere a 
antreprenorilor, precum producătorii, fie producerea şi punerea în circulaţie a 
bunurilor conform regulilor armonizate, care sunt definite în cadrul directivei, fie 
conform legislaţiei interne. Metoda selecţiei este folosită în directivele „vechii 
abordări‖, care de multe ori lasă producătorului dreptul de a aplica standardele 
UE, care asigură libera circulaţie a bunurilor lor, sau legislaţia naţională. Cu toate 
acestea, în cel din urmă caz, produselor respective nu li se va asigura beneficiul 
liberei circulaţii.  

 
4.1.3.4. Armonizarea parţială 

  
Această metodă este utilizată la armonizarea legislaţiei interne care se referă 
doar la relaţiile în cadrul comerţului transfrontalier. La fel ca şi în cazul armonizării 
selective, statului membru i se oferă opţiunea de a adopta legislaţia aplicată în 
cadrul comerţului intern al UE, sau cea folosită în relaţiile comerciale interioare. 
Un exemplu de acest tip de armonizare ne poate servi Directiva Consiliului 
64/433 asupra condiţiilor care trebuie satisfăcute în comerţul cu produse de carne 
proaspătă în cadrul UE şi în cadrul comerţului transfrontalier.  

 
4.1.3.5. Metoda armonizării alternative  

 
Această metodă este utilizată în cazurile când directiva oferă statelor membre 
libertatea de a alege una dintre soluţiile diferite disponibile pentru implementarea 
acesteia.  

De exemplu: în cazul Directivei Consiliului 76/464/CEE din 4 mai 1976 cu privire 
la poluarea cauzată de către anumite substanţe periculoase eliminate în mediul 
acvatic al UE, opţiunile statului membru erau de a atinge obiectivele de calitate 
sau de a accepta standardele de emisii.  

 
4.1.3.6. Armonizarea prin recunoaştere reciprocă a legislaţiilor interne  

 
Această metodă de armonizare a fost definită de către Curtea de Justiţie în 
cazurile Dassonville şi Cassis de Dijon. Conceptul produselor sigure şi sănătoase 
nu trebuie să difere mult între statele membre ale UE. Produsul care se află pe 
piaţa unui stat membru ar putea să se afle pe pieţele celorlalte state membre, cu 
excepţia cazurilor prevăzute în mod special. Vorbind în termeni stricţi, aceasta nu 
constituie o metodă de armonizare a legislaţiilor, ci o modalitate de a înlătura 
obstacolele din calea comerţului liber. Cu toate acestea, ar putea accelera 
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armonizarea reglementărilor interne pentru a atinge un nivel mai înalt de 
securitate a produselor.  

 
4.1.3.7. Metoda recunoaşterii reciproce a drepturilor de control  

 
Această metodă de armonizare se limitează la recunoaşterea drepturilor fiecărui 
stat membru faţă de un alt stat membru de a verifica îndeplinirea anumitor 
condiţii. Un exemplu de „recunoaştere reciprocă a dreptului de control‖ poate fi 
găsit în Directiva Consiliului nr. 88/320/CEE din 9 iunie 1988 cu privire la 
inspectare şi verificare a bunelor practici de laborator (BPL). Directiva prevede că 
rezultatele inspecţiilor de laborator şi ale controalelor de audit asupra respectării 
BPL, efectuată de către un stat membru va avea caracter obligatoriu asupra 
celuilalt stat membru.  

Principiul recunoaşterii reciproce desemnează faptul, că nu toate sectoarele 
trebuie să fie complet armonizate şi că, în cadrul acestor sectoare, armonizarea 
ar putea fi restrânsă la doar „cerinţe esenţiale‖. 

 
4.1.3.8. Armonizarea metodei de referire 

 
Această tehnică juridică se referă la implementarea şi concordanţa cu regulile 
expuse în directiva respectivă, în timp ce alte aspecte sunt în conformitate cu 
normele instituţiilor relevante, ca, de exemplu, Institutul de Standardizare. 
Această tehnică se recomandă ca componentă a măsurilor de armonizare a 
directivelor „Noua Abordare‖ deoarece cele din urmă stabilesc cerinţele esenţiale 
ale securităţii tehnice, în timp ce alte detalii se referă la standardele tehnice.  

 

 

Elaborarea unui anumit act normativ cu scopul de a transpune cerinţele legislaţiei 
UE necesită lucru de echipă, aceasta implică jurişti, traducători şi experţi 
sectoriali în funcţie de politicile specifice.  

Un număr de principii trebuie să fie luat în considerare înainte şi după elaborarea 
unui act naţional, în scopul armonizării legislative: 

1) Statul are dreptul să aleagă între includerea prevederilor unei directive într-o 
lege deja existentă sau adoptarea unui act nou; 

2) Alegerea tipului de act normativ naţional, prin care directiva va fi transpusă va 
depinde de ordinea constituţională şi ierarhia actelor normative al sistemului 
juridic al statului respectiv; 

3) Dacă o directivă intenţionează să acorde anumite drepturi particularilor, 
prevederile actului naţional trebuie să acorde aceste drepturi într-un mod 
foarte clar încît aceste persoane să poată să se invoca drepturi, inclusiv în faţa 
instanţei de judecată naţionale.  

4.2 UNELE ASPECTE PRACTICE 
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      Aceleaşi reguli se aplică privind obligaţiile statului sau individului.  

4) În principiu, statul întotdeauna are dreptul la libera alegere între diferite tehnici 
de armonizare legislativă, datorită următoarelor motive: 

- conţinutul directivelor este mult prea divers, 

- directivele reglementează foarte multe domenii şi stipulează prevederi de 
grade diferite de detalii şi claritate, fapt care determină ca alegerea de 
către un stat a unei formule uniforme de tehnică legislativă să fie, practic, 
imposibilă.  

5) În cadrul procesului de transpunere a directivei, obiectivul ei trebuie atins 
complet, cu claritate şi certitudine juridică. Cu toate acestea, cu excepţia unor 
cazuri, de obicei, expres stipulate în actele normative ale UE: 

- nu există nici o obligaţie pentru stat de a asigura transpunerea literală  a 
prevederilor Directivei,  

- nu există nici o obligaţie că actul naţional legislativ transpus trebuie să urmeze 
structura actului legislativ al UE, 

- nu există nici o obligaţie ce ar ţine de numărul actelor naţionale de transpunere 
per fiecare act normativ UE.  

Tabelul de concordanţă trebuie să indice în mod clar gradul de compatibilitate cu 
legislaţia UE, la fel ca şi termenele planificate privind armonizarea totală unde 
este posibil (vezi Anexa I la prezenta Metodologie cu privire la întregul set de 
indicii pentru elaborarea Tabelului de Concordanţă).  

Pe lîngă principiile importante ale tehnicii legislative, care stipulează că actele 
normative trebuie să fie elaborate clar, simplu şi exact, un aspect important al 
acestei tehnici ţine de terminologia care trebuie utilizată atunci când armonizăm 
legislaţia naţională cu legislaţia UE.  

Articolul 19, lit. c) şi e) ale Legii cu privire la actele legislative accentuează faptul 
că terminologia trebuie să fie compatibilă cu cea folosită de legislaţia UE, 
constantă şi uniformă cu legislaţia în vigoare şi legislaţia UE. Punctul 7 al HG 
1345, de asemenea, stipulează că atunci când elaborăm o lege naţională, 
terminologia legislaţiei UE trebuie utilizată corespunzător.  

Terminologia legislaţiei RM trebuie, pe cât posibil, să fie bazată pe limbajul utilizat 
de legislatorul european. Uneori s-ar putea întâmpla ca anumiţi termeni deja să fi 
fost definiţi de către legislaţia naţională. În acest caz, autorităţile trebuie să 
verifice dacă termenii au acelaşi sens; dacă da, trebuie să reflecte articolul din 
actul normativ naţional în tabelul de concordanţă şi gradul de compatibilitate; 
dacă e parţial compatibil, trebuie de indicat în tabelul de concordanţă gradul 
compatibilităţii şi, în ultima coloană, să indice paşii care urmează a fi întreprinşi cu 
privire la asigurarea armonizării depline a respectivului articol; dacă e folosit 
acelaşi termen, dar cu sens diferit, autorităţile nu ar trebui să evite introducerea în 
proiect a definiţiei conform proiectului de lege respectiv, etc. Tabelul de 
concordanţă trebuie să reflecte toţi termenii/definiţiile similare conţinute în 
legislaţia naţională, conform căruia un anumit termen se consideră transpus, 
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pentru a evita suprapunerea reglementărilor cu privire la acelaşi subiect. De 
asemenea, armonizarea legislaţiei naţionale conform celei a Uniunii, în mod 
normal, presupune introducerea în legislaţia naţională a termenilor şi definiţiilor 
noi şi inedite conţinute în actele UE. În acelaşi timp, autorul actului normativ al 
RM trebuie să urmărească coerenţa definiţiilor în legislaţia naţională.  

O atenţie deosebită trebuie acordată următoarei terminologii (stat membru, ţară 
terţă, Comisie, Consiliu, Comisie Permanentă etc.) care nu pot fi simplu copiate, 
ci înlocuite cu termeni corecţi în limba română. Cu toate că legea cu privire la 
actele legislative accentuează că terminologia trebuie să fie compatibilă cu cea 
utilizată de către legislaţia UE, iar Articolul 7 al HG nr. 1345 insistă că 
terminologia UE să fie respectată, aceasta însă nu e întotdeauna posibil. În cadrul 
tabelului de concordanţă această diferenţă în terminologie trebuie explicată.  

În cazul legislaţiei UE, există unele prevederi care ţin de comunicările cu Comisia 
UE sau cu alte state membre şi armonizarea în acele cazuri depinde de la caz la 
caz. 

De exemplu: dacă actul normativ al UE cere ca Comisia UE sau statele membre 
să fie informate cu privire la acţiunile ce derivă din directivă, atunci aceasta 
rămâne la discreţia statului dacă un asemenea articol va fi transpus în legislaţia 
naţională sau dacă o decizie administrativă va fi suficientă.  

În asemenea caz s-ar recomanda ca aceste norme să fie transpuse în legea 
naţională într-un articolul special, de tranziţie, care va intra în vigoare odată cu 
data aderării la UE.  

O atenţie deosebită va fi acordată faptului că procedura de elaborare a actelor 
naţionale trebuie să fie corespunzătoare tipului de act elaborat.  

Deoarece legile au un caracter obligatoriu în RM  şi sunt direct aplicabile, ele 
trebuie elaborate în asemenea mod, încât destinatarii să nu aibă nici un dubiu cu 
privire la drepturile şi obligaţiile ce rezultă din ele. Actele subordonate legii pot fi 
întrebuinţate doar când există deja un cadru juridic al actul normativ superior şi 
ele nu pot introduce noi drepturi şi obligaţii, nici penalităţi sau sancţiuni. Actele 
subordonate legii pot numai defini cu lux de detalii legile deja în vigoare. 
Legislaţia naţională, inclusiv actele subordonate legii, trebuie să fie publicate în 
Monitorul Oficial.  

Dacă implementarea unui act legislativ UE cade sub incidenţa câtorva ministere 
sau autorităţi publice centrale, atunci trebuie asigurată o cooperare 
corespunzătoare în cadrul procesului de elaborare legislativă, inclusiv cooperarea 
în ceea ce ţine de pregătirea tabelului de concordanţă pentru proiectul actului 
normativ.  

Atunci când se efectuează transpunerea prevederilor legislaţiei europene, nu este 
suficientă doar transpunerea prevederilor actelor normative UE în legislaţia 
naţională. Noul act normativ naţional trebuie să fie coerent cu sistemul legislativ 
intern. Dacă e necesar, alte legi care sunt în vigoare la moment vor fi modificate 
pentru a se asigura cu nu există nici un conflict de norme între legislaţia veche şi 
cea nouă. Perioadele de tranziţie

26
 sunt importante pe parcursul elaborării 
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legislative, deoarece ceea ce este stipulat pentru statele membre ale UE nu este 
întotdeauna posibil de a fi imediat implementat şi în Republica Moldova. Este, de 
asemenea, nevoie de timp pentru a stabili operabilitatea instituţiilor necesare. 
Unele cerinţe din domeniul mediului înconjurător ar putea duce la închiderea unei 
fabrici (ceea ce se soldează cu disponibilizări în masă) sau investirea unor sume 
enorme spre curăţirea sistemului pentru a fi compatibile pe deplin cu UE. 
Perioadele de tranziţie ale actelor normative ale RM, de asemenea, trebuie să ia 
în considerare acordurile bilaterale încheiate între Moldova şi Uniunea 
Europeană.  

Drept urmare, perioadele de tranziţie ar putea fi folosite pentru a acorda punerea 
în vigoare mai tardivă a anumitor articole din actul legislativ. Un articol de tranziţie 
ar putea arăta precum urmează: „Articolul 12 al acestei legi va intra în vigoare la 
1 ianuarie 2015, pînă la această dată rămîn în vigoare dispoziţiile sistemul 
existent‖.  

Soluţii tranzitorii de genul: „Articolul 12 al acestei legi va întra în vigoare odată cu 
aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeană‖ ar trebui evitate, cel puţin, 
până atunci când Moldova va intra în etapa negocierilor de aderare la UE, 
deoarece acestea ar putea trece drept neconstituţionale, stipulând reglementări 
de perspectivă. Atunci când Moldova şi UE vor începe negocierile pentru 
aderarea la UE, asemenea soluţii vor fi mult mai adecvate de a fi utilizate în 
legislaţia RM.  

Regula principală la elaborarea legislaţiei naţionale (legi şi acte subordonate legii) 
trebuie să ţină de compatibilitatea lor cu legislaţia UE, posedarea caracterului 
unui act normativ, eficienţa acestuia şi posibilitatea de a fi implementat în 
practică.

27
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După prezentarea procesului de armonizare a legislaţiilor Statelor Membre ale 
UE, acest capitol va fi dedicat metodelor posibile de armonizare a legislaţiei 
Republicii Moldova, luând în considerare faptul, că Republica Moldova nu este 
stat membru al UE şi, astfel, nu putem vorbi despre o aplicabilitate directă a 
regulamentelor, care, la fel ca şi directivele, trebuie să fie transpuse în legislaţia 
naţională.  

 

Cu toate că tehnica legislativă a RM nu este expuse sub formă de principii în 
formă scrisă, următoarele acte legislative prezintă unele principii de bază care 
reglementează elaborarea legislaţiei şi care constituie instrumente utile pe 
parcursul procesului de armonizare a legislaţiei: Legea cu privire la actele 
legislative Nr. 780-XV din 27 decembrie 2001 (cu modificările pînă în 2006), 
Legea cu privire la actele normative ale Guvernului şi ale altor autorităţi ale 
administraţiei publice locale şi centrale nr. 317-XV din 18 iulie 2003 (cu 
modificările ulterioare) şi Hotărârea Guvernului nr. 1345 din 24 noiembrie 2006 cu 
privire la armonizarea legislaţiei naţionale cu acquis-ul comunitar.  

O tehnică legislativă bună înseamnă, în primul rând, abilitatea de a identifica 
obiectivele legislative şi de a le realiza integral, prin formularea drepturilor şi 
obligaţiilor juridice într-un mod clar, în acelaşi timp, asigurând faptul că proiectul 
de lege nu contravine normelor ierarhic superioare şi că acesta este în 
conformitate cu alte norme juridice existente.  

Dacă elaborarea de legi se efectuează doar pentru a realiza iniţiavele autorităţilor 
sau pentru a îndeplini un anumit plan legislativ, atunci asemenea practici pot duce 
la consecinţe nefaste de lungă durată pentru întregul stat, din cauza unui sistem 
legislativ haotic şi problemelor impuse destinatarilor acestuia.  

După cum a fost definit la alineatul 2 al Regulamentului aprobat prin HG nr. 1345, 
armonizarea legislaţiei este un proces continuu, cu scopul de a asigura 
compatibilitatea actelor normative ale RM cu legislaţia UE, astfel încât legislaţia 
UE, prin prisma procesului de armonizare, să devină parte a sistemului naţional 
legislativ. Este clar faptul, că soluţiile şi definiţiile actelor legislative ale UE prin 
prisma armonizării devin parte a legislaţiei naţionale şi, fiind publicate în Monitorul 
Oficial al RM, reprezintă imaginea sistemului legislativ al RM. De aceea, 
Hotărârea Guvernului nr. 1345 cere, ca pe parcursul acestui proces de 
armonizare a legislaţiei, actele normative să fie elaborate în conformitate cu 
tehnica legislativă  naţională

28
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În pofida acestei prevederi a Articolului 7, lit.) a) a Regulamentului aprobat prin 
HG nr. 1345, precum că proiectul de lege trebuie să corespundă tehnicii 
legislative naţionale, după cum este menţionat şi în Legea nr. 780-XV şi Legea nr. 
317-XV, trebuie, totuşi, să existe şi o anumită flexibilitate acordată iniţiatorului 
proiectului de act legislativ, care să ţină cont de posibilitatea implementării 
corecte a legislaţiei. Pe parcursul procesului de elaborare vor apărea probleme cu 
privire la definiţii şi soluţii care sunt noi pentru Republica Moldova şi unica 
modalitate în acest caz va fi adaptarea legislaţiei Moldovei la cerinţele UE, 
deoarece UE nu-şi va ajusta legislaţia sa conform tradiţiilor şi principiilor legislaţiei 
moldoveneşti. Altă opţiune nu există decît revizuirea practicii prezente şi 
asigurarea unei flexibilităţi a acesteia.  

Legea cu privire la actele legislative stabileşte principiile de bază ale elaborării 
legislaţiei

29
, stipulând că:  

(1) Actul legislativ trebuie să satisfacă prevederile tratatelor internaţionale la care 
Republica Moldova este parte, principiile şi normele internaţionale care sunt 
unanim recunoscute, inclusiv cele ale legislaţiei comunitare.  

(2) Actul legislativ trebuie să satisfacă prevederile constituţionale şi cadrul legis-
lativ existent, în cazul codificării legislative şi sistemului de unificare.  

(3) Pe parcursul elaborării, adoptării şi aplicării actului legislativ, se vor respecta 
următoarele principii: 

a) oportunitate, coerenţă, consistenţă şi uniformitate între normele con-
vergente; 

b) consecutivitate, stabilitate şi previzibilitate (anticipare) a normelor juridice; 

c) transparenţă, publicitate şi accesibilitate. 

Constituţia este actul legislativ ierarhic superior, iar toate celelalte legi şi acte 
subordonate legii trebuie să se alinieze Constituţiei. Mai devreme sau mai târziu, 
şi Republica Moldova ar putea fi pusă faţă în faţă cu probleme în care unele legi 
ar putea contraveni Constituţiei, după cum a fost şi exemplul achiziţionării 
imobilelor de către străini, care nu era permis de Constituţia unui nou stat 
membru al UE înaintea aderării acestuia, ceea ce, ulterior, a dus la modificarea 
Constituţiei acestui stat. În cazul în care există un conflict între actul legislativ al 
UE şi Constituţia Republicii Moldova, avem doar două soluţii pentru Republica 
Moldova – modificarea Constituţiei RM sau ne-armonizarea cu actul legislativ al 
UE.  

Oricum ar fi, înainte de aderarea la UE, foarte probabil că Republica Moldova, la 
fel ca şi toate noile state membre ale UE, îşi va modifica Constituţia, astfel încât 
să se permită transferul unor elemente ale suveranităţii naţionale către Uniunea 
Europeană.  

 
La elaborarea legislaţiei armonizate cu cea a UE nu este suficientă cunoaşterea 
legislaţiei UE, ci este nevoie şi de o cunoaştere profundă a sistemului de drept 
intern, care trebuie respectat: 
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 Actul legislativ trebuie să corespundă dispoziţiilor constituţionale şi să fie în 
concordanţă cu cadrul juridic existent, cu sistemul de codificare şi unificare 
a legislaţiei 

30
. 

 Proiectul trebuie să satisfacă următoarele cerinţe
31

: 

 a) să fie redactat în conformitate cu tehnica legislativă naţională; 

 b) să indice data intrării în vigoare şi eventuala perioadă de tranziţie necesară 

     implementării dispoziţiilor actului normativ; 

 c) să prevadă perioada necesară pentru aducerea legislaţiei naţionale în con-
formitate cu actul normativ ajustat.  

 
În continuare prezentăm câteva reguli de bază care trebuie respectate de către 
ministere, atunci când acestea sunt preocupate de armonizarea legislaţiei.  

Înainte de a demara procesul de armonizare a unui anume act normativ al UE, se 
recomandă de a se familiariza cu istoria adoptării actului. În acest caz, de o 
importanţă deosebită vor fi propunerile Comisiei UE, opiniile Parlamentului şi 
Consiliului UE pe parcursul procedurii legislative a UE, la fel ca şi variate cărţi 
albe şi verzi care au servit drept documente preparatorii înainte ca legislaţia să fie 
adoptată în cadrul UE.  

Iniţiatorul proiectului de act legislativ, de asemenea, trebuie să studieze cadrul de 
reglementare al actului legislativ al UE şi tendinţele de evoluţie a sectorului pe 
care le reglementează acel act şi să înţeleagă care parte a legislaţiei Republicii 
Moldova  trebuie să fie adoptată sau modificată.  

Pe parcursul elaborării, pe lîngă legislaţia secundară a UE, trebuie luate în 
considerare şi legislaţia primară şi hotărârile Curţii de Justiţie.  

După ajungerea la decizia politică şi profesională de a planifica transpunerea 
anumitor acte legislative ale UE în Planul Naţional de Armonizare, iniţiatorul 
proiectului de act legislativ, probabil, se va concentra asupra activităţii de 
traducere sau de revizuire a textului tradus pentru a se familiariza cu terminologia 
acestuia.  

Următorul pas util va fi studierea istoricului actului legislativ al UE pentru a 
înţelege care au fost motivele pentru adoptare, problemele în cadrul procedurii 
legislative UE şi actele de genul cărţilor albe şi verzi, la fel ca şi opiniile Consiliului 
şi ale Parlamentului European.  

Se va adopta o decizie cu privire la selectarea tipului de act naţional ce va fi 
supus armonizării. 

Simplu spus, instrumentul legal ce va fi destinat să implementeze legislaţia UE în 
cadrul legislaţiei naţionale trebuie să fie efectiv şi să producă efecte juridice, cu 
toate că alegerea instrumentului potrivit este lăsată pe seama RM şi depinde de 
natura şi anvergura politicii UE ce va reprezenta subiect al armonizării.  
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Cel mai probabil, legea trebuie să fie folosită la armonizarea regulamentelor (care 
în cadrul statelor membre ale UE sunt direct aplicabile fără transpunere) şi, de 
asemenea, a directivelor care introduc principiile generale în anumite domenii sau 
a directivelor orizontale. De asemenea, legile vor fi folosite în cazul directivelor 
care conferă drepturi şi obligaţii persoanelor fizice şi juridice şi în toate cazurile 
cînd transpunerea se va realiza prin modificarea legilor existente sau a legilor cu 
implicaţii politice. Actele subordonate legii ar trebui să fie folosite la armonizarea 
legislaţiei tehnice.  

Există trei metode profesionale şi legislative care se consideră cele mai corecte 
metode de armonizare, care, în majoritatea cazurilor, sunt combinate sau 
complementare.  

Conform Hotărârii Guvernului nr. 1345 „În procesul de armonizare, inserarea 
corectă a prevederilor legislaţiei comunitare în legislaţia naţională se va efectua 
prin:  
    a) transpunerea directă - proiectul de act normativ naţional care transpune acte 
din legislaţia comunitară trebuie să obţină acelaşi efect juridic ca şi actul transpus, 
folosind, după caz, limbajul juridic (sau foarte apropiat) utilizat de actul comunitar 
propriu-zis; 
    b) creaţie legislativă naţională - proiectul de act normativ naţional foloseşte 
mijloacele particulare la discreţia statului, creînd cadrul necesar aplicării actului 
comunitar, cu respectarea strictă a obiectivului acestuia”

32
.  

 
Metoda de bază la transpunerea directivei, ca act legislativ UE - cheie este 
metoda de transpunere corectă şi detaliată cu modificare parţială, în care actul 
UE este modificat sau reformulat în conformitate cu regulile interne de tehnică 
legislativă. Actul UE este transpus în legislaţia internă şi, astfel, toate obiectivele 
actului UE sunt incluse. Atunci când folosim această metodă, sistemul legislativ 
naţional şi terminologia juridică este păstrată intactă. Reformularea, de 
asemenea, presupune posibilitatea de a exclude părţile irelevante ale textului şi 
oferă iniţiatorului proiectului de act legislativ libertatea de a acţiona în con-
formitate cu sistemul legislativ naţional.  

Cea de-a doua metodă de transpunere este transpunerea literală sau cea prin 
copiere. Unele compartimente ale actului comunitar sunt copiate literal în textul 
actului legislativ intern. Această metodă este utilă atunci când avem părţi tehnice 
detaliate ale actelor UE, de genul hărţi, formule, conturi; prin aceasta se asigură 
îndeplinirea corectă a obligaţiunilor impuse; totuşi, aceasta ar putea rezulta în 
utilizarea unei terminologii stranii şi necunoscute în cadrul terminologiei juridice 
interne şi care este necunoscută şi nepotrivită în cadrul sistemului legislativ 
naţional.  

În cazuri excepţionale, foarte rare, transpunerea este, teoretic, posibilă doar prin 
referinţă la unele părţi ale unui tip anume de act legislativ al UE (o directivă) şi, 
din aceleaşi motive, ca şi în cazul metodei prin copiere. În majoritatea cazurilor 
sunt anexe tehnice la directive. O asemenea abordare este folosită de statele 
membre ale UE. Totuşi, chiar şi în cazurile statelor membre, ar fi mai bine de 
evitat această metodă, în special, în cazurile când o anumită directiva dă naştere 
unor anumite drepturi şi obligaţii persoanelor fizice şi juridice. Oricare ar fi cazul, 

                                                      
32

 Articolul 15, Decizia nr. 1345  



 49 

trebuie de accentuat faptul, că ministerele RM  sau orice altă autoritate publică 
centrală care elaborează proiecte de acte normative cu relevanţă comunitară 
trebuie să evite folosirea acestor referinţe, deoarece, conform cadrului juridic 
curent al Republicii Moldova, o asemenea referinţă ar contraveni Constituţiei.  

Din experienţa noilor state membre ale UE putem ajunge la concluzia, că 
combinaţia primelor două metode prevalează în ceea ce ţine de metodele de 
transpunere; drept regulă de bază poate să ne servească faptul că textul unei 
directive nu trebuie copiat cuvânt cu cuvânt în actele naţionale şi actul naţional nu 
trebuie să urmeze structura directivei. De asemenea, ţinem să menţionăm, că în 
cazurile în care o directivă este modificată, atunci şi prevederea naţională trebuie 
să fie modificată ulterior.  

În cursul transpunerii, iniţiatorii proiectului de act legislativ trebuie să completeze 
tabele de concordanţă în conformitate cu principiile de orientare. Aceste tabele 
vor servi drept asistenţă directă la verificarea eforturilor naţionale de transpunere 
a legislaţiei UE. Unele exemple practice din domeniul legislaţiei protecţiei 
consumatorului sunt uşor inteligibile. Pentru a facilita înţelegerea acestei sarcini 
vor fi prezentate unele exemple prcatice din domeniul legislaţiei protecţiei 
consumatorului. 

 
În ceea ce priveşte regulamentele UE, drept acte direct aplicabile în cadrul UE se 
recomandă ca textul acestora să nu fie modificat în cadrul procesului de 
armonizare. În acelaşi timp, ele nu au efect direct asupra Republicii Moldova, 
deoarece ea nu este stat membru al UE. Doar după aderare, aceste regulamente 
vor deveni direct aplicabile pentru RM.  
 
Este, practic, imposibilă evitarea reformulării regulamentelor în legislaţia 
naţională, deoarece RM nu poate reglementa anumite domenii şi întruni cerinţele 
UE fără a crea structura conţinută în regulamentul relevant. De aceea, definiţiile şi 
alte prevederi incluse în regulamente trebuie să fie incorporate în legislaţia RM.. 
Formularea trebuie să fie pe atît de similară regulamentului UE pe cât posibil. În 
caz contrar vor avea loc divergenţe în domeniul aplicării, atunci când după 
aderare la UE, un act moldovenesc al RM şi un regulament UE direct aplicabil vor 
fi puse în practică concomitent. Alegerea unei anumite prevederi în fiecare caz, în 
special, acolo unde prevederile pot fi interpretate în mod diferit, sau, când 
regulamentele sunt modificate, sau atunci cînd legislaţia RM introdusă cu scopul 
armonizării cu regulamentele UE nu ia în considerare acele modificări  - toate 
acestea ar putea duce la dificultăţi. 
 
Deoarece regulamentele nu prescriu întotdeauna toate regulile, în multe cazuri 
este nevoie de măsuri suplimentare la nivel naţional. Uneori legislaţia naţională 
trebuie să asigure implementarea regulamentului sau să impună penalităţi în caz 
de neconformitate, să definească autoritatea naţională de supraveghere, etc. De 
asemenea, regulamentul în sine ar putea delega această autoritate sub forma de 
„Procedura de aplicare a regulamentului rămâne la discreţia statului membru‖. 
Deoarece statele membre decid aspectele ce ţin de aplicarea prevederilor în 
materie de drept civil şi penal, prevederile în acest domeniu vor fi specificate la 
nivel naţional. În principiu, prevederile acestor regulamente sunt privite drept 
directive şi statelor membre li se cere să adopte legislaţie naţională în aceste 

5.3. RECOMANDĂRI PENTRU TRANSPUNEREA UNUI REGULAMENT  
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domenii sau să-şi ajusteze legislaţia existentă.  
 

 
Forma şi metodele de armonizare, la fel ca şi alegerea legislaţiei naţionale care 
este cea mai potrivită pentru implementarea acesteia, ţine de opţiunile statului. 
Statul care implementează această legislaţie nu trebuie să repete cuvânt cu 
cuvânt legislaţia UE si nici nu trebuie să-i urmeze structura. Legislaţia naţională 
trebuie să acorde persoanelor interesate o dispoziţie clară şi precisă a drepturilor 
şi obligaţiilor lor şi să permită statului să asigure aceste drepturi şi obligaţii. Unele 
directive sunt mai generale, pe când altele sunt mai detaliate. O examinare 
detaliată a textului unei directive este esenţială la armonizarea legislaţiei 
naţionale cu cea a directivei, deoarece ultima conţine diferite tipuri de prevederi, 
unele de natură obligatorie şi altele opţionale. Prevederile operaţionale care 
stipulează anvergura şi obiectivul legislaţiei şi determină implementarea şi situaţia 
la care se tinde de ajuns prin această implementare sunt obligatorii de a fi 
transpuse în legislaţia naţională. Aceste prevederi trebuie să fie examinate pentru 
a determina ce tip de armonizare e necesară: minimă sau maximă. 

Prevederile din directivă care specifică o limită de timp şi modalităţi de 
implementare sau impun obligaţia de a informa Comisia cu privire la progresul 
implementării, activităţile legislative în domeniu, consultaţiile dintre statele 
membre şi alte schimburi de informaţie fie sunt sau fie nu sunt incluse, dar ele cer 
o atenţie deosebită atunci cînd terminologia UE este înlocuită, dacă e necesar, 
prin una adaptată caracterului naţional (Comisie, Comitet, Stat Membru). 
 
Transpunerea unei directive va fi explicată şi în continuare prin exemple practice 
de transpunere a unei directive, acesta fiind instrumentul cel mai des întâlnit în 
cadrul armonizării legislaţiei.  
 
Analiza Directivei 98/6/EC a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
februarie 1998 cu privire la protecţia consumatorului în domeniul indicării 
preţurilor la produsele oferite consumatorului.  
După adoptarea deciziei de a transpune această directivă în legislaţie internă 
(printr-o lege ordinară sau a unui act subordonat legii), analizele efectuate cu 
privire la consecinţe şi metode de punere în aplicare efective  (activitate de 
supraveghere, informaţie, penalităţi, etc.), iniţiatorul proiectului de act legislativ va 
analiza cu atenţie directiva, sintagmă cu sintagmă, pentru a vedea care părţi ale 
acesteia trebuie transpuse. De asemenea, se recomandă verificarea istoricului 
acestei directive.  

Textul original al acestei Directive se prezintă în Anexa II la această Metodologie. 

Titlul 

a) Titlul descrie tipul actului legislativ (directivă), cât şi genericul (indicarea 
preţurilor produselor oferite consumatorilor), 

b) Instituţia care a adoptat actul respectiv (Parlamentul şi Consiliul), 
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 Articolul 288 (3) al TFUE: ―Directivele au caracter obligatoriu pentru a atinge rezultatele în cadrul 
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c) Data adoptării (16 februarie 1998),  

d) Subiectul (protecţia consumatorilor prin indicarea preţurilor), şi 

e) Numărul actului legislativ (98/6/CE). 

Preambul 

Pe lîngă informaţia vizând procedura de luare a deciziei şi baza legală, 
preambulul mai conţine informaţie foarte utilă pentru a conştientiza concomitent 
care sunt motivele şi obiectivele intervenţiei de reglementare; 

Baza legală 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în special articolul 
129a alineatul (2),  

având în vedere propunerea Comisiei (1), 

având în vedere avizul Comitetului Economic şi Social European (2),  

Procedura 

în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 189b din tratat (3) şi în temeiul 
textului comun aprobat de Comitetul de conciliere la 9 decembrie 1997, 

Motivul 
 

(1) întrucât funcţionarea transparentă a pieţei şi informaţiile corecte sunt în folosul 
protecţiei consumatorului şi al unei concurenţe sănătoase între întreprinderi şi 
între produse; 

(2) întrucât consumatorilor trebuie să li se garanteze un nivel ridicat de protecţie; 
întrucât Comunitatea trebuie să contribuie la acest lucru prin acţiuni specifice care 
sprijină şi completează politica statelor membre privind furnizarea de informaţii 
exacte, transparente şi clare consumatorilor despre preţurile şi produsele care le 
sunt oferite; 

(3) întrucât Rezoluţia Consiliului din 14 aprilie 1975 privind un program preliminar 
al Comunităţii Economice Europene în vederea unei politici de protecţie şi 
informare a consumatorului (4) şi Rezoluţia Consiliului din 19 mai 1981 privind un 
al doilea program al Comunităţii Economice Europene pentru o politică de 
protecţie şi informare a consumatorului (5) prevăd stabilirea de principii comune 
pentru indicarea preţurilor; … 

Textul 

Domeniul de aplicare şi obiectivul   

“Scopul prezentei directive este acela de a specifica indicarea preţului de 
vânzare şi a preţului pe unitate de măsură în cazul produselor oferite de 
comercianţi consumatorilor pentru o mai bună informare a consumatorilor şi 
pentru a facilita compararea preţurilor.” 

Această parte urmează a fi transpusă.    
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Definiţii 

Articolul 2  

În sensul prezentei directive: 

(a) preţ de vânzare înseamnă preţul final al unei unităţi din produs sau al unei 
cantităţi date din produs, inclusiv TVA şi toate celelalte taxe; 

(b) preţ unitar înseamnă preţul final, inclusiv TVA şi toate celelalte taxe, pentru un 
kilogram, un litru, un metru, un metru pătrat sau un metru cub din produs sau 
pentru o unitate cantitativă unică diferită care este folosită la scară largă şi în mod 
obişnuit în statul membru respectiv pentru comercializarea unor produse 
specifice; 

(c) produse vândute în vrac înseamnă produse care nu sunt preambalate şi sunt 
măsurate în prezenţa consumatorului; 

(d) comerciant înseamnă orice persoană fizică sau juridică ce vinde sau oferă 
spre vânzare produse care intră în domeniul său de activitate comercială sau 
profesională; 

(e) consumator înseamnă orice persoană fizică ce cumpără un produs în scopuri 
care nu intră în domeniul său de activitate comercială sau profesională. 

 

Articolul 2 defineşte termenii comuni aplicabili (preţ de vânzare, preţ unitar, 
comerciant, consumator etc.).  

Aceasta este una din părţile operative ale directivei, care urmează a fi transpusă 
în legislaţia naţională. 

Măsuri ce urmează a fi implementate în legislaţia naţională 

Articolul 3/1: Preţul de vânzare şi preţul unitar se indică pentru toate 
produsele … 

Articolul 3/3: Pentru produsele vândute în vrac trebuie indicat doar preţul 
unitar. 

Articolul 3/4: Orice reclamă care menţionează preţul de vânzare al produse-
lor menţionate la articolul 1 trebuie să indice şi preţul unitar … 

Articolul 4: Preţul de vânzare şi preţul unitar trebuie să fie clare, uşor de 
identificat şi lizibile. 

Acestea sunt exemple de părţi operative ale directivei, care urmează a fi 
transpuse în legislaţia naţională. 

Excluderi posibile  

Articolul 3/2: Statele membre pot decide să nu aplice alineatul (1) în cazul: 

- produselor furnizate în decursul prestării unui serviciu; 

- vânzărilor la licitaţie şi vânzărilor de obiecte de artă şi antichităţi. 
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Articolul  5: Statele membre pot renunţa la obligaţia de a indica preţul unitar al 
produselor pentru care respectiva indicare nu ar fi utilă din cauza naturii sau 
destinaţiei produselor sau ar putea crea confuzie. 

Articolul  6: În măsura în care obligaţia indicării preţului unitar ar reprezenta o 
împovărare excesivă pentru anumite mici întreprinderi de desfacere cu 
amănuntul, din cauza numărului de produse de vânzare, a zonelor de 
desfacere, a naturii şi locului de desfacere, a condiţiilor specifice de vânzare 
atunci când produsul nu este direct accesibil pentru consumator sau a anumitor 
forme de activitate, precum anumite forme de comerţ itinerant, statele membre 
pot prevedea ca, pe o perioadă de tranziţie care urmează datei menţionate la 
articolul 11 alineatul (1), să nu se aplice, sub rezerva articolului 12, obligaţia de 
a indica preţul unitar al produselor, altele decât cele vândute în vrac, care se 
vând în aceste întreprinderi. 

 

Aplicarea dispoziţiilor naţionale 

Articolul 7: Statele membre iau măsurile necesare pentru informarea tuturor 
persoanelor interesate în legătură cu măsurile legislative interne adoptate 
pentru transpunerea prezentei directive. 

Articolul 8: Statele membre stabilesc sancţiuni pentru încălcarea dispoziţiilor de 
drept intern adoptate în vederea aplicării prezentei directive şi iau toate 
măsurile necesare pentru a asigura aplicarea acestora. Aceste sancţiuni 
trebuie să fie eficiente, proporţionale şi cu efect de descurajare. 

Acesta este un exemplu de directivă unde metoda „copy-paste‖ (copiere) sau 
transpunerea exactă nu poate fi aplicată. Unica modalitate posibilă de 
transpunere este de a rescrie acest articol – avînd în vedere dispoziţiie ce 
vizezază sancţiunile ce urmează a fi incluse – unica cale de transpunere este 
printr-un act juridic intern sau dispoziţiile privind sancţiunile vor fi prevăzute într-o 
altă lege. 

Amendamente şi trimiteri la alte acte legislative: 
 

Articolul 9: Perioada de tranziţie de nouă ani menţionată la articolul 1 din 
Directiva 95/58/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 29 
noiembrie 1995 de modificare a Directivei 79/581/CEE privind protecţia 
consumatorului prin indicarea preţurilor produselor alimentare şi a Directivei 
88/314/CEE privind protecţia consumatorului prin indicarea preţurilor 
produselor nealimentare (1) se prelungeşte până la data menţionată la 
articolul 11 alineatul (1) din prezenta directivă. 

Clauza minimă de armonizare  

Articolul 10: Prezenta directivă nu împiedică statele membre să adopte sau 
să menţină dispoziţii mai favorabile şi în ceea ce priveşte informarea 
consumatorilor şi compararea preţurilor, fără a aduce atingere obligaţiilor 
care le revin în conformitate cu tratatul. 

Prezenta directivă stabileşte un prag pe care legislaţia naţională trebuie să-l 
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atingă. Cu toate acestea, în cazul care se doreşte, actele naţionale de drept pot 
depăşi termenele legislaţiei europene. 

Reguli de implementare 

Articolul 11: Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de 
lege şi a actelor administrative necesare pentru a se conforma prezentei 
directive până la 18 martie 2000. Statele membre informează de îndată 
Comisia cu privire la aceasta. Dispoziţiile adoptate se aplică începând cu data 
menţionată. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o trimitere la 
prezenta directivă sau sunt însoţite de o astfel de trimitere la data publicării lor 
oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

Armonizare adiţională posibilă  

Articolul 12: Comisia înaintează Parlamentului European şi Consiliului, la cel 
mult trei ani de la data menţionată la articolul 11 alineatul (1), un raport detaliat 
asupra modului de aplicare a prezentei directive, în special asupra modului de 
aplicare a articolului 6, însoţit de o propunere. 

Pe această bază, Parlamentul European şi Consiliul reexaminează 
dispoziţiile articolului 6 şi  decid în conformitate cu tratatul, în termen de trei 
ani de la prezentarea de către Comisie a propunerii menţionate la primul 
alineat. 

Dispoziţii finale 

Articolul 13. Prezenta directivă intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Comunităţilor Europene. 

Articolul 14. Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Concluzii 

Concluziile pe baza analizei efectuate mai sus pot fi expuse sumar după cum 
urmează: 

 Textul Directivei conţine dispoziţii obligatorii şi neobligatorii. 

 Dispoziţiile obligatorii urmează a fi transpuse în legislaţia naţională pentru a 
asigura compatibilitatea cadrului juridic al UE cu reglementarea naţională. 
Articolele cu titlu obligatoriu sunt următoarele: Articolul 1, Articolul 2, 
Articolul 3 (sub-alineatele 1, 3 şi 4), Articolul 4.  

 Unele articole sunt supuse armonizării minime sau excluderii, şi rămâne la 
discreţia statului respectiv să includă sau nu articolele în cauză. Din aceste 
articole fac parte: Articolul 3 (sub-alineatul 2), Articolul 5 şi Articolul 6.   

 Alte părţi ale Directivei sunt neobligatorii şi conţin dispoziţii ce nu se 
armonizează. Acestea nu creează nici o obligaţie juridică de transpunere. 

Va fi acordată atenţia respectivă cerinţelor minime de armonizare ale directivei, 
care permit includerea în legislaţia naţională  a unor dispoziţii mai favorabile 
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pentru consumatori în materie de informaţie prezentată acestora şi comparare a 
preţurilor în raport cu cerinţele prevăzute de directiva în cauză.   
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Conform prevederilor HG nr. 1345, elaborarea proiectului de act legislativ va cu-
prinde următoarea etapă iniţială: “O etapă principală a iniţierii proiectului este 
procedura de evaluare a consecinţelor şi costurilor, care reprezintă o serie de 
acţiuni logice ce structurează pregătirea soluţiilor legislative, după cum urmează: 
identificarea problemelor (divergenţe între politicile şi legislaţia relevantă ale 
Uniunii Europene şi Republicii Moldova), definirea obiectivelor specifice în 
conformitate cu strategiile naţionale, dezvoltarea opţiunilor principale, inclusiv în 
baza studierii experienţei altor state; analiza impactului acestora, compararea 
opţiunilor şi identificarea celei optime, definirea indicatorilor, a procesului de 
monitorizare şi evaluare”

34
.  

Armonizarea legislaţiei va fi efectuată în 2 etape:  

I etapă: stabilirea deciziilor şi priorităţilor de bază în cadrul elaborării de politici, 

II etapă: transpunerea legală, elaborarea actului legislativ pentru a legifera poli-
ticile adoptate. 

Armonizarea legislaţiei nu este un substituent al dezvoltării de politici, ci este o 
consecinţă a deciziilor adecvate, de bază şi a priorităţilor principale din cadrul 
documentelor strategice de politici, de genul Planului Naţional pentru Armo-
nizarea Legislaţiei.  

Armonizarea legislaţiei nu este doar transpunerea actelor legislative ale UE, ci un 
proces mult mai vast, care include elaborarea de politici înainte de procesul 
armonizării, la fel ca şi aplicabilitatea credibilă ulterioară armonizării propriu-zise. 
Datorită anume acestui proces, alte aspecte conexe trebuie să fie soluţionate 
înaintea începerii procesului de armonizare.   

Prima listă de potenţiale aspecte trebuie compilată de către iniţiatorul proiectului 
de act legislativ înainte de începerea procesului de elaborare normativă: 

1) Care este gradul de compatibilitate a legislaţiei naţionale cu directiva UE în 
domeniul respectiv? 

2) Care părţi ale directivei pot rămâne ne-armonizate cu legislaţia naţională? 
3) Cât de detaliată trebuie să fie legislaţia naţională care deja încorporează 

celelalte părţi ale directivei? 
4) De câtă reformulare va fi nevoie pentru a structura şi prezenta subiectul, astfel 

încât acesta să rămână compatibil cu tradiţia legislativă naţională? 
5) Există vreun raţionament plauzibil pentru care formularea ar putea devia de la 

terminologia directivei? 
6) Este oare ceva neclar în textul directivei, care ar trebui să fie explicat în 

legislaţia naţională prin alte mijloace? 
7) Există oare unele părţi ale directivei care trebuie să fie incorporate direct, 
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 Articolul 11, HG nr. 1345 

CAPITOLUL VI. ASPECTE SPECIALE VIZÂND ARMONIZAREA LEGISLAŢIEI 

6.1. MODALITATEA DE INIŢIERE A PROCESULUI DE ARMONIZARE A 
LEGISLAŢIEI ÎN CAZUL UNUI ACT DE DREPT CONCRET   
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cuvânt cu cuvânt, în textul legislaţiei naţionale? 
8) Este posibilă armonizarea totală sau aceasta trebuie efectuată doar parţial? 

Când va fi efectuată armonizarea totală, acum sau în momentul aderării la 
UE? 

 
Vom da un exemplu de legislaţie în domeniul protecţiei consumatorilor, care va fi 
inclusă în Planul Naţional de Armonizare a Legislaţiei. Următoarele întrebări 
trebuie să fie pe lista fiecărui iniţiator al proiectului de act legislativ/normativ în 
cadrul ministerelor sau agenţiilor.  

 Exemple de liste posibile: 

a) Ce legislaţie pentru consumatori Moldova trebuie s-o includă în Planul 
Naţional de Armonizare a Legislaţiei din legislaţia secundară existentă care 
cuprinde 18 directive, 1 regulament şi 2 recomandări? Care dintre ele 
reprezintă priorităţi de a fi incluse în planificarea elaborării legislative pentru 
anul viitor? 

b) În ce tip de act legislativ/normativ intern trebuie să fie transpusă directiva 
sau directivele? Datorită necesităţii de introducere a sancţiunilor, probabil, 
se va opta pentru actul legislativ - lege.  

c) Oare se va aplica transpunerea tuturor actelor legislative ale UE cu privire 
la consumatori într-un singur act legislativ/normativ moldovenesc sau în 
mai multe? Dacă în mai multe, atunci în ce tipuri de acte? Şi regulamente? 
Probabil, legislaţia cu privire la creditele acordate consumatorilor sau cea 
cu privire la soluţionarea diferendelor cere o codificare separată. Au fost 
create noi drepturi şi obligaţii sau prevederi cu privire la penalităţi/sancţiuni 
– în asemenea caz regulamentele nu vor fi suficiente! 

d) Va fi organizat un grup interministrial de lucru pentru elaborarea proiectului 
de act legislativ? Legislaţia cu privire la creditele acordate consumatorilor 
va necesita includerea pe lîngă Ministerul responsabil pentru politica în 
domeniul consumatorilor, de asemenea, şi Ministerul Finanţelor, Banca 
Naţională, Asociaţia băncilor şi inspectoratelor private.  

e) Procesul de evaluare a impactului regulatoriu trebuie să informeze factorii 
de decizie cu privire la impactele posibile ale noii legislaţii sau ale 
propunerii de politici în domeniul economic sau alte domenii pe parcursul 
procesului de elaborare. Ce aduc unele directive pentru consumatori, sau 
ce costuri vor fi implicate comercianţilor? Va duce aceasta la ridicarea 
preţurilor? Va fi nevoie de creat noi instituţii publice? 

f) Tabelele de concordanţă trebuie să fie completate pe parcursul elaborării, 
de către ministere sau agenţii, conform principiilor stipulate.  

g) Declaraţia de compatibilitate va fi elaborată de către Centrul de Armonizare 
a Legislaţiei (CAL), în conformitate cu principiile stipulate.  

h) Tabelele de concordanţă trebuie verificate şi revizuite în conformitate cu 
Declaraţia de compatibilitate.  
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i) Proiectul trebuie să fie revizuit pentru a ridica nivelul de conformitate cu 
actele relevante ale UE, în conformitate cu Declaraţia de compatibilitate.  

j) După aprobarea proiectului legislativ de către Guvern, procesul legislativ în 
cadrul Parlamentului trebuie să urmeze la scurt timp, prin participarea 
grupurilor de lucru parlamentare la fel şi în plen, pentru a preveni 
adoptarea soluţiilor împotriva obiectivelor legii.  

k) Evenimente de informare, în cazul în care acestea sunt posibile, sunt 
instrumentele de comunicare a cerinţelor actelor normative naţionale 
părţilor interesate. Asemenea evenimente pot fi organizate înaintea şi după 
adoptarea actului legislativ/normativ, introducând aspecte noi şi importante 
instituţiilor de stat (judiciare, de inspecţie, etc.), la fel ca şi părţilor 
interesate (asociaţii de afaceri, companii, bănci etc.). Asemenea 
evenimente pot îmbunătăţi semnificativ implementarea actelor normative 
pe viitor.  

Situaţiile de genul: 

 Legislaţia intră în vigoare fără resursele necesare implementării ei, 

 Părţi mari din noua legislaţie nu sunt implementate,  

trebuie să fie evitate şi prevenite deja la etapa de luare a deciziei legislative.  

Abordarea pas cu pas este necesară nu doar pentru factorii de decizie, dar, de 
asemenea, şi pentru iniţiatorii proiectelor de acte legislative. După ce priorităţile 
naţionale sunt definite cu multă atenţie în cadrul unui nou document important de 
politici (de genul Planului Naţional de Armonizare a Legislaţiei), iniţiatorul 
proiectului de act legislativ trebuie să lucreze conform abordării pas cu pas. În 
acest caz vom utiliza exemplul directivei cu privire la indicarea preţului.  

Iniţiatorul proiectului de act legislativ trebuie să folosească o listă minimă de 
autoverificare, precum cea care urmează: 
 

a) Este armonizarea acestui act legislativ UE planificată în vre-un document-
cheie? 

Prevederile acordurilor bilaterale încheiate între UE şi Republica Moldova, 
referinţe la documentele de implementare ale acestor prevederi (strategii 
sau planuri naţionale, care au fost adoptate de către Guvern).  

        Actele legislative UE care urmează a fi transpuse trebuie definite şi trebuie 
stabilit tipul actului.  

- Regulamentul: prevederile căruia au aplicabilitate generală, sunt obligatorii 
şi au efect direct asupra tuturor statelor membre; 

- Directiva: actul cel mai des armonizat, care, în majoritatea cazurilor, acordă 
statului membru dreptul de a alege măsurile de implementare (armonizare 
minimă); Directiva de armonizare maximă sau o directivă foarte tehnică, care 
defineşte anumite cerinţe foarte stricte pe care statele membre trebuie să le 
respecte prin transpunere exactă.  
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- Alt tip de act legislativ UE (decizie-cadru sau decizie); 

- Un act al UE fără obligativitate juridică, de genul recomandării sau opiniei.  

b) Analizarea actului UE: temeiul juridic pentru adoptare, conţinut, definiţii, 
terminologie etc.  

Care este corelaţia dintre TFUE sau TUE, preambul şi scop? Studierea 
textului actului UE; există vreo decizie importantă în cadrul Curţii de Justiţie a 
UE; există vreun act legislativ UE înrudit: care este istoria actului UE (cărţi 
albe, verzi, opinii pe parcursul procedurii legislative UE, rezoluţii, opinii ale 
instituţiilor UE); care sunt opiniile experţilor străini şi interni (dacă acestea 
există); literatură şi comentarii ale cercurilor academice din domeniu).  

c) De a analiza şi verifica legislaţia naţională 

Oare s-a efectuat deja armonizarea legislaţiei în acest domeniu; corespunde 
oare legislaţia prezentă celei a UE? Dacă nu, atunci cât de compatibilă este 
legislaţia naţională curentă cu directiva UE din acest domeniu? 

Există oare vreun act legislativ naţional care deja a transpus acest act UE 
integral sau, cel puţin, parţial? 

- Mai este vreun minister care se pregăteşte să transpună acelaşi act UE? 

- Ce tip de elaborare legislativă e necesară (elaborarea unei legi noi, regu-
lament, modificări ale legii existente).  

d) Pentru a armoniza o directivă 

- Care din aceste ărevederi ale unei directive trebuie să fie transpuse (analiza 
prevederilor Directivei care sunt obligatorii, neobligatorii şi cele care nu pot fi 
transpuse)? 

- A fost această directivă modificată? Dacă da, există intenţia de a a 
transpune şi toate amendamentele? Oricare ar fi soluţia, dacă directiva a fost 
modificată, acest fapt trebuie indicat cu precizie în tabelul de concordanţă. 
De asemenea, trebuie de indicat în tabelul de concordanţă dacă folosiţi 
publicaţia oficială a directivei consolidate. În cazul în care nu există o 
versiune consolidată oficială a directivei, care să fi fost publicată în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, dar, de exemplu, aveţi disponibilă o versiune 
consolidată în format digital a directivei consolidate pe pagina web a 
legislaţiei UE, atunci trebuie să vă referiţi numai la directiva publicată oficial, 
iar la modificările la directivă trebuie să vă referiţi direct la actele legislative 
UE separate.  

- Care tehnică legislativă de armonizare va fi folosită la elaborarea legislativă: 
transpunere directă (metoda copierii) sau reformulării (creaţie legislativă 
naţională)? 

- Este oare posibil de a transpune complet cerinţele directivei la acest 
moment? 
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- Este oare nevoie de vreo perioadă de tranziţie pentru transpunerea 
completă a directivei? 

- Conţine oare directiva vreo prevedere care poate fi aplicabilă doar în 
momentul aderării Republicii Moldova la Uniunea Europeană? 

- Încercaţi să evitaţi transpunerea gold-plating (suprareglementare naţională), 
după cum am explicat în această Metodologie. Contactaţi instituţiile 
executive în caz de necesitate (organe judiciare, ministere şi alte autorităţi 
publice centrale). Directivele pot furniza diferite opţiuni: obligaţia de a stabili 
o instituţie nouă sau oportunitatea de a stabili o instituţie nouă (de exemplu, 
directiva poate stipula sau „statele membre pot stabili o instituţie specială...‖, 
sau „statele membre trebuie să stabilească o instituţie independentă‖). 

e) Elaborarea legislativă  

-   Ce tip de act legislativ moldovenesc trebuie folosit (lege, hotărâre de Guvern 
sau decret al ministerului). Dacă aţi selectat hotărâre de guvern sau decret al 
Ministerului, ar trebui să vă asiguraţi că transpunerea corectă a prevederilor 
legislaţiei UE poate fi efectuată prin mijloacele acestor acte legislative şi că 
această alegere a actului normativ naţional pentru transpunere nu va crea 
obstacole în calea implementării efective şi exercitării acestor prevederi ale 
legislaţiei UE în viitor (de exemplu, legislaţia relevantă presupune delegare 
adecvată de către Guvern Ministerului respectiv de a legifera acest aspect, şi 
tipul de act legislativ ales asigură claritate suficientă cu privire la prevederile 
legislative etc.). 

- Asiguraţi-vă că formulaţi prevederile proiectului de lege naţional în mod clar 
şi adecvat, urmând cerinţele tehnicilor de elaborare legislativă ale 
Moldovei.

35
  

- Verificaţi dacă directiva nu cere modificări ale structurii instituţiei guver-
namentale existente sau stabilirea unei instituţii noi. 

- Asiguraţi-vă că aţi făcut referinţă la actul legislativ al UE în conformitate cu 
legislaţia Moldovei, în special, în conformitate cu HG nr. 1345, după cum 
este menţionat mai sus în această Metodologie. 

f) De a verifica conformitatea proiectului actului legislativ  

Verificaţi conformitatea proiectului cu Constituţia Republicii Moldova, cu 
legislaţia naţională, acordurile internaţionale, Tratatele UE, altă legislaţie 
secundară UE, principiile generale ale UE, deciziile Curţii de Justiţie (dacă 
acestea există).  

g) De a completa Tabelul de Concordanţă  

Tabelul de Concordanţă este documentul elaborat de către iniţiatorul 
proiectului de act legislativ; acest tabel furnizează informaţie cu privire la 
gradul de compatibilitate al unui proiect de act legislativ/normativ cu cerinţele 
legislaţiei UE. Se recomandă cu insistenţă de a prezenta Tabelul de 
Concordanţă nu doar Centrului de Armonizare a Legislaţiei (CAL), ci şi altor 
ministere interesate de acest document – un asemenea tabel poate fi folosit 

                                                      
35

 Vezi Aplicarea tehnicilor de elaborare a legislaţiei Moldovei în această Metodologie 



 61 

drept argument pentru soluţiile utilizate în cadrul proiectului legii sau al altui 
act normativ.  

h) De a prezenta actul legislativ armonizat a) ministerelor interesate şi b) 
Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene, după aceea c) 
Centrului de Armonizare a Legislaţiei, unde se pregăteşte Declaraţia de 
compatibilitate. Şi, în sfârşit, proiectul de lege va fi prezentat d) Ministerului 
Justiţiei. 

-  Nu uitaţi să ataşaţi Tabelul de concordanţă atunci când trimiteţi proiectul de 
act legislativ către Centrul de Armonizare a Legislaţiei. 

-  Doar versiunea finală a proiectului trebuie prezentată Centrului de 
Armonizare a Legislaţiei. Se recomandă să fie ataşate şi opiniile/avizele altor 
ministere şi tabelul divergenţelor. Prezentaţi Centrului de Armonizare a 
Legislaţiei  toate materialele de lucru care pot sprijini părerea 
Dumneavoastră asupra proiectului de act normativ, fiind conform cerinţelor 
UE (studii, cercetări, opinii ale experţilor şi orice alt tip de informaţii). 

-  Declaraţia de compatibilitate este documentul pe care îl pregăteşte 
personalul Centrului de Armonizare a Legislaţiei, care va indica opinia 
Centrului cu privire la calitatea transpunerii prevederilor legislaţiei UE şi 
compatibilitatea proiectului de act normativ cu cerinţele legislaţiei UE. După 
Centrul de Armonizare a Legislaţiei, Ministerul Justiţiei va verifica 
compatibilitatea proiectului cu Constituţia şi sistemul legislativ.  

l) De a prezenta proiectul armonizat Guvernului şi anume: proiectul actului 
normativ împreună cu Tabelul de concordanţă pregătit de către iniţiatorul 
proiectului de act legislativ, la fel ca şi Declaraţia de compatibilitate pregătită 
de către Centrul de Armonizare a Legislaţiei. 

 

 

Această întrebare devine una crucială începând cu etapa de planificare. Baza de 
date EUR-Lex poate devine unul din cele mai utile instrumente la această etapă. 

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm - aceasta este adresa electronică a bazei de 
date EUR-Lex care asigură acces direct şi gratuit la legislaţia Uniunii Europene. 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene poate fi consultat la această adresă, la fel ca 
şi tratatele, legislaţia secundară, jurisprudenţa CJUE şi propunerile legislative. De 
asemenea, această adresă furnizează modalităţi extensive de căutare, dis-
ponibile pe EUR-Lex şi accesibile oricui. 

EUR-Lex asigură acces liber la legislaţia Uniunii Europene şi la alte documente 
considerate publice. Pagina web este disponibilă în cele 23 de limbi oficiale ale 
Uniunii Europene, aici puteţi alege limba preferată de lucru, apăsând pe butonul 
din partea de sus a paginii principale.  

Conţinutul acestui site cuprinde aproximativ 3 600 000 documente, unele datând 
încă din 1951. Baza de date este actualizată zilnic şi în fiecare an se adaugă 
aproximativ 15 000 documente.  

6.2. CUM ŞI UNDE PUTEM GĂSI INFORMAŢIE CU PRIVIRE LA LEGISLAŢIA 
UE RELEVANTĂ ŞI ACTUALIZATĂ? 

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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EUR-Lex oferă:   

 ediţii cotidiene ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene în format digital, 
disponibil online, 

 căutare simplă, avansată şi alte opţiuni de browsing (explorare aleatorie a 
unui sistem de regăsire a datelor), 

 posibilitatea de a afişa şi/sau descărca documente în variate formatări 
(PDF, HTML, DOC, TIFF), 

 metadate analitice pentru fiecare document. 

EUR-Lex are două interfeţe de căutare; căutare simplă şi căutare avansată. În 
timp ce căutarea avansată furnizează o serie mai vastă de elemente de căutare, 
căutarea simplă va acomoda necesităţile majorităţii utilizatorilor.  

Se propune o serie largă de opţiuni de căutare; căutare a unui termen, căutare pe 
bază de dată, căutare pe bază de autor, căutare pe baza numărului natural etc.  

O altă opţiune este cea de a „răsfoi‖ prin colecţii şi directorii; a alege/selecta din 
tratate, acorduri internaţionale, legislaţie în vigoare, acte preparatorii, juris-
prudenţa CJUE şi întrebări parlamentare. Fiecare din aceste domenii indicate mai 
sus oferă un instrument de browsing („răsfoire‖), ca, de exemplu, Catalogul 
legislaţiei UE în vigoare.  
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Procesul de adaptare la ordinea juridică a UE înainte de aderare la UE este de 
competenţa guvernelor naţionale, drept segment al relaţiilor internaţionale. Din 
acest motiv, balanţa puterii este în favoarea guvernului în calitate de ramură 
executivă. În cazul Acordurilor UE cu ţările Europei Centrale şi de Est şi ASA 
pentru ţările balcanice sau Acordul de Parteneriat şi Cooperare cu Republica 
Moldova şi alte ţări din aşa-numita Politică Europeană de Vecinătate, funcţiile de 
luare a deciziilor politice şi de supraveghere aparţin Consiliului, care operează pe 
baza acestor acorduri, în care rolurile principale le au guvernele şi ministerele lor 
respective.  
 
Comitetele şi subcomitetele stabilite conform acordului sunt responsabile de toate 
aspectele tehnice şi executive. Ele sunt formate din funcţionari ai guvernului. 
Procesul de armonizare a legislaţiei, cu excepţia ultimei etape – dezbaterile în 
Parlament – au loc în cadrul guvernului, la fel ca şi procesul negocierilor cu UE 
care este implementat la nivel profesional şi tehnic de către Guvern. Toate astea 
demonstrează că guvernele sunt elemente-cheie în perioada de pre-aderare.  

Rolul principal al Parlamentului naţional ar putea fi considerat drept cel de 
validare a lucrului guvernamental; şi, anume, Parlamentul şi serviciile sale nu ar 
putea înlocui Guvernul şi nu pot concura cu guvernul şi ministerele acestuia, 
serviciile şi agenţiile guvernamentale, care au mii de angajaţi, cel puţin, nu în 
privinţa celor mai dificile şi responsabile sarcini, printre care cea de a pregăti şi 
elabora acte legislative care să fie armonizate la legislaţia UE.  

De aceea, sarcina cea mai importantă a Parlamentelor naţionale în perioada de 
asociere este cea de a asigura controlul politic asupra procesului de apropiere de 
Uniunea Europeană. Această implicare democratică din partea Parlamentelor 
naţionale ar putea fi exprimată în procesul de armonizare a legislaţiei, prin 
intermediul Comitetelor speciale parlamentare pentru afaceri europene, prin 
Comitetele parlamentare în comun cu Parlamentul European sau, mai târziu, prin 
validarea parlamentară a eventualului proces de negocieri.  

Implicarea democratică a Parlamentelor naţionale se referă la următoarele 
aspecte: 

 

 
Toate Parlamentele naţionale sunt implicate în armonizarea legislativă prin 
deliberările parlamentare curente şi prin adoptare de legi, de asemenea, prin 
ratificarea acordurilor europene/ASA/APC sau prin modificările constituţionale 
necesare pentru statutul ulterior de membru.  

Deliberările şi adoptarea legislaţiei în cadrul Parlamentului deseori necesită 
proceduri rapide care permit examinarea legii doar într-o singură lectură şi implică 
comisiile speciale, la fel ca şi Comitete pentru afaceri Europene.  

CAPITOLUL VII.  ROLUL PARLAMENTULUI ÎN PROCESUL DE ARMONIZARE 
A LEGISLAŢIEI 

7.1. ASPECTE GENERALE 

7.2. ARMONIZAREA LEGISLAŢIEI NAŢIONALE 
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Deliberările principale în Parlamentele naţionale au loc prin intermediul 
Comitetelor pentru Afacerile UE, care constau din reprezentanţi ai tuturor 
partidelor parlamentare.  

Printre sarcinile lor se includ o serie mare de activităţi de genul: monitorizare a 
armonizării legislaţiei şi a strategiei de aderare, elaborarea şi armonizarea 
legislaţiei naţionale, dezbateri asupra diferitor chestiuni de importanţă UE, 
examinarea şi comentariul asupra Rapoartelor anuale ale Comisiei Europene, 
menţinerea contactelor cu Parlamentul European şi alte Parlamente naţionale şi 
Comitetele pentru afaceri europene ale lor, la fel ca şi cu alte instituţii şi COSAC 
(Conferinţa Comitetelor Parlamentare pentru afaceri europene), supravegherea 
implementării AE/ASA/APC la nivel parlamentar prin Comitetul comun, 
organizarea campaniilor de informare, etc.  

 
Unul din rezultatele semnării acordurilor europene/ASA/APC este stabilirea 
Comitetelor Parlamentare Comune, un forum de membri ai Parlamentelor 
naţionale a statelor semnatare şi Parlamentul European, în cadrul căruia au loc 
întruniri şi schimburi de păreri. Comitetul parlamentar poate cere informaţie 
relevantă cu privire la implementarea acordurilor europene/ASA/APC din partea 
Consiliului şi ultimul trebuie să poată acorda această informaţie Comitetului. 
Comitetul trebuie să fie informat cu privire la deciziile Consiliului şi poate să facă 
recomandări Consiliului. În multe ţări membrii Comitetului pentru afaceri europene 
în cadrul parlamentelor naţionale sunt membri ai Comitetului Parlamentar Comun 
cu UE.  

 
În final trebuie să menţionăm crearea Adunării Parlamentare a Parteneriatului 
Estic (EURONEST) din 2009.  
 
EURONEST întruneşte membrii Parlamentului European şi membrii parla-
mentelor naţionale din Republica Moldova şi alte cinci ţări, care participă la 
iniţiativa Parteneriatului Estic, cu scopul de a asigura o cooperare mai strânsă 
între UE şi aceste ţări la nivel parlamentar.  
 

7.3. COMITETE PENTRU AFACERILE UE ÎN CADRUL PARLAMENTELOR 
NAŢIONALE 

7.4. COMITETELE PARLAMENTARE COMUNE 

7.5. ADUNAREA PARLAMENTARĂ A PARTENERIATULUI ESTIC 
(EURONEST) 
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Ghid cu privire la întocmirea Tabelelor de concordanţă 

 
 

Capitolul I 
 

Domeniul de aplicare 
 
1. Prezenta Instrucţiune stabileşte norme metodologice adresate ministerelor şi  
altor organe ale administraţiei publice centrale (denumite în continuare iniţiatori) şi 
care se recomandă a fi folosite de către acestea la întocmirea tabelelor de 
concordanţă pentru proiectele de acte legislative/normative, care transpun 
prevederi ale legislaţiei Uniunii Europene (în continuare UE).   
 
2. Tabelul de concordanţă reprezintă un document, elaborat de către iniţiatorul 
actului legislativ/normativ, care reflectă gradul de compatibilitate a proiectului cu 
cerinţele legislaţiei UE. Se recomandă completarea tabelului de concordanţă în 
conformitate prevederile Anexei la Regulamentul privind mecanismul de 
armonizare  a legislaţiei Republicii Moldova cu legislaţia comunitară, aprobat prin 
Hotărârea Guvernului nr. 1345 din 24.11.2006 şi cu cele ale prezentei Instrucţiuni. 
 
3. Legislaţia Uniunii Europene (denumită în continuare legislaţia UE), în sensul 
prezentei Instrucţiuni, constă din legislaţia primară, precum şi din legislaţia 
secundară a UE. În cazul în care se constată că Curtea de Justiţie a Uniunii 
Europene a emis un raţionament referitor la prevederile legislaţiei primare şi 
secundare a UE, acesta, de asemenea, va fi indicat în Tabelul de concordanţă, 
prin menţionarea datei şi numărului complet al cazului, numele părţilor implicate 
în acesta şi a numărului CELEX.  
 

Capitolul II 
 

Conţinutul Tabelului de concordanţă 
 
4. Tabelul de concordanţă, potrivit modelului stabilit de Anexa la Regulamentul 
privind mecanismul de armonizare  a legislaţiei Republicii Moldova cu legislaţia 
comunitară, va include următoarele informaţii: 
 
4.1. Tipul, numărul şi titlul actului/actelor legislativ/e UE (în limba de stat şi limba 
engleză), inclusiv tipul actului, denumirea instituţiei Uniunii Europene care l-a 
adoptat, data adoptării, numărul actului şi numărul şi data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
 
4.2. Obiectul de reglementare al actului/actelor legislativ/e relevante ale UE. 
Informaţia va include o descriere succintă a scopului actului legislativ UE şi a 
domeniului de aplicare a acestuia. Preambulul şi primele articole din actul 
legislativ UE vor fi folosite de către iniţiatori în calitate de sursă de informaţie 
pentru identificarea obiectului de reglementare şi scopul actului comunitar.  
 

 ANEXA I  
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4.3. În cazul în care proiectul de act normativ transpune prevederile unui tratat 
internaţional, la care Comunităţile Europene/Uniunea Europeană a aderat/ratificat 
şi care a fost ratificat de Republica Moldova, se va indica titlul deplin al tratatului, 
în limba de stat şi limba engleză, inclusiv tipul, organizaţia care a adoptat tratatul, 
actul comunitar prin care Comunităţile Europene/Uniunea Europeană a 
aderat/ratificat tratatul şi/sau data adoptării, data publicării acestuia în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene şi data intrării în vigoare. 
 
4.4. Titlul deplin al proiectului de act legislativ/normativ naţional şi tipul acestuia 
(lege, hotărîre, act departamental, etc.). 
 
4.5. Gradul general de compatibilitate a proiectului de act legislativ/normativ cu 
prevederile legislaţiei UE, cît şi analiza comparativă a compatibilităţii normelor 
proiectului de act cu prevederile corespondente ale actului/actelor legislativ/e UE. 
Analiza comparativă  va consta în redarea textului integral din actul legislativ UE 
transpus, cu separarea acestuia pe capitole, secţiuni, articole, puncte, etc. 
 
4.6. Comentarii privind motivele ce explică faptul compatibilităţii parţiale sau 

incompatibilităţii proiectului de act legislativ/normativ cu cerințele legislaţiei UE. 
Astfel de comentarii vor reflecta şi informaţii privind termenul-limită fixat pentru 
asigurarea compatibilităţii complete a proiectului de act normativ sau altor acte 
legislative/normative cu cerinţele legislaţiei UE. 
 
4.7. Datele de contact ale reprezentantului iniţiatorului, responsabil nemijlocit de 
elaborarea proiectului (în continuare autor al proiectului): numele, prenumele, 
funcţia deţinută, numărul de telefon, adresa electronică.  
 
  

Capitolul III 
 

Alte documente care însoţesc proiectele cu relevanţă comunitară (Nota 
Informativă) 

 
5. Proiectele de acte legislative/normative cu relevanţă comunitară vor fi însoţite 
în mod obligatoriu şi de Nota Informativă, care pe lîngă informaţiile stabilite de art. 
20 din  Legea 780-XV din 27.12.2001 privind actele legislative şi art. 37 din Legea 
317-XV din 18.07.2003 privind actele normative ale Guvernului şi ale altor 
autorităţi ale administraţiei publice centrale şi locale, va reflecta: 
 
5.1. Faptul că proiectul în cauză transpune sau crează cadrul necesar aplicării 
legislaţiei comunitare; 
 
5.2. Lista actelor comunitare (denumirea completă a acestora) pe care proiectul 
le transpune sau crează cadrul necesar aplicării lor; 
 
5.3. Referinţa la o prevedere specifică dintr-un acord semnat de Republica 
Moldova şi Comunităţile Europene/Uniunea Europeană, din care derivă 
angajamentul de armonizare a legislaţiei naţionale, inclusiv descrierea succintă a 
esenţei acestui angajament; 
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5.4. Motivele ce explică faptul că actul/actele legislativ/e relevant/e al/ale UE 
urmează a fi introdus în sistemul juridic naţional al Republicii Moldova în modul 
propus de proiectul actului legislativ/normativ naţional şi impactul transpunerii 
acestora asupra sistemului juridic naţional; 
 
5.5. Termenul-limită aplicabil pentru transpunerea prevederilor legislaţiei rele-
vante a UE în sistemul juridic naţional al Republicii Moldova şi pentru 
adoptarea/aprobarea proiectului de act legislativ/normativ în cauză, cît şi explicaţii 
vizând aceste termene-limită (cu referinţe specifice la diverse documente de 
politici (Strategii, Planuri, Programe), inclusiv şi la Planul Naţional de Armonizare 
a Legislaţiei pentru anul respectiv). 

 
Capitolul IV 

 
Analiza cerinţelor legislaţiei comunitare şi întocmirea Tabelului de 

concordanţă 
 
6. Anterior elaborării unui proiect de act legislativ/normativ, autorul proiectului va 
determina dacă domeniul de aplicare al acestui proiect cade sub incidenţa 
legislaţiei UE. În cazul în care, un proiect de act legislativ/normativ viitor va 
cuprinde un domeniu/sector reglementat de legislaţia UE, autorul proiectului 
urmează să asigure transpunerea dispoziţiilor relevante din legislaţia UE în 
proiectul de act legislativ/normativ şi să întocmească un Tabel de concordanţă  
 
7. În vederea întocmirii Tabelului de concordanţă, urmează a fi identificate şi 
selectate dispoziţiile cu caracter obligatoriu şi neobligatoriu ale actului/actelor 
legislativ/e UE, ce vor fi transpuse în proiectul de act legislativ/normativ. La fel, în 
Tabelul de concordanţă va fi indicat şi gradul de transpunere a acestor dispoziţii. 
 
8. Dispoziţiile comunitare cu caracter obligatoriu trebuie transpuse în legislaţia 
naţională pentru a asigura faptul că cadrul juridic creat de legislaţia UE 
corespunde cadrului juridic naţional. Exemplele de dispoziţii cu caracter 
obligatoriu cuprind: 

- definiţiile,  

- domeniul de aplicare a actului legislativ UE în cauză,  
- cerinţele principale ale actului legislativ UE, cît şi orice anexă/e la acesta. 

 
9. Dispoziţiile comunitare cu caracter neobligatoriu ale actului legislativ UE conţin 
prevederi, care nu constituie în mod obligatoriu obiect al armonizării legislative şi 
a căror transpunere nu este necesară, în măsura în care acestea  nu impun 
obligaţii legale: 

a) preambulul;  
b) obiectivul; 
c) după caz, excepţiile şi derogările care conferă statului dreptul discreţionar 

de a opta pentru transpunerea sau netranspunerea dispoziţiei relevante a 
actului legislativ UE în proiectul naţional. (Astfel de excepţii şi derogări sînt, 
de regulă, caracterizate prin folosirea sintagmelor de tipul ―Statele-membre 
pot‖, ―Statele-membre pot decide să nu aplice‖ sau alte sintagme similare. 
În acest caz Tabelul de concordanţă va indica dacă aceste excepţii sau 
derogări au fost sau nu luate în consideraţie de către autorul proiectului. În 
cazul în care, derogarea din actul legislativ UE se referă, expres sau 



 70 

implicit, doar la un anume sau la cîteva state-membre, aceasta nu este 
aplicabilă pentru Republica Moldova); 

d) dispoziţiile actului legislativ UE care conţin prevederi adresate expres unui                    
stat-membru al UE, care nu pot fi implementate de către Republica 
Moldova înainte de aderarea la UE. (Astfel de dispoziţii, se referă, de 
regulă, la obligaţiile statelor-membre de a comunica anumite informaţii 
Comisiei Europene, de a coopera cu alte state-membre ale UE şi de a 
realiza orice alte activităţi de competenţa exclusivă a statelor-membre UE); 

e) dispoziţiile actului legislativ UE care impun anumite obligaţii instituţiilor UE; 
f) dispoziţiile finale şi tranzitorii ale actului legislativ UE. 

 
10. Regulile menţionate la punctele 5-8 nu se aplică actelor legislative 
neobligatorii ale UE (aşa-numitele „soft law‖). Metoda de transpunere a unor 
astfel de acte în legislaţia naţională este lăsată la discreţia iniţiatorilor de proiecte, 
cu excepţia cazurilor cînd necesitate de transpunere a acestora este prevăzută în  
îndrumările specifice pentru anumite domenii ale legislaţiei într-un act legislativ 
UE cu caracter obligatoriu sau în jurisprudenţa Curţii de Justiţie a Uniunii 
Europene. 
 
 

Capitolul V 
 

Completarea Tabelulului de concordanţă 
     
11. Tabelul de concordanţă va indica denumirea iniţiatorului responsabil pentru 
elaborarea şi promovarea proiectului de act legislativ/normativ, inclusiv informaţia 
de contact a autorului proiectului, adică a funcţionarului public responsabil pentru 
elaborarea şi coordonarea acestuia. În cazul în care în elaborarea proiectului de 

act normativ sînt implicați cîţiva iniţiatori sau a fost constituit un grup de lucru în 
acest scop, va fi indicat, în primul rând, denumirea iniţiatorului principal. Ceilalţi 

inițiatori for fi indicaţi în continuare, fiind considerați co-iniţiatori ai proiectului.  
În cazul în care la elaborarea proiectului de act cu relevanţă comunitară sînt 
implicate mai multe instituţii iniţiatoare vor fi respectate următoarele reguli de 
bază: 

a) anterior lansării procesului de elaborare a proiectului vor fi identificate, 
coordonate şi stabilite de comun acord (preferabil, în formă documentată) 
responsabilităţile iniţiatorului principal, cât şi ale fiecărui coiniţiator în 
transpunerea compartimentelor actului legislativ/actelor legislative UE, în 
dependenţă de competenţa instituţiilor, stabilită prin legislaţia cores-
punzătoare a Republicii Moldova. 

b) Pe durata procesului  de elaborare a proiectului cu relevanţă comunitară, 
fiecare iniţiator va asigura circulaţia liberă şi eficientă a informaţiei, în formă 
verbală sau scrisă, referitor la propunerea de transpunere a com-
partimentului actului legislativ UE pentru care este responsabil. În cazul în 

care astfel de propuneri sînt enunțate verbal la şedinţa iniţiatorilor, acestea 
urmează a fi documentate şi în formă scrisă (de exemplu, prin proces-
verbal).  

c) În cazul în care propunerea unuia sau mai multor iniţiatori (co-iniţiatori) este 
doar parţial compatibilă cu legislaţia UE sau chiar incompatibilă, iar 
iniţiatorii nu pot ajunge la un compromis de modificare a acestei propuneri, 
urmează a fi explicată adecvat şi detaliat poziţia acestor iniţiatori şi 
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motivele clare ce reflectă temeiul pentru o astfel de propunere. Poziţia în 
cauză nu va fi doar difuzată de către iniţiatorul respectiv în formă scrisă, 
dar, la fel, va fi indicată la Punctul 7 (Motivele ce explică faptul că proiectul 
este parţial compatibil sau incompatibil, vezi Punctul 21 de mai jos din 
prezenta Instrucţiune) şi la Punctul 9 (Termenul-limită de asigurare a 
compatibilităţii complete a actului naţional) din Tabelul de concordanţă. În 
cazul absenţei unor explicaţii de rigoare, Tabelul de concordanţă va fi 
considerat incomplet.    

 
12. Tabelul de concordanţă urmează a fi întocmit de către iniţiator concomitent cu 
elaborarea proiectului de act legislativ/normativ. Respectiv, Tabelul de con-
cordanţă urmează a fi modificat de fiecare dată când este modificat textul 
proiectului de act legislativ/normativ. 
 
13. În cazul în care în procesul de elaborare a proiectului cu relevanţă comuni-
tară, sînt implicaţi mai mulţi iniţiatori, iniţiatorul principal va fi responsabil de 
întocmirea Tabelului de concordanţă. Coiniţiatorii vor oferi iniţiatorului principal 
toată informaţia necesară referitoare la compatibilitatea compartimentelor din 
proiect care sînt de competenţa acestora. 
 
14. Iniţiatorul proiectului urmează să actualizeze Tabelul de concordanţă ori de 
cîte ori textul proiectului de act naţional suferă modificări în contextul avizelor 
autorităţilor interesate, Centrului de Armonizare a Legislaţiei, Ministerului Justiţiei, 
etc. Iniţiatorul va remite Guvernului Republicii Moldova versiunea finală a 
Tabelului de concordanţă.  
 

 
Capitolul VI 

 
Aprecierea compatibilităţii  în Tabelul de concordanţă 

 
15. Autorii proiectului vor indica în compartimentul 3 intitulat „Gradul de com-
patibilitate‖ al Tabelului de concordanţă gradul de compatibilitate a proiectului de 
act legislativ/normativ cu legislaţia UE. În acest scop, vor fi utilizate următoarele 
calificative: ―compatibil‖, ―parţial compatibil‖ şi ―incompatibil‖. 
 

  16. Proiectul actului legislativ/normativ este compatibil în cazul în care acesta: 
1. incorporează toate dispoziţiile actului (actelor) legislativ(e) al/ale UE care 
urmau a fi transpuse în proiectul de act legislativ/normativ; şi 
2. este conform tuturor acestor dispoziţii. 

 
17. Proiectul actului legislativ/normativ este parţial compatibil în cazul în care 
acesta: 

1. transpune cerinţele esenţiale ale actului (actelor) legislativ(e) al/ale UE 
care urmau a fi transpuse în proiect; şi 
2. este compatibil cu dispoziţiile în cauză, însă, nu este conform şi cu alte 
dispoziţii concrete ale actului (actelor) legislativ(e) al/ale UE care n-au fost 
transpuse;  
3. transpune integral prevederile actului legislativ UE, însă textul actului 
comunitar conţine referinţe şi la alte acte legislative UE, iar prevederile 
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acestora din urmă nu sînt transpuse în proiectul de act sau în legislaţia 
naţională.  

 
18. Proiectul de act legislativ/normativ este incompatibil în cazul în care 
dispoziţiile acestuia contravin dispoziţiilor legislaţiei UE care reglementează 
domeniul de aplicare a proiectului de act. 
 
19. În măsura în care, un articol din proiectul de act legislativ/normativ nu 
transpune dispoziţiile legislaţiei UE şi domeniul de aplicare a acestuia nu este 
reglementat de legislaţia UE, cazul dat va fi reflectat în Punctul 6 ―Diferenţe‖ al 
Tabelului de concordanţă, fiind menţionat ca „prevedere cu specific naţional‖. 
 
20. Tabelul de concordanţă asigură aprecierea comparativă a compatibilităţii 
proiectului de act legislativ/normativ cu dispoziţiile actelor legislative relevante ale 
UE prin utilizarea următoarelor metode: 
         1. Textul actului legislativ/actelor legislative al/ale UE transpuse urmează a 

fi divizate pe articole şi paragrafe (Punctul 4 a Tabelului de concordanţă). 
În cazul în care, articolele actului legislativ respectiv al UE cuprind dispoziţii 

mai detaliate/ample, în Tabelul de concordanță vor fi incluse clauze şi 
puncte adiţionale, după caz. 
2. Textul dispoziţiilor relevante ale proiectului de act vor fi incluse alături de 
prevederea relevantă a actului legislativ UE transpusă de către acestea. 
Textul va fi divizat similar în capitole, secţiuni, articole, şi, după caz, în 
puncte şi subpuncte. 

 
21. În cazul în care anumite dispoziţii ale proiectului de act legislativ/normativ sînt 
doar parţial compatibile sau chiar incompatibile cu prevederile relevante ale 
actului legislativ UE, acest fapt va fi indicat în Tabelul de concordanţă la 
următoarele poziţii: punctul 6 ―Diferenţe‖ (explicând esenţa diferenţelor dintre 
cerinţele prevederii respective din legislaţia UE şi dispoziţia proiectului de act 
naţional), punctul 7 ―Motivele ce explică faptul că proiectul este parţial compatibil 
sau incompatibil‖ şi punctul 9 ―Termenul-limită de asigurare a compatibilităţii 
complete a actului naţional‖,  prin specificarea: 

1. Motivelor ce explică de ce dispoziţia proiectului de act naţional este parţial 
compatibilă sau incompatibilă cu cerinţele actului legislativ/actelor 
legislative relevant/e al/ale UE. Motivele în cauză for fi formulate clar, 
indiferent de faptul dacă reies din considerente legale, economice, 
financiare sau sociale.  

2. Motivaţia va fi întocmită de către autorul proiectului într-o manieră clară şi 
comprehensivă: 
a) Printr-o referinţa la impactul de reglementare, studii de fezabilitate, do-
cumente de politici sau alte documente elaborate de către iniţiatori, de 
organizaţii internaţionale, ONG-uri, instituţii academice, proiecte de supiort 
bilaterale din partea UE şi care au legătură cu versiunile de text ale 
proiectului naţional adoptate de iniţiator. Referinţele în cauză, precum şi 
relevanţa acestora pentru proiect vor fi formulate şi prezentate adecvat.  
b) Fiece indicaţie, conform căreia prevederea actului legislativ UE nu poate 
fi implementată integral înainte de aderarea la Uniunea Europeană, 
urmează a fi justificată şi explicată integral. 

3. Tabelul de concordanţă va indica data (anul şi luna) la care va fi adoptat 
proiectul/proiectele de act/e legislativ/normativ/e, care va asigura trans-
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punerea prevederilor actual netranspuse ale actului legislativ UE. În cazul 
în care elaborarea unui astfel de proiect/e de act/e legislativ/normativ/e 
este/sînt prevăzute de anumite documente de politici, inclusiv de Planul 
Naţional de Armonizare a Legislaţiei acestea vor fi indicate în coloniţa 
respectivă a Tabelului de concordanţă drept termen-limită de asigurare a 
compatibilităţii complete. În cazul în care, acest termen-limită nu poate fi 
onorat, va fi indicat un nou termen, inclusiv motivele de neîncadrare în 
termenul-limită stabilit anterior.   
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DIRECTIVA 98/6/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ŞI A CONSILIULUI din 
16 februarie 1988 privind protecţia consumatorului prin indicarea preţurilor 
produselor oferite consumatorilor 

 

PARLAMENTUL EUROPEAN ŞI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în special articolul 
129a alineatul (2),  

având în vedere propunerea Comisiei (1), 

având în vedere avizul Comitetului Economic şi Social (2),  

în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 189b din tratat (3) şi în temeiul 
textului comun aprobat de Comitetul de conciliere la 9 decembrie 1997, 

(1) întrucât funcţionarea transparentă a pieţei şi informaţiile corecte sunt în folosul 
protecţiei consumatorului şi al unei concurenţe sănătoase între întreprinderi şi 
între produse; 

(2) întrucât consumatorilor trebuie să li se garanteze un nivel ridicat de protecţie; 
întrucât Comunitatea trebuie să contribuie la acest lucru prin acţiuni specifice care 
sprijină şi completează politica statelor membre privind furnizarea de informaţii 
exacte, transparente şi clare consumatorilor despre preţurile şi produsele care le 
sunt oferite; 

(3) întrucât Rezoluţia Consiliului din 14 aprilie 1975 privind un program preliminar 
al Comunităţii Economice Europene în vederea unei politici de protecţie şi 
informare a consumatorului (4) şi Rezoluţia Consiliului din 19 mai 1981 privind un 
al doilea program al Comunităţii Economice Europene pentru o politică de 
protecţie şi informare a consumatorului (5) prevăd stabilirea de principii comune 
pentru indicarea preţurilor; 

(4) întrucât aceste principii au fost stabilite prin Directiva 79/581/CEE privind 
indicarea preţurilor anumitor produse alimentare (6) şi Directiva 88/314/CEE 
privind indicarea preţurilor produselor nealimentare (7); 

(5) întrucât legătura dintre indicarea preţului unitar al produselor şi preambalarea 
acestora în cantităţi sau volume prestabilite corespunzătoare valorilor din 
intervalele adoptate la nivelul Comunităţii s-a dovedit a fi excesiv de dificil de 
aplicat; întrucât este astfel necesară abandonarea acestei legături în favoarea 
unui mecanism nou, simplificat, în interesul consumatorului, fără a aduce atingere 
normelor de standardizare a ambalării; 

(6) întrucât obligaţia de a indica preţul de vânzare şi preţul unitar contribuie 
substanţial la o mai bună informare a consumatorilor, acesta fiind cel mai uşor or 
mod de a permite consumatorilor să evalueze şi să compare preţul produselor 
într-o manieră optimă şi, ca urmare, să facă alegeri în cunoştinţă de cauză pe 
baza unor comparaţii simple; 

(7) întrucât, prin urmare, ar trebui să existe o obligaţie generală de a indica atât 
preţul de vânzare, cât şi preţul unitar pentru toate produsele, cu excepţia 
produselor vândute în vrac, la care preţul de vânzare nu poate fi determinat până 
când consumatorul nu indică ce cantitate de produs doreşte; 

ANEXA II  
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(8) întrucât este necesar să se aibă în vedere faptul că anumite produse se vând 
de obicei în alte cantităţi decât la kilogram, la litru, la metru, la metru pătrat sau la 
metru cub; întrucât este astfel oportun să se permită statelor membre să 
autorizeze ca preţul unitar să se refere la o unitate cantitativă unică diferită, ţinând 
seama de natura produsului şi de cantităţile în care produsul se vinde de obicei în 
statele membre respective; 

(9) întrucât obligaţia de a indica preţul unitar poate conduce în anumite situaţii la 
împovărarea excesivă a unor mici întreprinderi de desfacere cu amănuntul; 
întrucât statele membre ar trebui, prin urmare, să se abţină de la aplicarea 
acestei obligaţii pentru o perioadă de tranziţie corespunzătoare; 

(1) JO C 260, 5.10.1995, p. 5 şi JO C 249, 27.8.1996, p. 2. 

(2) JO C 82, 19.3.1996, p. 32. 

(3) Avizul Parlamentului European din 18 aprilie 1996 (JO C 141, 13.5.1996, 
p. 191). Poziţia comună a Consiliului din 27 septembrie 1996 (JO C 333, 
7.11.1996, p. 7) şi Decizia Parlamentului European din 18 februarie 1997 
(JO C 85, 17.3.1997, p. 26). Decizia Parlamentului European din 16 
decembrie 1997 şi Decizia Consiliului din 18 decembrie 1997. 

(4) JO C 92, 25.4.1975, p. 1. 

(5) JO C 133, 3.6.1981, p. 1. 

(6) JO L 158, 26.6.1979, p. 19. Directivă, astfel cum a fost modificată ultima 
dată prin Directiva 95/58/CE (JO L 299, 12.12.1995, p. 11). 

(7) JO L 142, 9.6.1988, p. 19. Directivă, astfel cum a fost modificată ultima 
dată prin Directiva 95/58/CE (JO L 299, 12.12.1995, p. 11). 206 RO Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene 15/vol. 4. 

(10) întrucât statele membre ar trebui să aibă, de asemenea, libertatea de a 
renunţa la obligaţia indicării preţului unitar în cazul produselor pentru care 
această indicare a preţului nu ar fi utilă sau ar putea să provoace confuzie, de 
exemplu atunci când indicarea cantităţii nu este relevantă pentru compararea 
preţurilor sau atunci când produse diferite sunt comercializate în acelaşi ambalaj; 

(11) întrucât, în cazul produselor nealimentare, statele membre sunt libere, în 
vederea facilitării aplicării mecanismului existent, să întocmească o listă de 
produse sau categorii de produse pentru care obligaţia de a indica preţul unitar 
rămâne valabilă; 

(12) întrucât reglementările la nivel comunitar pot asigura o informare uniformă şi 
transparentă de pe urma căreia vor beneficia toţi consumatorii în contextul pieţei 
interne; întrucât abordarea nouă şi simplificată este atât necesară, cât şi sufi-
cientă pentru atingerea acestui obiectiv; 

(13) întrucât statele membre trebuie să se asigure că sistemul are efectele dorite; 
întrucât transparenţa sistemului ar trebui păstrată şi după introducerea monedei 
euro; întrucât, în acest scop, numărul maxim de preţuri care trebuie indicate ar 
trebui să fie limitat; 

(14) întrucât o atenţie specială trebuie acordată micilor întreprinderi de desfacere 
cu amănuntul; întrucât, în acest scop, în raportul său asupra aplicării prezentei 
directive care va fi prezentat la cel mult trei ani de la data menţionată la articolul 
11 alineatul (1), Comisia trebuie să ţină seama în mod special de experienţa 
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acumulată de micile întreprinderi de desfacere cu amănuntul în ceea ce priveşte 
aplicarea directivei, privind, între altele, progresul tehnologic şi introducerea 
monedei unice; întrucât, având în vedere perioada de tranziţie menţionată la 
articolul 6, acest raport ar trebui să fie însoţit de o propunere, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Scopul prezentei directive este acela de a specifica indicarea preţului de vânzare 
şi a preţului pe unitate de măsură în cazul produselor oferite de comercianţi 
consumatorilor pentru o mai bună informare a consumatorilor şi pentru a facilita 
compararea preţurilor. 

Articolul 2 

În sensul prezentei directive: 

(a) preţ de vânzare înseamnă preţul final al unei unităţi din produs sau al unei 
cantităţi date din produs, inclusiv TVA şi toate celelalte taxe; 

(b) preţ unitar înseamnă preţul final, inclusiv TVA şi toate celelalte taxe, pentru un 
kilogram, un litru, un metru, un metru pătrat sau un metru cub din produs sau 
pentru o unitate cantitativă unică diferită care este folosită la scară largă şi în mod 
obişnuit în statul membru respectiv pentru comercializarea unor produse 
specifice; 

(c) produse vândute în vrac înseamnă produse care nu sunt preambalate şi sunt 
măsurate în prezenţa consumatorului; 

(d) comerciant înseamnă orice persoană fizică sau juridică ce vinde sau oferă 
spre vânzare produse care intră în domeniul său de activitate comercială sau 
profesională; 

(e) consumator înseamnă orice persoană fizică ce cumpără un produs în scopuri 
care nu intră în domeniul său de activitate comercială sau profesională. 

Articolul 3 

(1) Preţul de vânzare şi preţul unitar se indică pentru toate produsele menţionate 
la articolul 1, indicarea preţului unitar fiind supusă dispoziţiilor articolului 5. Nu 
este nevoie să se indice preţul unitar dacă acesta este identic cu preţul de 
vânzare. 

(2) Statele membre pot decide să nu aplice alineatul (1) în cazul: 

— produselor furnizate în decursul prestării unui serviciu; 

— vânzărilor la licitaţie şi vânzărilor de obiecte de artă şi antichităţi. 

(3) Pentru produsele vândute în vrac trebuie indicat doar preţul unitar. 

(4) Orice reclamă care menţionează preţul de vânzare al produselor menţionate 
la articolul 1 trebuie să indice şi preţul unitar sub rezerva articolului 5. 

Articolul 4 

(1) Preţul de vânzare şi preţul unitar trebuie să fie clare, uşor de identificat şi 
lizibile. Statele membre pot prevedea limitarea numărului maxim de preţuri care 
trebuie indicate. 
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(2) Preţul unitar se referă la o cantitate declarată în conformitate cu dispoziţiile 
interne şi comunitare. 

15/vol. 4 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 207 În cazul în care dispoziţiile 
interne şi comunitare prevăd indicarea greutăţii nete şi a greutăţii nete uscate 
pentru anumite produse preambalate, este suficient să se indice preţul unitar al 
greutăţii nete uscate. 

Articolul 5 

(1) Statele membre pot renunţa la obligaţia de a indica preţul unitar al produselor 
pentru care respectiva indicare nu ar fi utilă din cauza naturii sau destinaţiei 
produselor sau ar putea crea confuzie. 

(2) În vederea punerii în aplicare a alineatului (1), statele membre pot stabili, în 
cazul produselor nealimentare, o listă de produse şi categorii de produse pentru 
care obligativitatea indicării preţului unitar rămâne în vigoare. 

Articolul 6 

În măsura în care obligaţia indicării preţului unitar ar reprezenta o împovărare 
excesivă pentru anumite mici întreprinderi de desfacere cu amănuntul, din cauza 
numărului de produse de vânzare, a zonelor de desfacere, a naturii şi locului de 
desfacere, a condiţiilor specifice de vânzare atunci când produsul nu este direct 
accesibil pentru consumator sau a anumitor forme de activitate, precum anumite 
forme de comerţ itinerant, statele membre pot prevedea ca, pe o perioadă de 
tranziţie care urmează datei menţionate la articolul 11 alineatul (1), să nu se 
aplice, sub rezerva articolului 12, obligaţia de a indica preţul unitar al produselor, 
altele decât cele vândute în vrac, care se vând în aceste întreprinderi. 

Articolul 7 

Statele membre iau măsurile necesare pentru informarea tuturor persoanelor 
interesate în legătură cu măsurile legislative interne adoptate pentru transpunerea 
prezentei directive. 

Articolul 8 

Statele membre stabilesc sancţiuni pentru încălcarea dispoziţiilor de drept intern 
adoptate în vederea aplicării prezentei directive şi iau toate măsurile necesare 
pentru a asigura aplicarea acestora. 

Aceste sancţiuni trebuie să fie eficiente, proporţionale şi cu efect de descurajare. 

Articolul 9 

(1) Perioada de tranziţie de nouă ani menţionată la articolul 1 din Directiva 
95/58/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 29 noiembrie 1995 de 
modificare a Directivei 79/581/CEE privind protecţia consumatorului prin indicarea 
preţurilor produselor alimentare şi a Directivei 88/314/CEE privind protecţia 
consumatorului prin indicarea preţurilor produselor nealimentare (1) se 
prelungeşte până la data menţionată la articolul 11 alineatul (1) din prezenta 
directivă. 

(2) Directivele 79/581/CEE şi 88/314/CEE se abrogă cu începere de la data 
menţionată la articolul 11 alineatul (1) din prezenta directivă. 
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Articolul 10 

Prezenta directivă nu împiedică statele membre să adopte sau să menţină 
dispoziţii mai favorabile şi în ceea ce priveşte informarea consumatorilor şi 
compararea preţurilor, fără a aduce atingere obligaţiilor care le revin în 
conformitate cu tratatul. 

Articolul 11 

(1) Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de lege şi a 
actelor administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive până la 
18 martie 2000. Statele membre informează de îndată Comisia cu privire la 
aceasta. Dispoziţiile adoptate se aplică începând cu data menţionată.  

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o trimitere la 
prezenta directivă sau sunt însoţite de o astfel de trimitere la data publicării lor 
oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre textele dispoziţiilor de 
drept intern pe care le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

(3) Statele membre comunică dispoziţiile care reglementează sancţiunile 
prevăzute la articolul 8 şi orice modificări ulterioare ale acestora. 

Articolul 12 

Comisia înaintează Parlamentului European şi Consiliului, la cel mult trei ani de la 
data menţionată la articolul 11 alineatul (1), un raport detaliat asupra modului de 
aplicare a prezentei directive, în special asupra modului de aplicare a articolului 6, 
însoţit de o propunere. 

(1) JO L 299, 12.12.1995, p. 11. 208 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
15/vol. 4. Pe această bază, Parlamentul European şi Consiliul reexaminează 
dispoziţiile articolului 6 şi  decid în conformitate cu tratatul, în termen de trei ani 
de la prezentarea de către Comisie a propunerii menţionate la primul alineat. 

Articolul 13 

Prezenta directivă intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al 
Comunităţilor Europene. 

Articolul 14 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

 

Adoptată la Bruxelles, 16 februarie 1998. 

Pentru Parlamentul European 

Preşedintele 

J. M. GIL-ROBLES 

Pentru Consiliu 

Preşedintele 

J. CUNNINGHAM 

 
 


